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Important Safety Instructions

Caution:
To reduce therisk of electric shock, do not remove cover (or back). No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified
service personnel.

Explanation of Graphical Symbols:
The lightning flash within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of uninsulated
A dangerous voltage within the product's enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute an
electric shock to a person or persons.

n The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

To achieve the utmostin enjoyment and performance, and in order to become familiar with its features, please read this manual
carefully before attempting to operate this product. This will assure you years of trouble free performance and listening
pleasure.

Important Notes
. This safety and operating instruction should be retained for future reference.

. The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid atmosphere such as a bathroom.
. Do notinstall the productin the following areas:

. Places exposed to direct sunlight or close to radiators.

. On top of other stereo equipment that radiate too much heat.

. Blocking ventilation orin a dusty area.

. Areas where there is constant vibration.

. Humid or moist places.

. Do not place near candles or other naked flames.

. Operate the product only as instructed in this manual.

. Before turning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly connected.
. Plug-in the USB stick directly or use an USB-extension cable whichis notlonger than 25 cm.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the product. Refer any servicing to
qualified personnel.

Do notattempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable parts inside. Refer all
servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product is operated.

Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for future reference.

Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be adhered to.

Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated by the marking adjacent

to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to your home, consult your product dealer or

local power company.

7. Grounding or polarization - the product is not required to be grounded. Ensure that the plug is fully inserted into the
wall outlet or extension cord receptacle to prevent blade or pin exposure. Some versions of the product are equipped
with a power cord fitted with a polarized alternating line plug (a plug having one blade wider than the other). This plug
will fit onto the power outlet only one way. This is a safety feature. If you are unable to insert the plug fully into the
outlet, try reversing the plug. If the plug should still fail to fit, contact your electrician to replace your obsolete outlet.
Do not defeat the safety purpose of the polarized plug. When using an extension power-supply cord or a power-supply
cord other than that supplied with the appliance, it should be fitted with the appropriate molded plugs and carry safety
approval appropriate to the country of use.

8. Power cord protection - Power-supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on, kinked or
pinched by items placed on or against them, paying particular attention to cords from plugs, receptacles and the point
where they exit from the product.
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9. Overloading - Do not overload wall outlets, extension cords, or multiple sockets, as this can resultin a risk of fire or
electric shock.

10. Ventilation - The product must be properly ventilated. Do not place the product on a bed, sofa, or other similar surface.
Do not cover the product with any items such as tablecloths, newspapers, etc.

11. Heat-The product should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
products, including amplifiers that produce heat. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on
the apparatus.

12. Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to train, dripping, splashing

or excessive moisture such asin asaunaor bathroom. Do not use this product near water, for example, near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement or near a swimming pool (or similar).
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13.  Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as they may touch
dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin afire or electric shock. Never spill liquid of any kind
on the product. Do not place any object containing liquid on top of the product.

14. Cleaning-Unplug the product from the wall outlet before cleaning. Dust in the woofer may be cleaned with a dry cloth.
If you wish to use an aerosol cleaning spray, do not spray directly on the cabinet; spray onto the cloth. Be careful not to
damage the drive units.

15.  Attachments- Do not use attachments not recommended by the product manufacturer, as they may cause
hazards.

16. Accessories-Do not place this product on an unstable cart, stand, tripod, bracket or table. The product may
fall, causing serious injury to a child or adult, and serious damage to the product. Use only with a cart, stand,
tripod, bracket or table recommended by the manufacturer or sold with the product. Any mounting of the
product should follow the manufacturer's instructions and should use a mounting accessory recommended by
the manufacturer.

17.  Moving the product - A product and cart combination should be moved with care. Quick stops, excessive force
and uneven surfaces may cause the product and cart combination to overturn.

18.  Unused periods - The power cord of the appliance should be unplugged from the outlet during lightning storms
orwhen the apparatus is left unused for a long period of time.

19. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service personnel.

20. Pleaseremove the power plug form the main power source or wall power source when notin use. When
pluggedintoa power source, the system s in standby mode, so the power is not entirely cut off.

21. Replacement parts-When replacement parts are required, ensure that the service technician has used
replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the original part.
Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock or other hazards.

22.  Mainsfuses - For continued protection against fire hazard, use fuses only of the correct type and rating. The
correct fuse specification for each voltage range is marked on the product.

23. Donotturnup the volume while listening to a section with very low level inputs or no audio signals. If you do,
the speaker may be damaged when a peak level section is suddenly played.

24. Theonly means of completely disconnecting the product from the power supply is by removing the power cord
from the wall outlet or the product. The wall outlet or the power cord entry to the product must remain freely
accessible atall times while the productisin use.

25. Trytoinstall the product near a wall socket or extension cord and shall be easily accessible.

26. The highest environmental temperature suitable for this product is 35°C.

27. ESD hints-Ifthe product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic discharge, just
switch off and reconnect again, or move the product to another location.

28. Battery

a. The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b.  Thebatteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
c.  Batteryusage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries, property damage, or
damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and — as marked on the apparatus.
.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.

ERP2 (Energy Related Products) note

This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission Regulation (EC) NO. 1275/2008
implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and off mode electric power consumption of electronic household and
office equipment.After 30 minutes without any audio input, the device will automatically switch into standby mode. Follow up
theinstruction manual to resume the operation.

Important note:

This device is equipped with an energy saving mode: if no signal is given during 30 minutes the device will switch automatically
into standby mode in order to save energy (ERP 2 standard). Please note that low volume setting in the audio source may be
recognized as“no audio signal”: this will affect the capability of signal detection from the device and can also originate an
automatic switch into standby mode. If this happens please reactivate the audio signal transmission or increase the volume
setting on the audio source player (MP3 player, etc.), in order to resume playback. Please contact the local service center if the
problem remains.

WARNING

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

1. Neveruse the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if this only for a short while.
2. Theapplianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate remote control system.

3. |Ifthesupply cordisdamaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
orderto avoid a hazard.

4. Beforeoperating this system, check the voltage of this system to seeif itis identical to the voltage of your local power

supply.



LS200SUB ©® BLAUPUNKT

5. Theunitshould not be impeded by covering the ventilation opening with items such as newspaper, table-cloths, curtains

etc. Make sure that there are at least 20 cm of space above and at least 5 cm of space on each side of the unit.

6. The apparatus must not be exposed to dripping or splashing and that objects filled with liquids, such as vases, must not be

placed on the apparatus.

. To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or dust.

8. Do notlocate this unit near any water sources e.g. taps, bathtubs, washing machines or swimming pools. Ensure that you
place the uniton adry, stable surface.

9. Do notplace this unit close to a strong magnetic field.

10. Do not place the unit on a amplifier or receiver.

11. Do not place this unitin adamp area as the moisture will affect the life of electric components.

12. If the system is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very damp room, moisture may condense on
the lensinside the player. If this occurs, the system will not operate properly. Please leave the system turned on for about an
hour until the moisture evaporates.

13. Donotattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. Wipe with a clean, dry or slightly
damp cloth.

14. When removing the power plug from the wall outlet, always pull directly on the plug, never pull on the cord.

15. Depending on the electromagnetic waves used by a television broadcast, ifaTV is turned on near this unit while itis also on,
lines might appear on the TV screen. Neither this unit nor the TVis malfunctioning. If you see such lines, keep this unit well
away fromthe TV set.

16. The mains plugis used as the disconnect device, the disconnect device must remain readily operable.

17. To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

~N

NOTICE

c € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0., declares that this equipmentisin compliance with the essential
requirement and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the
product page at www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22331 99 59, E-mail:
info@everpol.pl
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Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

i

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the productis covered by the European
Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.
Please cat according to your local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. Correct
disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the environment and human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot be dispose with normal
household waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal helps
to prevent negative consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to separate into three materials:
cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags, protective foam sheet). Your system consists of material
which can be recycled and reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations regarding the
disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to
1972.
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Bluetooth’

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by us is
under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Many thanks to buy our model, please read and reference this manual carefully before operate the unit. Please keep the manual
for future operation reference.

Control panel
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1 - Display(BT = Bluetooth, OP=optical, Hd=HDMI, US=USB,AU=AUX); 2 - Mounting brackets; 3-AUXinputjack;
4 - Optical input port; 5-HDMI(ARC) port; 6 - Soundbar power input: AC 110/240v ~ 50/60HZ;
7 - power/standby button; 8 -Volume up; 9-Volume down; 10 - USB playback port;
11-LED pairing indicator; 12 -WPS auto pair button; 13 - Subwoofer AC power input: 110/240v ~ 50/60HZ;

14 - USB portfor service;
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9 Remote controller

10 1-Power button: press it for unit standby on/off.
2 - Pair button:long press(3 seconds) to disconnect current Bluetooth
device, butready for pairing with others.
11 3,5-Volume + /- button: press it for volume adjustment.
4,11 - previous/next button: press it to switch previous/next track in
12 Bluetooth or USB mode.
6 - Music button/13 - Movie button/14 - News button/17 - 3D button:
13 Press it for preset EQ enjoyment.
14 7,8 -Treble +/- button: press it to adjust treble level.
9 - Mute button: press it to make the unitin silence, pressitagain to resume
15 the sound.
10 - Input button: press it to switch the play mode between
16 Bluetooth/optical/HDMI/USB/AUX.
12-Play/pause, reset button: press it to play or pause the musicin
17 Bluetooth or USB mode;
Long press(3 seconds) to reset the unitincluding volume, EQ etc..
15, 16 - bass +/- button: press it to adjust bass level.

Remote control battery installation

Open up the battery doorand insert 2x AAA dry battery(included) into the compartment; please make sure the polarity of
battery will aim and correspond to the positive and negative silkscreen-printed symbol in the compartment. Then close the
battery door.

Notes:
a.The best working distance of remote control is within 5 meters without any obstacle in between. Please aim to the remote
control sensor locates on the front of unit during operation.

b.The sensitivity of remote control will become weak when the battery power exhausted. Please replace it with fresh one for
operation.

c.Please take out the battery in case of none-operationin along time.

d.Please dispose the battery in an environment friendly way. Please reference the local government requirement for the detail.

Soundbar placement

The best working distance between soundbar and wireless subwoofer is within 6meters(valid working range 10meters). Please
do not place the subwoofer too far away from soundbar. And you can choose to place the soundbar on a flat surface or wall-
mounting way as following.

1.Place ona flat surface: Place the unit horizontally on a flat surface such as aTV unit or shelves and align it centrally with the
TV screen. Allow some space between the speaker and the wall. Do not place itinside a cabinet or a walled shelf. Follow this
guidance for best sound output and good airflow around the soundbar.
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1.Mount on the wall

a.Use the soundbar for location, and mark 2 holes by a pencil on the wall which has same distance as the wall bracket on the
soundbar.Then drill the mounting holes directly.

b. Put the plastic anchors onto the wall and secure the screws to the plastic clip, do not tighten the screws all the way make sure
leave some spaces.

c.Once the screws securely fastened, hang the soundbar over by inserting the screws onto the wall mount bracket.
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Warning: If you are not confident to wall-mount the soundbar correctly and securely, please seek the assistance of an
experienced and skilled person of professional.

Install the speaker on a vertical, reinforced area of wall. For plastic walls, it is recommended to screw into wall studs for greater
security. For optimal performance, allow at least 25mm/1”distance between the soundbarand TV.

1
25 /1
i TV

TV |

Audio wired connection and setting

Before power on the unit, please kindly connect the unit first. The soundbar has included digital (optical & HDMI(ARC)) and
analogue (AUXIN) inputs for different source. You can reference below instruction for the connection depends on what device
you have.

1.Soundbar connect with output of your TV.

Remove the protective cap of the OPTICAL socket, and then using an OPTICAL cable (notincluded) to connect between the TV's
OPTICALOUT jack and the OPTICAL input jack of soundbar, the HDMI(ARC)/AUX input connection is same.
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HDMI cable(not included) S
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Optical cable(not included)

Audio cable(included)

2.Soundbar connect with TV set-top box.

In case of output jack of your TV set-top box has, you can follow up below drawing and select AUX IN/optical connection with
Soundbar.

gl [
01

Optieal eable(not included)

Audio cablefinduded)

Set-top Box

3.Soundbar connect with DVD or Blue-ray DVD player.

In case of output jack of your DVD player or Blue-ray DVD player has, you can follow up below drawing and select AUX
IN/optical/HDMI connection with soundbar.

=[je

HOMI cableinot included)

Optical cableinat inclucied)

Audia cable(included)

DVD Player

4.Soundbar connect with MP3 player.
The soundbar hasincluded one MP3 Link jack (AUX) which is able to connect with any other MP3 player device. Please reference
below drawing for the connection and playing.
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3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)

Media player
Important iv.co.

1.1f thereis no sound come out of the soundbar in optical or HDMI mode. Make sure the audio setting of your source player (e.g.
DVD player, game player, TV) is set to “PCM stereo”or“ stereo 2.0" with digital output. Please reference your TV or player manual
for this operation.

2.HDMI(ARC): The soundbar supports HDMI with Audio Return Channel(ARC). If your TV has HDMI ARC compliant(reference
yourTV user manual for details), you can hear the TV audio through your soundbar by using a single HDMI cable(not included).
The HDMI ARC connector on the TV may be labelled differently, please pay attention to check your TV's manual.

3.The output sound of optical and HDMI mode may louder than AUX IN etc which is normal, because the digital audio signal
inputand output level is different on audio source player(like DVD player, TV etc).

4.In case finished above connection and setting, you can start to operate the soundbar according to this manual, and
entertainment.

Operation

Power connection: Please checkif the power source correspond to the rating voltage spec, which locates on the rear panel of
soundbar and subwoofer each. If it does not match, please consult to your dealer or service center. Plug on the attached AC
power plug on to the wall-mount socket in order to get the power source.

Power on/off: short press the power button on soundbar to power on the unit, press it repeatedly to switch play model
between Bluetooth/optical/HDMI/USB/AUX, long press(3 seconds) the power button to standby the unit. You also can achieve
the same function by pressing power and input button from remote controller.

In case we power on the soundbar and wirelss subwoofer, the unit will auto pair with wireless subwoofer within few seconds. If
not, please try manual pairing operation, which introduce in the following chapter of this manual.

Bluetooth operation

This productincludes Bluetooth function which can wireless playback the music from other Bluetooth device (like smart
phone, tablet, TV etc).

1.Power on the unit, press input button by remote controller repeatedly to enter Bluetooth mode, and the” BT”symbol will
flare on display which means the unit is ready to pair.

2.Enable the Bluetooth function on your device, and search the available device (please reference your device manual for
operation), then check the available Bluetooth device on the list. Select” BP LS200" for pairing, and the Bluetooth symbol will
stable on display after paired successful.

3.Selectand play the music from your Bluetooth device, adjust the volume level properly, then the sound will come out from
the speaker.

4.1n Bluetooth mode, you can do operation like previous/next track selection, play/pause, mute etc. by pressing relevant
button from remote controller.

Notices:

a.All Bluetooth devices are not guaranteed for pairing successfully due to different design and brand.

b.The best working distance of Bluetooth is within 10 meters without any obstacle in between.

c.The unitonly can pairand work with one Bluetooth device in one time.

d.In case of anincoming phone call during Bluetooth playback; the music will stop temporary, and resume to playback after
end the phonecall.
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e.Long press the pair button from remote controller can quit the current Bluetooth device connection, and start pair with other
device.

Bluetooth connect with TV:In case of your TV device has Bluetooth function, the soundbar can wireless playback with your TV
as well. You have to turn on the Bluetooth function on your TV screen and searching”“ BP LS200"for connection. Please reference
yourTV's manual for the details.

USB playback operation

The productincludes USB playback function which can decode and playback the music from a USB storage device. Before start
the operation, please copy the MP3 format music into the device; and insert the device into the unit first, because the USB
mode is only available when the device plugged on unit successfully. Then the unit will detect and play the inside MP3 music
automatically.

In USB playback mode, you can get track selection/play/pause/preset EQ/treble&bass adjustment function etc. by press
relevant button from remote controller.

Notes:

a.Connect the USB stick by a USB extension cable for playback is not recommended which may produce noise or intermittent
sound due to audio data loss during transfer.

b.Decode and playback all MP3/WAV format musicis not guaranteed.

c.The max supported storage device is up to 32GB.

d. Some different device and brand may take a little long time to playback; please kindly note this is not mal-function.

Pair wireless sub fer with db Iy

The soundbar has paired ready with wireless subwoofer defaultly. In case, there has connection problem. Please try below step.
a.Connectsoundbar with available AC power and power on, enter to Bluetooth mode; then the soundbar is under pairing
mode with subwoofer.

b.Meanwhile, connect AC power and turn on the wireless subwoofer, the blue color LED will flash slowly on rear panel. Long
press(3seconds) the WPS AUTO PAIR button on the rear panel of subwoofer. The blue LED indicator will flicker quickly, now the
subwooferis under pairing with soundbar.

c. Afteraround 20~30 seconds, the blue LED indicator of subwoofer will become stable constantly without flickering, which
means successful pairing between soundbar and subwoofer.

d. After 1st time successful pairing, the soundbar and subwoofer will auto pair each other in next time using.

e.The wireless subwoofer can common pair with another LS200SUB soundbar under same batch. Please repeat above
operation, but please make sure only the desired soundbar and wireless subwoofer is turn on during pairing.

Note:

a.Ifthe wireless subwooferis turn on, but the soundbar is power off or standby; the blue LED indicator of wireless subwoofer
will become red after few minutes because it in standby mode.

b.To avoid sound quality interference cause by wireless signal while you play LS200SUB, please keep appropriate distance
away from your other Wi-Fi /2.4G wireless device.

c.The maximum connection range between soundbar and wireless subwooferis 10 meters in open space, and we suggest
distance is 6 meters.

Trouble shooting
1.The speaker cannotturnon.
a.Please checkif the power connection is correct.

2. No sound output.
a.Please try to adjust the volume knob, mute button and check the play source.
b. please contact service center for supportif the issue remained.

3.Sound distortion.

a.Please try to adjustand play the music atalower volume level.

b.Check the status of treble/bass setting.

c.Please try to decrease the volume level on outsourcing player like TV etc.

4.The sound is sounding intermittently in Bluetooth mode.
a.Please try to move the Bluetooth device closer to Soundbar.
b. Please try to repair the soundbar with Bluetooth device.

5.Thereis no sound outputin optical or HDMI(ARC) mode.

a.Please check if there was connected properly between soundbar and device.

b. Please make sure that your TV has HDMI(ARC) compliant, and appropriate port was connected. Please set up the TV to HDMI
ARC(CEC).

c.Setup audio output mode of TV to PCM format.

6.Thereis no sound from subwoofer.

a.Pressand hold the WPS auto pair button on the rear panel of subwoofer to reset and wireless pair with soundbar.
b. Power off and on again soundbar and subwoofer both, and manual pair the device according to this manual.
c.Please contact service support center in case issue remains.
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Specifications

General

Power requirements: AC110~ 240V 50/60Hz

Power consumption (on mode): 192 Watt

Standby power consumption :< 0.5 Watt

Output power RMS: 160 Watt (40W x 2 + 80W subwoofer)
Total harmonicdistortion: <1% (1 kHz, TW)

Audio input sensitivity: 800mV

Frequency response: 45Hz - 20 KHz

USB support music: MP3/WAV

USB supportdevice: up to 32GB max.

Soundbar dimensions: 960 x 70 x 78 mm (W x H x D)
Subwoofer dimensions: 170 x 380 x 306 (W x H x D)

Speakers
Soundbar driverimpedance: 4Q *4; 2.25inch
Wooferimpedance: 3Q*1; 6.5inch

Bluetooth

Bluetooth version: V5.0

Work range: approx.10 meters
Transmission frequency: 2.402~2.480GHz
Protocols: A2DP/AVRCP

(Notes: the product spec may change without prior notice).

Accessories

Remote Control x 1pcs

Remote control battery x 1 pair
Instruction Manual x Tpcs

Warranty card x 1 pcs

Audio cable (3.5mm stereo to RCA) x Tpcs

Wall mount screw: 2pcs x ST4 *45MM + 2pcs x plastic screw anchor
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Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

A PRZESTROGA A

ZAGROZENIE PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAC

Przestroga:

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pragdem, nie wolno demontowac pokrywy ani tylnej czesci urzagdzenia. Wewnatrz urzadzenia
nie znajduja sie elementy przeznaczone do samodzielnej naprawy przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmujg
sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

Objasnienie symboligraficznych:
Symbol btyskawicy zakoriczonej strzatkg umieszczonej w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika
przed nieizolowanym,niebezpiecznym napieciem”w obrebie obudowy urzadzenia, ktére moze osiagnaé
wielkos¢ grozaca porazeniem pradem elektrycznym.

Znak wykrzyknika w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika, ze w tym momencie przedstawione sa
wazne informacje dotyczgce obstugi i konserwacji sprzetu w dokumentacji, dotagczonej do urzadzenia.

Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed przystapieniem do obstugi urzadzenia, aby zapoznac sie z jego funkcjami i
wykorzystac je zgodnie z przeznaczeniem. Zapewni to dtugotrwata, bezawaryjna obstuge urzadzenia i przyjemnos¢ z

uzytkowania.

Wazne informacje

. Nalezy zachowac instrukcje obstugi orazinformacje dotyczace bezpieczenstwa w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Nie nalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie wolno tez uzywac go w wilgotnych
miejscach, jak np.tazienka.

. Nie wolno instalowac tego urzgdzenia w nastepujacych miejscach:

. Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu grzejnikow.

. Ktas¢ go na wierzchu innego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

. Blokujac wentylacje lub w zapylonym miejscu.

. W miejscach narazonych na ciagte drgania.

. W miejscach o wysokiej wilgotnosci.

. Nie wolno stawia¢ urzadzenia w poblizu $wiec lub otwartego ognia.

. Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposob opisany w niniejszej instrukcji.

. Przed pierwszym wtaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze zasilacz zostat prawidtowo podtaczony.

. Pamiec USB podtacza sie bezposrednio lub przy uzyciu przedtuzacza USB o dtugoscido 25 cm

Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwac dostepu do wnetrza urzadzenia. Urzadzenie
powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel serwisu.

Nie wolno rozkrecac urzadzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych czesci, ktére mogtyby by¢
naprawiane przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
. Przeczytac instrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catos¢ instrukcji obstugi oraz informacje o
bezpieczenstwie.
Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu wykorzystania ich w przysztosci.
. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami zamieszczonymi na urzgdzeniu oraz
zgodnie zinstrukcjg obstugi.

Przestrzegacinstrukcji — nalezy postepowac zgodnie zinstrukcja obstugi oraz wskazéwkami dla uzytkownika.
Instalacja— nalezy ustawi¢ urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach podanych na oznaczeniach na kablu
zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze
sprzedawcg urzadzenia lub lokalnym dostawcg energii elektrycznej.

Uziemienie lub polaryzacja zasilania — urzgdzenie nie musi by¢ uziemione. Nalezy upewnic sig, ze wtyczka jest do konca
wtozona do gniazdka sieciowego lub przedtuzacza, aby nie dopusci¢ do odstoniecia bolcdw lub stykow. Niektore wersje
urzadzenia moga by¢ wyposazone w spolaryzowang wtyczke pradu przemiennego (z jednym bolcem szerszym).Te wtyczke
mozna wiozy¢ do gniazdka sieciowego tylko w jeden sposéb. Jest to funkcja zabezpieczajaca. Jesli nie mozna wtozy¢ wtyczki
do gniazda, nalezy sprébowac jg odwrdcic. Jesli wtyczka nadal nie pasuje do gniazda, nalezy zleci¢ elektrykowi jego
wymiane. Nie wolno zdejmowac zabezpieczen z wtyczki spolaryzowanej. Gdy korzysta sie z przedtuzacza lub kabla zasilania
innego niz dostarczony razem z urzgdzeniem, powinny mie¢ wtasciwe wtyczki oraz atest bezpieczenstwa wymagany w
danym kraju.

Zabezpieczenie kabla zasilania — kable zasilania nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby nie mozna byto po nich chodzi¢,
przycisnac lub przycigé postawionymi przedmiotami. Zwrécic szczegélng uwage na wtyczki, gniazdka sieciowe i miejsca, w
ktorym kable sa wyprowadzone z urzadzenia.
9. Przecigzanie — nie wolno przecigzac¢ gniazdek éciennych, przedtuzaczy i rozdzielaczy elektrycznych, poniewaz grozi to

wybuchem pozaru lub porazeniem pragdem elektrycznym.

10.Wentylacja — urzadzenie musi by¢ poprawnie wentylowane. Nie wolno ustawiac urzadzenia na t6zku, sofie lub podobnych
powierzchniach. Nie wolno przykrywac urzadzenia obrusami, serwetkami, gazetami itd.
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11. Ciepto — nie ustawiac¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki, promienniki, piece lub innych urzadzen
(rowniez wzmacniacze) wytwarzajgcych ciepto. Nie stawiac na urzadzeniu zapalonych swieciinnych zrédet otwartego
ognia.

12. Woda i wilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie wolno narazac¢ urzgdzenia na
bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie czy w fazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w
poblizu wody, na przyktad obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu
(lub w podobnych miejscach).

13. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez otwory urzadzenia, poniewaz
moga one zetknac sie z punktami niebezpiecznego napiecia i podzespotami, co moze wywotaé pozar lub porazenie
pradem. Pod zadnym pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno ktas¢ na
wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajacych ciecze.

14. Czyszczenie — nalezy zawsze odtaczyc¢ urzadzenie od gniazdka sieciowego przed czyszczeniem. Kurz dookota gtosnika
mozna usunac suchg szmatka. Jesli do czyszczenia ma by¢ uzyty aerozol, nie nalezy kierowac rozpylanego strumienia
bezposrednio na urzadzenie, ale na szmatke. Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ jednostek napedowych.

15. Wyposazenie dodatkowe — nie wolno uzywac akcesoriéw, ktére nie sa dopuszczone przez producenta, gdyz moga
stwarzac¢ zagrozenie.

16. Akcesoria — nie wolno ustawiac urzgdzenia na niestabilnym wézku, stojaku, statywie, wsporniku czy stole. Urzadzenie
moze ulec przewréceniu i uszkodzeniu oraz spowodowac powazne obrazenia u dziecka lub osoby dorostej. Nalezy uzywac
wytacznie wozkow, stojakow, statywow, wspornikdw i stotéw okreslonych przez producenta albo sprzedawanych wraz z
urzadzeniem. Montaz urzadzenia nalezy przeprowadzac zgodnie zinstrukcjami producenta, przy uzyciu zestawu
montazowego zalecanego przez producenta.

17. Przenoszenie urzgdzenia — urzadzenie umieszczone na wézku nalezy przesuwac bardzo ostroznie. Gwattowne

zatrzymanie, zbyt duza sita lub nieréwne powierzchnie moga spowodowac przewrécenie wozka wrazz
urzadzeniem.

18. Okres nieuzywania urzadzenia — kabel zasilania urzadzenia nalezy odtaczy¢ od gniazdka sieciowego w trakcie
burzz wytadowaniami atmosferycznymilub gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

19. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie pokrywy moze
spowodowac kontakt z niebezpiecznym napieciem i narazi¢ uzytkownika na inne niebezpieczenstwa.
Konserwacjg i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

20. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odtgczy¢ jego wtyczke zasilania od gniazdka sieciowego. Gdy
urzadzenie jest podtgczone do zrédta zasilania, znajduje sie w trybie czuwania i nie jest catkowicie wytaczone.

21. Czeécizamienne — przy wymianie czesci nalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt czesci zamiennych
zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak cze$¢ oryginalna. Dokonywanie wymiany na

niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru, porazeniem pradem elektrycznym lub innymi
niebezpieczenstwami.

22. Gtéwne bezpieczniki — aby zabezpieczy¢ w sposéb ciagty urzadzenie przed pozarem, nalezy uzywac
bezpiecznikdéw wtasciwego typu i parametréw. Parametry bezpiecznikéw w danym zakresie napiecia sa

zaznaczone na urzadzeniu.

23. Nie wolno zwigkszac¢ gtosnosci przy stuchaniu czesci utworu o matej gtosnoscilub przy braku wejsciowego
sygnatu audio. W innym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia gtosnika przy gwattownym wzroscie natezenia
sygnatu.

24. Jedynym sposobem catkowitego odtaczenia urzadzenia od zrédta zasilania jest odtgczenie kabla zasilania z
gniazdka zasilania lub z urzadzenia. Gniazdko sieciowe lub wejscie kabla zasilania do urzadzenia musza by¢
zawsze dostepne w trakcie uzywania produktu.

25. Urzadzenie powinno sie ustawi¢ w poblizu gniazdka sieciowego lub przedtuzacza i w taki sposdb, aby zawsze
byto dostepne.

26. Maksymalnatemperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

27. Wskazdwki dotyczace wytadowarn elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest zaktécone
wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ lub przenie$¢ urzadzenie winne
miejsce.

28. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni stonecznych, ognia itp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwrdci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére moze spowodowac

obrazenia ciata badZ uszkodzenie urzadzenia:
Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).
, Niewolnojednoczeénie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii standardowych i alkalicznych itd.
, Nalezy wyja¢ baterie zurzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych z energia)
Niniejsze urzadzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzadzenia Komisji (WE) nr 1275/2008 wprowadzajacego

dyrektywe 2009/125/WE dotyczaca poboru energii przez wytaczone i znajdujace sie w trybie czuwania urzadzenia
elektroniczne do zastosowan biurowych i domowych.

Po uptynieciu 30 minut bez wejsciowego sygnatu audio urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania. Informacje na
temat przywrécenia normalnego dziatania mozna znalezé w instrukcji obstugi.
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Wazne informacje:

Niniejsze urzadzenie jest wyposazone w funkcje trybu oszczedzania energii: jesli w ciggu 15 minut nie jest podawany do niego
zaden sygnat wejsciowy, urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania w celu oszczedzania energii (norma ERP 2).
Nalezy zauwazy¢, ze ustawienie niskiego poziomu gtosnosci w zrédle sygnatu audio moze zostac rozpoznane jako stan,braku
sygnatu audio”: moze to mie¢ wptyw na zdolnos¢ wykrywania sygnatu z urzadzenia oraz spowodowac automatycznie przejscie
w tryb czuwania. W takim wypadku nalezy przywrécic transmisje sygnatu audio lub zwiekszy¢ poziom gtosnosci w zrodle

sygnatu audio (odtwarzaczu MP3 itp.) w celu wznowienia odtwarzania. Jesli problem nie ustapi, prosimy o kontakt z lokalnym
serwisem.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnoscifizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby z niewystarczajaca wiedzg i doswiadczeniem, jedli nie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecnos¢ oséb dorostych jest wymagana, jesli
urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewnic bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawi¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac urzadzenie, gdy nie jest ono uzywane, nawet
przez krotka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwac za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem czasowym ani za pomoca
oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyuniknaczagrozeniaw przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien wykona¢ producent,
autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajaca odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie odpowiada napieciu wystepujacemu w
lokalnej sieci zasilajacej.

5. Niewolno zakrywac otworéw wentylacyjnych urzgdzenia np. gazetami, obrusem, zastonami itp. Nalezy upewnic sie, ze nad
urzgdzeniem jest co najmniej 20 cm wolnego miejsca, a zkazdej jego strony — co najmniej 5 cm.

6. Nienalezy dopuszcza¢ dotego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz, ani nie nalezy stawiac¢ na nim przedmiotéw
wypetnionych cieczami, takich jak wazony.

7. Abyunikna¢ pozaru lub porazenia pradem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed goracymi miejscami, dziataniem
deszczu, wilgocii pytu.

8. Niewolno ustawia¢ urzadzenia w poblizu jakichkolwiek zrédet wody, np. kranéw, wanien, pralek lub basenéw ptywackich.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ na réownym i stabilnym podtozu.

9. Niewolno naraza¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

10. Nie wolno stawiac urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

11. Nie wolno stawia¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na podzespoty elektryczne.

12. Powniesieniu urzadzeniazzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze dojs¢ do kondensacji wilgocina
soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawic¢ wigczone
urzadzenie na okoto jedng godzine, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

13. Niewolno czysci¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢ lakier obudowy. Urzadzenie
wyciera sie czysta, sucha lub nieznacznie zwilzong éciereczka.

14. Podczas wyciggania wtyczkiz gniazdka sciennego nalezy zawsze ciagnac za wtyczke, nigdy za kabel zasilania.

15. Gdy wtaczone urzadzenie jest uzywane w poblizu wtaczonego telewizora, moze to by¢ zrédtem zaktdcen obrazu w postaci
linii na ekranie. Zalezy to od pasma fal transmisji TV. Nie oznacza to nieprawidtowego dziatania urzadzenia ani telewizora
Jesdlisa widoczne takie linie, nalezy odsung¢ urzadzenie od telewizora.

16. Wtyczka sieciowa jest uzywana do odtgczania napiecia zasilajacego i powinna by¢ zawsze dostepna.

17. Aby nie dopusci¢ do ewentualnej utraty stuchu, nie wolno stucha¢ gtosno muzyki przez dtuzszy czas.
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UWAGA
Deklaracja c €

Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. o$wiadcza, ze to urzadzenie jest
zgodne zwymogamiiinnymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna
uzyskac na stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.
Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska, Telefon: +48 22 331 99 59, e-mail:

info@everpol.pl

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jako$ci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna poddac recyklingowi i ponownie

uzyc.

Jedlinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt jest objety postanowieniami
dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie zwymaganiami dotyczacymi lokalnego systemu zbiérki odpadéw
elektrycznych i elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac tego produktu razem
ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom
dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2006/66/WE. Baterii nie wolno wyrzucac razem zodpadami
gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiorki baterii, poniewaz
prawidtowa utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty sktadowe opakowania byty
tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz
ochronny). Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie po ich demontazu
przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych,
zuzytych bateriiiniepotrzebnych urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o prawach autorskich i prawach
wykonawcow/artystow.

€ Bluetooth’

Wiascicielem znakéw towarowych i logo Bluetooth® jest firma Bluetooth SIG, Inc. USA. Uzycie tych znakéw i logo podlega
licencji. Inne znaki i nazwy handlowe nalezg do odpowiednich wtascicieli.
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Dziekujemy za zakup naszego modelu, przed uruchomieniem urzadzenia, prosimy o uwazne przeczytanie i zapoznanie sie z
niniejsza instrukcja. Prosze zachowad instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

enieel tow obstugi

2x] |
12
14
13
1-Wyswietlacz (BT = Bluetooth, OP = wejscie optyczne, Hd = HDMI, US = USB, AU = AUX);
2 -Wsporniki montazowe; 3-Wejscie AUX ; 4 -Wejscie optyczne; 5-Gniazdo HDMI (ARC);

6 - Gniazdo zasilania soundbara pragdem zmiennym: AC 110/240V ~ 50/60 Hz;
7 - Przycisk zasilania/trybu czuwania;
9 - Przycisk zmniejszania poziomu gtosnosci; 10 - Port USB do odtwarzania;

11 -Diodowy wskaznik stanu potaczenia; 12 - Przycisk automatycznego parowania WPS;
13 - Gniazdo zasilania subwoofera pragdem zmiennym: AC 110/240v ~ 50/60HZ;

14 - Port USB do celow serwisowych;

8 - Przycisk zwiekszania poziomu gtosnosci;

15
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9 Pilot zdalnego sterowania

10 1-Przyciskzasilania: nacisnij go, aby wtaczy¢/wytaczyc urzadzenie.
2 - Przycisk parowania: Nacisnij dtuzej (3 sekundy), aby odtaczy¢ biezace
urzadzenie Bluetooth i przej$¢ w tryb gotowosci, do parowania zinnymi
11 urzadzeniami.
3,5 - Przycisk Gtosnos¢ +/-: nacisnij go, aby ustawi¢ poziom gtosnosci.
12 4,11 - Przycisk poprzedni/nastepny: nacisnij go, aby przetaczy¢
poprzedni/nastepny utwér w trybie odtwarzania Bluetooth lub USB.
13 6-Przycisk Muzyka/13 - Przycisk Film/14 - Przycisk Wiadomosci/17 -
14 Przycisk 3D:
Nacisnij wybrany przycisk, aby wybrac¢ odpowiedni tryb korektora dzwieku
7,8 - Przycisk tonéw wysokich +/-: nacisnij go, aby ustawi¢ poziom tonéw
wysokich.
9 - Przycisk wyciszenia: nacisnij go, aby wyciszy¢ urzadzenie, naciénij go
ponownie, aby wznowi¢ dzwiek.
17 10- Przycisk zrodta dzwieku: nacisnij go, aby przetaczy¢ tryb odtwarzania
miedzy Bluetooth/wejécie optyczne/HDMI/USB/AUX.
12 - Przycisk odtwarzania/pauzy, resetowania: nacisnij go, aby odtworzyc¢
lub wstrzyma¢ muzyke w trybie Bluetooth lub USB;
Dtuzej naci$nij (3 sekundy), aby zresetowac urzadzenie, w tym gtosnos¢,
korektor itp.
15, 16 - przycisk bas +/-: nacisnij go, aby ustawic¢ poziom baséw.

Instalacja baterii pilota zdalnego sterowania
Otworz komore baterii i wtoz 2 baterie AAA (w zestawie) do komory; upewnij sig, ze biegunowos¢ baterii jest zgodna z
dodatnim i ujemnym symbolem nadrukowanym w komorze. Nastepnie zamknij komore baterii.

Uwagi:
a.Najlepsza odlegtos¢ robocza pilota zdalnego sterowania to 5 metréw, bez zadnych przeszkéd pomiedzy pilotem a
soundbarem. Podczas uzywania pilota nalezy go kierowac na czujnik pilota zdalnego sterowania, znajdujacy sie z przodu
soundbara.

b. Czutos¢ pilota zmniejszy sie, gdy baterie zostang roztadowane. Wéwczas nalezy wymienic je na nowe.

c.Nalezy wyjac baterie w przypadku nieuzywania pilota przez dtuzszy czas.

d. Baterie nalezy utylizowac w sposéb przyjazny dla Srodowiska. Aby uzyskac szczegétowe informacje, zapoznaj sie z
wymogami wtadz lokalnych.

Umieszczenie soundbara

Najlepsza odlegtos¢ robocza miedzy soundbarem a bezprzewodowym subwooferem wynosi 6 metréow (maksymalny zasieg
roboczy wynosi 10 metréw). Nie umieszczaj subwoofera zbyt daleko od soundbara. Soundbar mozna umiescic na ptaskiej
powierzchnilub zamontowac na $cianie w nastepujacy sposéb:

1.Umiesc¢ soundbar na ptaskiej powierzchni: Umies¢ urzadzenie poziomo na ptaskiej powierzchni, takiej jak telewizor lub
szafka i wyréwnaj je centralnie z ekranem telewizora. Pozostaw troche miejsca miedzy gto$nikiem a $ciang. Nie umieszczajgow
szafce lub pétce Sciennej. Postepuj zgodnie z tymi wskazéwkami, aby uzyska¢ najlepsza jakos¢ dzwieku i dobry przeptyw
powietrza wokét soundbara.

-
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2.Montaz nascianie:

a.Przy pomocy soundbara, zaznacz otéwkiem 2 otwory na $cianie w takiej samej odlegtosci, jak otwory we wsporniku sciennym
soundbara. Nastepnie wywieré otwory montazowe.

b. Umies¢ plastikowe kotki w Scianie i przykrec sruby do plastikowego klipsa, nie dokrecaj srub do konca, upewnij sie, ze
zostawite$ troche miejsca.

c.Po prawidtowym dokreceniu wkretéw, zawies soundbar, wktadajac wkrety do wspornika do montazu na $cianie.

s
Q

Ostrzezenie: Jesli nie masz pewnosci co do prawidtowego i bezpiecznego montazu soundbara na $cianie, skorzystajz pomocy
doswiadczoneji wykwalifikowanej osoby.

Zainstaluj gtosnik na wzmocnionej powierzchnisciany. W przypadku $cian z tworzywa sztucznego zaleca sie przykrecenie
gtosnika do stupkow $ciennych dla wiekszego bezpieczenstwa. Aby uzyskac¢ optymalng wydajnosé, nalezy zachowac odlegtosé
co najmniej 25 mm/1”miedzy soundbarem a telewizorem.

Potaczenie przewodowe audio i ustawienia

Przed wigczeniem soundbara prosze najpierw podtaczyc¢ urzadzenie. Soundbar posiada wejscia cyfrowe (optyczne i HDMI
(ARC)) oraz analogowe (AUXIN) dla réznych zrédet. Mozesz zapoznac sie z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi potaczenia w
zaleznosciod posiadanego urzadzenia.

1.Polaczenie soundbara z wyjsciami telewizora.

Zdejmij zaslepke ochronng z gniazda OPTICAL, a nastepnie za pomoca przewodu optycznego (brak w zestawie) potgcz gniazdo
wyjsciowe OPTICAL OUT telewizora z gniazdem wejsciowym OPTICAL w soundbarze. Potgczenie za pomoca ztgcza
HDMI(ARC)/AUX odbywa sie w ten sam sposéb.
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Audio cable(included)

2.Potaczenie soundbarazdekoderem telewizyjnym.
Sprawdz jakie wyjscia posiada twdj dekoder a nastepnie uzyj odpowiedniego przewodu, w celu potaczenia dekodera z
soundbarem. Do prawidtowego dziatania wystarczy potaczenie za pomoca jednego typu ztacza. Sprawdz rysunek ponizej.

Optical cable(not incluced)

Audio cablgincluded)
Set-top Box

3.Potaczenie soundbara z odtwarzaczem DVD lub Blue-ray DVD.
Sprawdz jakie wyjécia posiada twdj odtwarzacz DVD/Blue-ray DVD, a nastepnie w celu potgczenia odtwarzacza zsoundbarem,
uzyjodpowiedniego przewodu. Do prawidtowego dziatania wystarczy potgczenie za pomoca jednego typu ztgcza. Sprawdz

rysunek ponizej:

HOMI cableinot included)

Optical cableinat inclucied)

Audia cable(incuded)
DVD Player

4.Potaczenie soundbara z odtwarzaczem MP3
Soundbar posiada jedno wejscie MP3 Link (AUX), do ktérego mozna podtaczy¢ dowolny odtwarzacz MP3. Uzy;j
odpowiedniego przewodu, zakoriczonego wtyczkami mini-jack, zgodnie z ponizszym rysunkiem.
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3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)

Uwaga:

1. Jesli podczas potaczenia za pomoca przewodu optycznego lub HDMI z soundbara nie wydobywa sie zaden dzwigk, upewnij
sie, ze ustawienie cyfrowego wyjscia audio urzadzenia zrédtowego (np. odtwarzacza DVD, konsoli gier, telewizora) jest
ustawione na,PCM stereo”lub,stereo 2.0". Zapoznaj sie zinstrukcja obstugi telewizora lub innego urzadzenia zrédtowego, w
celuwykonania tej operacji.

2.HDMI(ARC): Soundbar obstuguje standard HDMI ARC. Jeéli telewizor jest zgodny ze standardem HDMI ARC (szczeg6towe
informacje mozna znalez¢ w instrukcji obstugi telewizora), dzwiek z telewizora mozna odtwarza¢ za pomoca soundbara przy
uzyciu pojedynczego kabla HDMI (brak w zestawie). Ztagcze HDMI ARC w telewizorze moze byc¢ inaczej oznaczone, prosze
sprawdzi¢ instrukcje obstugi telewizora.

3.Dzwiek wyjsciowy w trybie optycznym i HDMI moze by¢ gto$niejszy niz w trybie AUXIN, co jest normalne, poniewaz poziom
cyfrowego sygnatu audio moze by¢ inny, niz poziom sygnatu analogowego.

4.Po poprawnym montazu i podtgczeniu soundbara, uzywaj go zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi.

Obstuga

Podtaczenie zasilania: Sprawdz, czy zrédto zasilania odpowiada specyfikacji napiecia znamionowego, ktéra znajduje sie na
tylnym panelu soundbara i subwoofera. Jesli nie pasuje, skonsultuj sie ze sprzedawcg lub centrum serwisowym. Podtacz
dotaczona wtyczke zasilania AC do gniazdka $ciennego, aby uzyska¢ zrédto zasilania.

[ e 1 T

Wiaczanie/wytaczanie urzadzenia: krétko nacisnij przycisk zasilania na soundbarze, aby wigczy¢ urzadzenie; naciénij go
kilkakrotnie, aby przetaczyc¢ zrédto odtwarzania miedzy Bluetooth/wejscie optyczne/HDMI/USB/AUX; nacis$niji przytrzymaj (3
sekundy) przycisk zasilania, aby przetaczy¢ urzadzenie w tryb gotowosci. Mozesz réwniez uzyskac te same funkcje, naciskajgc
przycisk zasilania i Zrédta dzwieku na pilocie.

Jesliwigczymy soundbar i bezprzewodowy subwoofer, urzadzenia automatycznie sparuja sie ze soba w ciggu kilku sekund.
Jeslinie, sprobuj recznej operacji parowania, ktéra jest opisana w dalszym rozdziale tej instrukgji.

Obstuga Bluetooth

Ten produkt posiada funkcje Bluetooth, dzieki ktdrej mozna bezprzewodowo odtwarzaé muzyke zinnego urzadzenia
Bluetooth (takiego jak smartfon, tablet, telewizor itp.).

1.Wtacz urzadzenie, nacisnij kilkakrotnie przycisk zrédta dzwieku na pilocie, aby przejs¢ do trybu Bluetooth, a symbol,,BT”
zacznie migac na wyswietlaczu, co oznacza, ze urzadzenie jest gotowe do sparowania..

2.Wtacz funkcje Bluetooth w zewnetrznym urzadzeniu i wyszukaj dostepne urzadzenia do sparowania (prosze zapoznac sie z
instrukcja obstugi urzadzenia zewnetrznego), a nastepnie sprawdz dostepne urzadzenie Bluetooth na liscie. Wybierz,BP
LS200"do parowania. Po pomysinym sparowaniu, na wyswietlaczu soundbara, symbol Bluetooth przestanie migac i stanie sie
stabilny.

3.Wybierziodtwdrz muzyke z zewnetrznego urzadzenia Bluetooth, wyreguluj odpowiednio poziom gtosnosci, a nastepnie
dzwiek bedzie emitowany za pomoca niniejszego soundbara.

4.W trybie Bluetooth mozna wykonywac takie operacje jak: wybér poprzedniego/nastepnego utworu, odtwarzanie/pauza,
wyciszanie itp., naciskajac odpowiedni przycisk na pilocie.

Uwagi:

a.Nie gwarantuje sie pomyslnego sparowania wszystkich urzadzen Bluetooth ze wzgledu na rézne konstrukcje i marki.
b.Najlepsza odlegtos¢ robocza Bluetooth to 10 metréw bez zadnych przeszkéd pomiedzy urzadzeniami.

c.Urzadzenie moze by¢ sparowane i pracowac tylko zjednym urzadzeniem Bluetooth jednoczesnie.
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d.W przypadku potgczenia przychodzacego podczas odtwarzania Bluetooth, muzyka zostanie chwilowo zatrzymana i
wznowiona po zakoriczeniu potgczenia telefonicznego.

e.Dtugie nacisniecie przycisku parowania na pilocie moze zakonczy¢ biezace potaczenie urzadzenia Bluetooth i rozpoczac
parowanie zinnym urzadzeniem.

Potaczenie Bluetooth z telewizorem: Jedli telewizor posiada funkcje Bluetooth, mozna go bezprzewodowo potaczy¢ z
soundbarem i odtwarzac¢ dzwiek z telewizora. Wtgcz funkcje Bluetooth na ekranie telewizora i wyszukaj,BP LS200" na liscie
urzadzen do sparowania. Aby uzyska¢ szczegotowe informacje, zapoznaj sie zinstrukcja obstugi telewizora.

Obstuga odtwarzania USB

Urzadzenie posiada funkcje odtwarzania USB, ktéra moze dekodowac i odtwarza¢ muzyke z zewnetrznej pamieci USB. Przed
rozpoczeciem operacji skopiuj muzyke w formacie MP3 do pamieci USB; wtéz przygotowana pamiec¢ USB do soundbara, tryb
USB jest dostepny tylko po pomysinym podtgczeniu pamieci USB do soundbara. Nastepnie urzadzenie automatycznie wykryje
iodtworzy muzyke zapisang w formacie MP3.

W trybie odtwarzania USB, poprzez nacisniecie odpowiedniego przycisku na pilocie, dostepne sa nastepujace funkcje: wybor
$ciezki/odtwarzanie/pauza/korektor dzwieku/regulacja niskich i wysokich tonéw itp.

Uwagi:

a.Nie zaleca sie podtaczania pamieci USB za pomocg przedtuzacza USB, poniewaz moze to generowac szum lub przerywany
dzwiek z powodu utraty danych audio podczas przesytania.

b. Nie gwarantuje sie odtwarzania wszystkich plikow zapisanych w formacie MP3/WMA

c. Maksymalna pojemnos¢ obstugiwanych pamieci USB wynosi do 32 GB.

d. Odtwarzanie niektérych pamieci USB moze zajac troche czasu; Nalezy pamietac, ze nie jest to usterka.

b db.

az em:

Reczne parowanie bezprzewodowego
Soundbar jest domysinie sparowany z bezprzewodowym subwooferem. W przypadku problemu z potaczeniem, sprébuj
wykonac ponizsze czynnosci:

a.Podtgcz soundbar do zasilania i wigcz urzadzenie, przejdz do trybu Bluetooth; wtedy soundbar jest w trybie parowania z
subwooferem.

b.W miedzyczasie podtgcz zasilanie i wiacz bezprzewodowy subwoofer, niebieska dioda LED bedzie powoli migac¢ na tylnym
panelu. Nacisnij i przytrzymaj (3 sekundy) przycisk WPS AUTO PAIR na tylnym panelu subwoofera. Niebieski wskaznik LED
zacznie szybko miga¢, oznacza to, ze subwoofer jest w trakcie parowania z soundbarem.

c.Po okoto 20-30 sekundach niebieska dioda LED subwoofera przestanie migac i stanie sie stabilna, co oznacza udane
sparowanie soundbara z subwooferem.

d. Po pierwszym udanym sparowaniu soundbar i subwoofer beda sie taczyé automatycznie.

e.Bezprzewodowy subwoofer mozna sparowac zinnym soundbarem LS200SUB z tej samej partii. Powtorz powyzszg operacje,
ale upewnij sie, ze podczas parowania wtaczony jest tylko zadany soundbar i bezprzewodowy subwoofer.

Uwaga:

a.Jesli subwoofer bezprzewodowy jest wtgczony, ale soundbar jest wytaczony lub znajduje sie w trybie gotowosci; po kilku
minutach niebieski wskaznik LED bezprzewodowego subwoofera zmieni kolor na czerwony, poniewaz jest on w trybie
gotowosci.

b. Aby unikna¢ zaktocen jakosci dzwieku, podczas uzywania LS200SUB, spowodowanych przezinny sygnat bezprzewodowy,
nalezy zachowac¢ odpowiednig odlegtos¢ od innego urzadzenia bezprzewodowego Wi-Fi /2,4G.

c.Maksymalny zasieg potaczenia miedzy soundbarem a bezprzewodowym subwooferem wynosi 10 metréw na otwartej
przestrzeni, w celu zachowania jak najlepszych parametréw dZzwieku sugerujemy odlegto$¢ 6 metréw.

Rozwiazywanie problemow
1. Gtosnik nie moze sie wtaczyc.
a.Sprawdz, czy podtaczenie zasilania jest prawidtowe.

2.Brak dzwieku.
a.Sprébujwyregulowac poziom gtosnosci, sprawdz przycisk wyciszania i Zrédto odtwarzania.
b. Skontaktuj sie zcentrum serwisowym w celu uzyskania pomocy, jesli problem nadal wystepuje.

3.Znieksztatcenia dzwieku.

a.Sprébuj odtwarzaé muzyke przy nizszym poziomie gtosnosci.

b.Sprawdz stan ustawienia sopranéw/basow.

c.Sprébujzmniejszy¢ poziom gtosnosci w urzadzeniu zewnetrznym, takim jak telewizor itp.

4.Przerywany dzwiek w trybie Bluetooth.
a.Sprébuj przenie$é urzadzenie Bluetooth blizej soundbara.

5.Brak dzwieku w trybie optycznym lub HDMI(ARC).

a.Sprawdz, czy soundbar i urzadzenie zewnetrzne sg prawidtowo potaczone.

b. Upewnij sig, ze telewizor jest zgodny ze standardem HDMI(ARC) i podtaczony jest odpowiedni port. Ustaw telewizor na
HDMI ARC(CEQ).

c. Ustaw tryb wyjscia audio telewizora na format PCM.
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6.Brak dzwieku z subwoofera.

a.Naci$nij i przytrzymaj przycisk automatycznego parowania WPS na tylnym panelu subwoofera, aby zresetowac i sparowac
bezprzewodowo z soundbarem.

b.Wytacziwtacz ponownie soundbar i subwoofer, a nastepnie recznie sparuj urzadzenie zgodnie z niniejsza instrukcja.

c. Skontaktuj sie zcentrum pomocy technicznej, jesli problem nie ustapi.

Specyfikacje

0goblne

Zasilanie: AC110~240V 50/60Hz

Pobor mocy (w trybie pracy): 192W

Pobo6r mocy w trybie gotowosci: < 0,5W

Moc wyj$ciowa RMS: 160 W (40 W x 2 + 80 W subwoofer)
Catkowite znieksztatcenia harmoniczne: <1% (1 kHz, 1TW)
Czutos¢ wejscia audio: 800mV

Pasmo przenoszenia: 45 Hz - 20 KHz

Obstugiwane formaty dzwieku w trybie USB: MP3/WAV
Maksymalna obstugiwana pojemnos¢ pamieci USB: do 32 GB max.
Wymiary soundbara: 960 x 70 x 78 mm (szer. x wys. x gt.)
Wymiary subwoofera: 170 x 380 x 306 (szer.x wys. x gt.)

Glosniki
Impedancjairozmiar gto$nikéw soundbara: 4Q *4; 2,25 cala
Impedancjairozmiar gtosnika niskotonowego:30*1; 6,5 cala

Bluetooth

Wersja Bluetooth: V5.0

Zakres pracy: ok.10 metrow

Czestotliwos¢ transmisji: 2,402 ~ 2,480 GHz

Protokoty: A2DP/AVRCP

(Uwagi: specyfikacja produktu moze ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia).

Akcesoria

Pilotzdalnego sterowania x 1 szt.

Bateria do pilota zdalnego sterowania x 1 para

Instrukcja obstugix 1 szt.

Karta gwarancyjnax 1 szt.

Kabel audio (3,5 mm stereo na RCA) x 1 szt.

Sruby do montazu na $cianie: ST4 * 45 mm x 2 szt. + plastikowe kotki montazowe x 2 szt.
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
A A

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEOTVIRAT

Upozornén
Chcete-li snizit riziko Urazu elektrickym proudem, neodstranujte kryt nebo zadni ¢ast zatizeni. Uvniti nejsou zadné prvky
uréené pro opravu uzivatelem. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyvé pouze kvalifikovany servisni personal.

Vysvétleni grafickych symboli:
Symbol blesku se Sipkou umistén v trojuhelniku upozornuje uzivatele na pfitomnost neizolovaného
"nebezpecného napéti" v prostoru krytu zafizeni, které muize dosahnout velikost hrozici nebezpeéitirazu
elektrickym proudem.

Symbol vykFi¢niku uvniti rovnostranného trojihelniku upozoriuje uzivatele, ze v této ¢asti jsou popsany
dilezité informace tykajici se provozu a Udrzby zafizeniv dokumentaci dodané se zafizenim.

Pred pouzitim pfistroje si pfectéte tento navod, abyste se seznamili s jeho funkcemi a vyuzili je, jak bylo zamysleno pro zajisténi
dlouhé zZivotnosti, bezporuchového provozu zafizeni a radosti s pouzivani.

Dulezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpecnostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vlhkych mistech, jako napf. koupelny.

. Neumistujte tento pfistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zéfeni nebo blizko radiatord.

. Na jina stereofonni zafizeni, kterd generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfesam.

. V prostorech s vysokou vlhkosti.

. Neumistujte zafizeniv blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto ndvodu.

. Pfed prvnim zapnutim se ujistéte, Ze napajeni bylo fddné pfipojeno.

. USB pamét se pfipojuje pfimo nebo pies prodluzovaci USB kabel s délkou do 25 cm.

Z bezpeénostnich divodi neodstrafiujte kryty a nesnazte se dostat dovnitf zafizeni. Pfistroj by mél byt opravovéan pouze
kvalifikovanym servisnim personalem. Nerozebirejte zafizeni ani neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které
mohou byt opraveny vlastnimi silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Prectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si prectéte cely ndvod a bezpecnostniinformace.

Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouziti v budoucnu.

Dodrzujte varovani - dodrzujte veskerd varovani umisténé na zafizeni avsouladus pokyny.

Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynt a ndvodu pro uzivatele.

Instalace - nastavte zafizeni podle pokynt vyrobce.

Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdroj(i uvedenych na oznaceni na napajecim kabelu. Pokud si

nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické

energie.

Uzemnéninebo polarizace napajeni- zafizeni nemusi byt uzemnéno. Ujistéte se, Ze je zastrcka zcela zasunuta do zésuvky ve

zdinebo do prodluzovaciho kabelu, aby se zabranilo odhaleni kolikd a kontaktt. Nékteré verze zafizeni mohou byt vybaveny

polarizovanou zastr¢kou AC (s kolikem). Tuto zastrc¢ku |ze zasunout do sitové zasuvky pouze jednim zptsobem. Toto je
bezpecnostnifunkce. Pokud nelze vlozit zastr¢cku do zasuvky, zkuste ji otocit. Pokud zastrcka stale nepasuje do zasuvky,
pozadejte elektrikafe, aby ji vymenil. Neodstranujte zabezpeceni polarizované zastr¢ky. Pokud pouzivate prodluzovaci kabel
nebo kabel jiny nez dodavany s zarizenim, mél/a byste mit odpovidajici zastrcky a bezpeénostni osvédceni pozadované ve
vasizemi.

. Zajisténinapajeciho kabelu - napdjeci kabely by mély byt vedeny tak, aby nikdo po po nich neslapal, nestiskal a aby nedoslo k

odfiznuti ¢asti zafizeni predmety umisténymi vedle. Vénujte zvlastni pozornost zastrckam, zésuvkam a mistam vyznacujicim
se tim, ze kabely jsou vyvedeny ven ze zafizeni.

. Pretizeni- Neptetézujte zasuvky ve zdi, prodluzovaci sntry a elektrické rozvadéce, miize to mit za nasledek poruchu nebo

uraz elektrickym proudem.

10. Vétrani - Pfistroj musi byt fadné vétran. Nepokladejte vyrobek na postel, pohovku, nebo podobny povrch. Nezakryvejte
zafizeniubrusy ubrousky, novinami, atd.

11. Teplo - Neumistujte zafizeni blizko zdrojl tepla jako jsou radiatory, kamna nebo jiné pfistroje (véetné zesilovaci), které

produkuji teplo. Nepoklédejte na zafizeni zapéalené svicky a jiné oteviené zdroje ohne.

12. Voda a vlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo Urazu elektrickym proudem, nevystavujte pfistroj ptisobeni desté, vody a
vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na podobnych mistech).

13. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty pfes otvory, protoze mohou pfijit do styku s body nebezpeéného napéti
akomponenty, které mohou zpUsobit poruchu nebo traz elektrickym proudem. Tekutiny by za Zzddnych okolnosti nemély

vniknout na povrch piistroje. Nepokladejte zadné predméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zatizeni.

ouhwn =
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14. Cisténi - pred ¢isténim vzdy odpojte pfistroj od elektrické zasuvky. Prach kolem reproduktoru Ize odstranit jen suchym
hadfikem. Pokud je tfeba pouzit Cistici sprej, nesmérujte postiik ne pfimo na pfistroj, ale na hadiik. Davejte pozor, aby
nedoslo k poskozeni pohonné jednotky

15. Pfidavna zafizeni - nepouzivejte ptislusenstvi, ktera nejsou schvéalena vyrobcem, protoze mohou pfedstavovat hrozbu.

16. Pfislusenstvi- neumistujte pfistroj na nestabilni vozik, stojan, stativ, drzék nebo stll. Pfistroj mze spadnout, poskodit se a
zplsobit vazné zranéni détem nebo dospélym. Pouziti pouze s vozikem, stojanem, trojnozkou, drzékem nebo stolem,
stanovenym vyrobci nebo prodavanym se zafizenim. Instalace zafizeni by méla byt provedena v souladu s pokyny vyrobce,
za pouziti montaznich sad doporu¢enych vyrobcem.

17. Stéhovani zafizeni - zatizeni umisténé na voziku pohybujte velmi peclivé. Rychlé zastaveni, nadmérné pouzitisily a nerovné
povrchy mohou zpUsobit prevracenivoziku se zafizenim.

18. Obdobi mimo provoz- napajecisilira musi byt odpojena od zasuvky béhem boutky nebo kdy pfistroj neni pouzivan po
dlouhoudobu.

19. Servis - Nepokousejte se o vlastnoru¢ni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu muaze zptsobit nebezpecné napétia vystavit
uzivatelé na nebezpeéi. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

20. Pokud nepouzivate zafizeni, odpojte napajeci kabel od zasuvky ve zdi. Pokud je zafizeni pfipojeno ke zdroji napéjeni, je v
pohotovostnim rezimu a neni zcela vylouc¢eno.

. Nahradni dily - pfi vyméné dilQ, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil ndhradni dily specifikované vyrobcem, nebo
dily stejné jako ptvodni.Vyména za neschvélene dily hrozi poruchou, irazem elektrickym proudem nebo jinym
nebezpedim.

22. Hlavni pojistky - pro kontinuélni zabezpeceni zafizeni pfed ohifiem, pouzijte pojistky spravného typu a parametr(.
Parametry pojistky v rozsahu napétijsou vyznacené na pfistroji.

. Nezvysujte hlasitost pfi poslechu skladby malé hlasitosti nebo v nepfitomnosti vstupniho zvukového signéalu.V opa¢ném
pfipadé muze dojit k poskozenireproduktoru pfirychlém zvysenisily signalu.

24. Jedinym zplisobem, odpojeni zatizeni od zdroje elektrické energie je odpojeni napajeciho kabelu od elektrické zasuvky

nebo od zatizeni. Zasuvka nebo vstupni napajeci kabel k zatizeni musi byt vzdy k dispozici pfi pouzivani vyrobku.

25. Zatizeni by mélo byt instalovano v blizkosti elektrické zasuvky nebo prodluzovacky a to takovym zptisobem, aby bylo vzdy k
dispozici.

26. Maximalni okolni teplota zafizenije 35°C

27. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, ze ¢innost zafizeni je narusena elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej
aopétovné zapnete nebo premistite pfistroj do jiného mista.

28. Baterie

A. Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, jako je slunecni zafeni, ohen atd.

B. Ptilikvidaci baterie, vénujte pozornost environmentalnim aspekttm.

C. Upozornénitykajici se pouzivani baterii: aby se zabranilo uniku baterie, coz mtize mit za nasledek zranéni nebo poskozeni

zatizeni:
. Privkladanibaterii dbejte na spravnou polaritu (+a-).
. Nepouzivejte rizné baterie najednou - staré a nové baterie, standardni a alkalické apod.
. Vyjméte baterie z pfistroje, kdyz neni pouzivan po delsidobu

2
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Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotiebou energie)

Toto zafizeni s ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 nafizeni Komise (ES) 1275/2008 ke smérnici 2009/125/ES o
spotiebé energie kterym se provadi smérnice Evropského parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign
zhlediska spotieby elektrické energie elektrickych a elektronickych zafizeni ur¢enych pro domécnostia kancelafe v
pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu. Po uplynuti 30 minut bez vstupniho audio signalu zafizeni se automaticky prepne
do pohotovostniho rezimu. Informace o obnoveni normalniho provozu lze nalézt v pfirucce.

Dulezité informace:

Tento pfistroj je vybaven rezimem pro Gsporu energie: pokud v ramci 15 minut nebude automaticky podan zadny vstupni
signal, pfistroj pfejde do pohotovostniho rezimu, aby Setfil energii (ERP standard 2). Je tfeba poznamenat, Zze nizké nastaveni
hlasitosti ve zdrojiaudio signalu muize byt rozpoznéano jako stav "bez zvuku", coz miize ovlivnit vasi schopnost detekovani
signalu ze zafizeni a zplisobit automaticky posun do pohotovostniho rezimu.V tomto pfipadé, obnovte pfenos zvuku a zvyste
hlasitost zdroje zvuku (MP3 piehravac atd.), pro obnoveni pfehravani. Pokud problém pfetrvédva, obratte se na mistni servisni
stiedisko.

VAROVANI

Piistroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim postizenim a osobami s

nedostate¢nymiznalostmia zkusenostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a nebyly

pouceny, jak bezpeéné pouzivat zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutna v piipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni

zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

. Nikdy nenechavejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zatizeni, pokud jej nepouzivate, a to i na kratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pfes externi casovac nebo samostatny systém délkového ovlddani.

3. Aby se zabranilo nebezpeci, v pfipadé poskozeninapajeciho kabelu vyménu by mél délat vyrobce, autorizovany
poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

. Pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napétivyskytujicimu se v mistni siti.

. Nezakryvejte vétraci otvory novinami, ubrusy, zdclonami, atd. Ujistéte se, Ze nad pfistrojem je alespor 20 cm volného
prostoru, azkazde strany - nejméné 5 cm.

. Nedovolte, aby na pfistroj kapaly nebo se lily tekutiny a nepokladejte na néj predméty naplnéné kapalinami, jako napfiklad
vazy.

[GIEN
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7. Aby nedoslo k poruse nebo k Urazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka mista, na dest, vihkost a prach.

8. Nepokladejte zatizeni do blizkosti zdrojl vody, jako jsou kohoutky, vany, pracky nebo bazény. Umistéte zafizeni na plochy

stabilni povrch.
9. Nevystavujte silnému magnetickému poli.
10. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.
11. Nepokladejte pfistroj na vihka mista, protoze vihkost poskozuje elektrické soucasti.
12. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedinebo do vihkého prostoru maze vést ke kondenzaci vihkostina ¢oc¢ce
uvniti pfehravace.V takové situaci, pfistroj nebude pracovat spravné. Nechte soucasti v pfistroji po dobu jedné hodiny pro
odpafovanivlhkosti.
. Nedistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.Pfistroj se ¢isti ¢istym, suchym nebo mirné
vlhkym hadfikem.
14. Pfi odpojovénize zasuvky vzdy tahejte za zastréku, ne za kabel.
15. Kdyz se zapnuty pfistroj pouziva v blizkosti zapnutého televizoru, mize byt zdrojem naruseni obrazu v podobé ¢ar na
obrazovce. Kvalita obrazu zalezi na vinovém pasmuTV vysilani. Tento jev neznamena poruchu zafizeninebo televizoru.
Vidite-li tyto Cary, umistéte pfistroj do vétsivzdalenosti od televizoru.

16. Sitova zastrcka se pouziva k odpojeninapajeni a méla by byt vzdy k dispozici.

17.Chcete-lizabranit mozné ztraté sluchu, neposlouchejte hudbu delsi dobu nahlas.

o C€

Prohlasenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v souladu se zakladnimi pozadavky a
dal$imi pfislusnymiustanovenimismérnice 2014/53 / EU. Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na
www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22 331 99 59, E-mail: info@everpol.pl

N’

&

Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materialti a komponent, které jsou recyklovatelné aznovu
pouzitelné.

hi{

Je-litento symbol preskrtnutého kontejneru uveden na vyrobku, znamena to, ze vyrobek podléha smérnici 2012/19/EU.
Informujte se prosim o mistni systém sbéru tfidéného odpadu pro elektrické a elektronické vyrobky. Prosim fidte se mistnimi
pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunélnim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku pomizete
pfedejit moznym negativnim dopadiim na zivotni prostfedi a lidské zdravi.

w
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Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2006/66/EC, které nelze vyhazovat do bézného domovniho odpadu. Informujte
se prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou likvidaci pomuzete pfedchazet negativnim duisledkim pro
CESKYzivotni prostiedi a lidské zdravi.

Informace tykajici se Zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasifirmy je, aby byl obalovy material snadno
rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné baleni) a polyethylen (sacky, ochranné félie zlehc¢eného
plastu).Vyrobek se sklada z materiald, které Ize recyklovat a znovu pouzit v piipadé demontéaze odbornou firmou. Dodrzujte
prosim )mistni pfedpisy tykajici se likvidace obalovych materialt, vybitych baterii a starého zafizeni.

Na nahravania prehravani material maze byt vyzadovan souhlas. Viz Zdkon o Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélct
Sk 1958-1972.

Bluetooth

Bluetooth® nazev i logo jsou registrované obchodni znamky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jeji pouziti je zatizené licenci.
Ostatni obchodniznamky a jména jsou vlastnény jejich vlastniky.
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Dékujeme za ndkup naseho modelu, pfed spusténim zafizeni si prosim peclivé piectéte a seznamte se s touto priruckou.
Uschovejte prosim tuto pfiru¢ku pro budouci pouziti.

Uspoiadaniovladacich prvka

1
2
- = 1 e ]
EFE
10

14

13

1-Displej (BT =Bluetooth, OP = opticky vstup, Hd = HDMI, USA = USB, AU = AUX);

2-Montazni konzoly; 3-Vstup AUX; 4-Opticky vstup; 5-Port HDMI (ARC);
6 - Konektor napajeni soundbaru stfidavym proudem: AC 110/240V ~ 50/60 Hz;

7 -Tlacitko napajeni/ pohotovostniho rezimu; 8-Tlacitko zvyseni hlasitosti;

9 -Tlacitko snizeni hlasitosti; 10-USB port pro prehravani;

11-LED indikator stavu pfipojeni; 12 -Tlacitko automatického parovani WPS;

13- Zasuvka napéajeni subwooferu stiidavym proudem: AC110/240v ~ 50/ 60HZ;
14 - USB port pro servisni ucely;
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g Dalkovyovladac

10 1-Tlacitko napajeni:stisknutim zapnete / vypnete zafizeni.
2 -Tladitko parovani: Dlouhym stisknutim (3 sekundy) odpojite aktualni zafizeni
Bluetooth a pfejdete do pohotovostniho rezimu pro sparovani s dalsimi

1 zatizenimi.
3,5 -Tlacitko Hlasitost +/-: stisknutim nastavite Groven hlasitosti.

12 4,11 -Tladitko pfedchozi/ dalsi: stisknutim pfepnete na piedchozi/ dalsi
skladbu v rezimu piehravaniBluetooth nebo USB.

13 6-Tlaéitko Hudba/ 13 - Tlaéitko Film/ 14 - Tlaéitko Zpravy/ 17 - Tlaéitko 3D :

14 Stisknutim vybraného tlacitka vyberte prislusny rezim ekvalizéru

7,8 -Tlacitko vysokych ton +/-: stisknutim nastavite Uroven vysek.

9 -Tlaéitko ztlumit: stisknutim tla¢itka ztlumite zafizeni, dal$im stisknutim

obnovite zvuk.

16 10 - Tla¢itko zdroje zvuku: jeho stisknutim pfepnete rezim prehravani mezi
Bluetooth / optickym vstupem /HDMI / USB / AUX.

17 12-Tlatitko piehrat/pozastavit, reset: Stisknutim tohoto tlacitka spustite
nebo pozastavite hudbu v rezimu Bluetooth nebo USB;
Dlouhym stisknutim (3 sekundy) resetujete zafizeni, v¢etné hlasitosti, ekvalizéru
atd.
15,16 - tlaéitko basti +/-: stisknutim nastavite Grover basd.

Instalace baterii do dalkového ovladace
Oteviete ptihrddku na baterie a vlozte 2 AAA baterie (v sadé) do pfihradky; ujistéte se, Ze polarita baterii odpovidé kladnému a
zdpornému symbolu vytisténému uvniti piihradky. Ndsledné zaviete pfihradku na baterie.

Upozornéni:

a.Nejlepsipracovnivzdalenost pro dalkové ovladanije 5 metr(, bez piekdzek mezi dalkovym ovladanim a soundbarem. Pokud
pouzivate dalkovy ovlada¢, nasmérujte jej na senzor dédlkového ovladace na predni strané soundbaru.

b. Po vybiti baterii se citlivost dalkového ovladace snizi.V tom pfipadé je nutné vyménit baterie na nové.

c.Pokud nebudete délkovy ovlada¢ delsi dobu pouzivat, vyjméte baterie.

d. Baterie musi byt zlikvidovany ekologickym zplisobem. Podrobné informace naleznete v pozadavcich mistnich ufadud.

Umisténisoundbaru

Nejlepsi pracovnivzdalenost mezi soundbarem a bezdratovym subwooferem je 6 metrd (maximalni pracovnivzdéalenost je 10
metrd). Neumistujte subwoofer piilis daleko od soundbaru. Soundbar Ize umistit na rovny povrch nebo pfipevnit na zed
nasledujicim zptisobem:

1.Umistéte soundbar na plochy povrch: Umistéte zatizeni vodorovné na plochy povrch, naptiklad na televizor nebo skiin, a
vyrovnejte v ose obrazovky televizoru. Mezi reproduktorem a sténou ponechejte urcity prostor. Neumistujte je do skfiné nebo
nanasténnou polici. Postupujte podle téchto tipi a dosahnete nejlepsi kvalitu zvuku a dobré proudénivzduchu kolem
soundbaru.
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2.Montaznazed:

a.Spomocisoundbaru oznacte tuzkou 2 otvory ve sténé ve stejné vzdalenosti jako otvory v nasténném drzaku soundbaru.
Nasledné vyvrtejte montazni otvory.

b.Vlozte plastové hmozdinky do zdi a zasroubujte sSrouby do plastové spony, sSrouby neutahujte iplné, ujistéte se, ze mate
dostatek mista.

c.Potadném dotazenivrutl zavéste Soundbar zasunutim vrut do nasténného drzaku.

0 e
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Upozornéni: Pokud si nejste jisti, jak spravné a bezpecné ptipevnit soundbar ke zdi, vyhledejte pomoc zkusené a kvalifikované

osoby.
Namontujte reproduktor na vyztuzeny povrch stény.V pfipadé plastovych stén se pro vétsi bezpecnost doporucuje
ptisroubovat reproduktor ke sloupktim ve sténach Pro dosazeni optimalniho vykonu, udrzujte vzdalenost mezi soundbarem a

televizorem nejméné25mm /1"

25mrp /1" TV

TV '

Kabelové audio pfipojeni a nastaveni

Pfed zapnutim soundbaru nejprve pfipojte zatizeni. Soundbar ma digitéIni (optické a HDMI (ARC)) a analogové (AUX IN) vstupy
prorizné zdroje.V zavislosti na Vasem zafizeni se mlzete fidit nize uvedenymi pokyny pro pfipojeni.

1.Pfipojte soundbar k vystuptim televizoru.

Sejméte ochranny kryt zkonektoru OPTICAL a nasledné pomoci optického kabelu (neni soucasti dodavky) propojte konektor
OPTICAL OUT televizoru se vstupnim konektorem OPTICAL na soundbaru. Pfipojeni pomoci konektoru HDMI (ARC)/AUX
probiha stejnym zptsobem.
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i

HDMI(ARC)

HDMI cable(not included) I

Optical cable(not included)

(U

TV

Audio cable(included)

2.Pfipojenisoundbaru k televiznimu dekodéru.
Zkontrolujte, jaké vystupy ma vas dekodér, a nasledné pomoci prislusného kabelu pfipojte dekodér k soundbaru. Pro spravné

fungovanivystaci soundbar pfipojit pouze jednim typem konektoru. Prohlédnéte si nize uvedeny vykres.

Optieal eable(not included)

Audio cable(induded)

Set-top Box

3.Pfipojenisoundbaru k DVD nebo Blu-Ray DVD piehravaci.
Zkontrolujte, jaké vystupy ma vas DVD / Blu-Ray DVD piehravac, a nasledné pomoci pfislusného kabelu pfipojte prehravac k
soundbaru. Pro spravné fungovani vystaci soundbar pfipojit pouze jednim typem konektoru. Prohlédnéte si nize uvedeny

vykres:

HDMI eablefnot included)

Optical cablagnot includad)

Audia cable{induded)
DVD Player

4.Pfipojenisoundbaru k MP3 piehravaci
Soundbar méjeden vstup MP3 Link (AUX), ke kterému Ize pfipojit jakykoli MP3 ptehravac. Pouzijte vhodny kabel zakonceny

zéastrckami mini-jack, jak je zndzornéno na obréazku nize.
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3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)

Upozornéni:

1.Pokud ze soundbaru pfi pfipojeni optickym nebo HDMI kabelem nevychazi zadny zvuk, ujistéte se, Ze je nastaveni digitalniho
zvukového vystupu vaseho zdrojového zafizeni (napf. DVD prehrévace, herni konzoly, televizoru) nastaveno na,PCM stereo”
nebo,stereo 2.0”. Navod k provedeni této operacinajdete v provoznich pokynech k televizoru nebo jinému zdrojovému
zaftizeni.

2.HDMI(ARC): Soundbar podporuje standard HDMI ARC. Pokud je televizor kompatibilni s HDMI ARC (podrobnosti najdete v
uzivatelské ptirucce k televizoru), zvuk z televizoru mlzete prehravat prostifednictvim soundbaru pomoci jediného kabelu
HDMI (nenisoucasti dodavky). Konektor HDMI ARC na vasem televizoru muze byt oznacen odlisné, zkontrolujte si uzivatelskou
pfirucku k televizoru.

3.Zvukovy vystup v optickém a HDMI rezimu muze byt hlasitéjsinez v rezimu AUX IN, coz je normalni, jelikoz se Groven
digitalniho zvukového signalu muze lisit od Grovné analogového signalu.

4.Po spravné montazia pfipojeni soundbaru jej pouzivejte v souladu s touto uzivatelskou pfiruckou.

Obsluha

PFipojeninapajeni: Zkontrolujte, zda zdroj napajeni odpovida specifikaci jmenovitého napéti uvedené na zadnim panelu
soundbaru a subwooferu. Pokud se neshoduje, kontaktujte prodejce nebo servisni centrum. Pfilozenou sitovou zastréku
zapojte do zasuvky ve sténé, za ic¢elem napéjeni zafizeni.

= 1 o=
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Zapnuti/ vypnuti zafizeni: zafizeni zapnete kratkym stisknutim tlacitka napajeni na soundbaru; opakovanym stisknutim
pfepnete zdroj pfehréavani mezi Bluetooth / optickym vstupem /HDMI/ USB / AUX; stisknutim a podrzenim (3 sekundy) tlacitka
napajeni pfepnete zafizeni do pohotovostniho rezimu. Stejné funkce mlzete ziskat rovnéz stisknutim tlacitka napajenia zdroje
zvuku na délkovém ovladaci.

Pokud zapneme soundbar a bezdratovy subwoofer, zatizeni se po nékolika sekundach automaticky sparuji. Pokud ne,
vyzkousejte ru¢ni parovani popsané déle v této pfirucce.

Obsluha Bluetooth

Tento produkt je vybaven funkci Bluetooth, kterd vém umoznuje bezdratové piehravat hudbu zjiného zatizeni Bluetooth
(napfiklad chytrého telefonu, tabletu, televizoru atd.)

1.Zapnéte zafizeni, opakovanym stisknutim tlacitka zdroje zvuku na délkovém ovladaci prejdéte do rezimu Bluetooth. Na
displeji za¢ne blikat symbol BT, coz znameng, ze je zafizeni pfipraveno k parovani.

2.Zapnéte funkci Bluetooth v externim zafizeni a vyhledejte zatizeni dostupnd pro sparovéni (seznamte se s uzivatelskou
ptiruckou externiho zafizeni) a nasledné zkontrolujte dostupna Bluetooth zafizeni v seznamu. Pro sparovani vyberte ,BP
LS200" Po Uspé3ném sparovani pfestane symbol Bluetooth na displeji soundbaru blikat a bude svitit trvale.

3.Vyberte a piehravejte hudbu z externiho zafizeni Bluetooth, odpovidajicim zplisobem upravte hlasitost, zvuk bude vychazet
ztohoto zvukového panelu.

4.V rezimu Bluetooth muzete stisknutim pfislusného tla¢itka na dalkovém ovladaci provadét operace, jako je vybér piedchozi/
nésledujici skladby, pfehravani/ pozastaveni, ztlumeniatd.

Upozornéni:

a.Parovaninenizaruc¢eno u viech Bluetooth zafizeni vzhledem k riznym konstrukcim a znackam.

b. Nejlepsipracovnivzdélenost pro Bluetooth je 10 metrii bez jakychkoli piekazek mezi zatizenimi.

c. Zafizeni maze byt sparovano a mize spolupracovat najednou pouze s jednim Bluetooth zafizenim.
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d. Pfi ptichozim hovoru béhem piehravani Bluetooth bude hudba docasné pozastavena a obnovena po ukonceni telefonniho
hovoru.

e.Dlouhym stisknutim tlacitka parovani na dalkovém ovladaci mazete ukoncit aktualni spojeni Bluetooth zafizeni a zahajit
parovanis jinym zafizenim.

PtipojeniBluetooth k televizoru: Pokud mé televizor funkci Bluetooth, mizete jej bezdratoveé ptipojit k soundbaru a piehravat
zvuk z televizoru. Zapnéte funkci Bluetooth na obrazovce televizoru a v seznamu zafizeni pro parovéanivyhledejte ,BP LS200"
Podrobné informace najdete v uzivatelské pfirucce k televizoru.

Obsluha piehravani USB

Zatizeni ma funkci pfehravéani USB, ktera umoziuje dekddovat a pfehravat hudbu z externiho pamétového zafizeni USB. Pied
zahéajenim operace zkopirujte hudbu ve formatu MP3 do paméti USB; vlozte pfipravenou USB pamét do soundbaru, rezim USB
je k dispoziciaz po Gspésném pfipojeni USB paméti k soundbaru. Zatizeni automaticky rozezna a bude piehravat hudbu
zapsanou ve formatu MP3.

Vrezimu piehravani USB jsou stisknutim piislusného tlacitka na dalkovém ovladaci k dispozici nasledujici funkce: vybér stopy /
piehravani/ pauza/ekvalizér/nastavenibast a vysek atd.

Upozornéni:

a.Nedoporucuje se piipojovat pamét USB pomoci prodluzovaciho kabelu USB, jelikoZ by to mohlo generovat Sum nebo
prerusovany zvuk vzhledem ke ztraté zvukovych dat béhem pfenosu.

b. Nelze zarucit pfehravani viech souborl ulozenych ve formatu MP3 / WMA

c. Maximalni objem podporovanych USB paméti ¢iniaz 32 GB.

d. Piehravani nékterych USB paméti mlze néjakou dobu trvat; Pamatujte, Ze se nejednd o zavadu.

b £, db

Rudniparovani bezdratového use em:

Soundbar je ve vychozim nastaveni sparovén s bezdratovym subwooferem. Pokud vsak dojde k problémam s ptipojenim,
vyzkousejte nasledujici:

a.Pripojte soundbar k napajenia zapnéte zafizeni, prejdéte do rezimu Bluetooth; soundbar je v rezimu parovani se
subwooferem.

b. Mezitim pfipojte napajeni a zapnéte bezdratovy subwoofer, modra dioda LED bude pomalu blikat na zadnim panelu.
Stisknéte a podrzte (3 sekundy) tla¢itko WPS AUTO PAIR na zadnim panelu subwooferu. Modra LED kontrolka za¢ne rychle
blikat, cozznamena, ze se subwoofer paruje se soundbarem.

c. Asi po 20-30 sekundach prestane modra dioda LED na subwooferu blikat a bude svitit stalym svétlem, coz znamena, ze byl
soundbar Uspésné sparovan se subwooferem.

d.Po prvnim Gspésném sparovanise soundbar a subwoofer budou spojovat automaticky.

e.Bezdratovy subwoofer Ize sparovat s dalsim soundbarem LS200SUB ze stejné série. Vy3e uvedeny postup opakujte, ale
ujistéte se, ze je béhem parovani zapnuty pouze pozadovany soundbar a bezdratovy subwoofer.

Upozornéni:

a.Pokud je bezdratovy subwoofer zapnuty, ale soundbar je vypnuty nebo v pohotovostnim rezimu; po nékolika minutach se
modry indikator LED bezdratového subwooferu rozsviti ¢erveng, jelikoz je v pohotovostnim rezimu.

b. Abyste se vyhnuliruseni kvality zvuku pfi pouzivani LS200SUB, zptisobeného jinym bezdratovym signalem, udrzujte
dostatecnou vzdalenost od jiného bezdratového zafizeni Wi-Fi/ 2,4G.

c.Maximalni dosah ptipojeni mezi soundbarem a bezdratovym subwooferem je 10 metrd na volném prostranstvi, aby byl
zachovan nejlepsizvukovy vykon, doporu¢ujeme vzdalenost 6 metrd.

Reseniproblém
1.Reproduktor nelze zapnout.
a.Zkontrolovat, zda je spravné pfipojeno napajeni.

2.Zadny zvuk.
a.Zkuste upravit hlasitost, zkontrolujte tlacitko ztlumeni a zdroj pfehravani.
b. Pokud problém pfetrvava, pozadejte o pomoc servisni stiedisko.

3. Zkreslenizvuku.

a.Zkuste hudbu piehravat s nizsi drovni hlasitosti

b. Zkontrolujte stav nastaveni vysek / basu.

c. Zkuste snizit hlasitost na externim zafizenti, jako je televizor atd.

4.Prferusovany zvuk v rezimu Bluetooth.
a.Zkuste pfesunout zatizeni Bluetooth blize k soundbaru.

5.V optickém nebo HDMI (ARC) rezimu neni zvuk.

a. Zkontrolujte, zda jsou soundbar a externi zafizeni spravné ptipojeny.

b. Zkontrolujte, zda je televizor kompatibilnis HDMI (ARC) a zda je pfipojen spravny port. Nastavte televizor na HDMI ARC (CEC).
c.Nastavte rezim vystupu zvuku televizoru na format PCM.
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6.Ze subwooferu nevychazizadny zvuk.

a. Stisknutim a podrzenim tlacitka automatického parovani WPS na zadnim panelu subwooferu jej resetujete a bezdratové
sparujete se soundbarem.

b.Vypnéte a znovu zapnéte soundbar a subwoofer a nasledné ru¢né sparujte zafizeni podle této pfrirucky.

c.Pokud problém pretrvava, kontaktujte centrum technické podpory.

Specifikace

Vieobecné

Napajeni: AC110 ~ 240V 50/ 60Hz

Spotieba energie (v provoznim rezimu): 192 W.

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: < 0,5 W.

Vykon RMS: 160 W (40 W x 2 + 80 W subwoofer)

Celkové harmonické zkresleni: < 1% (1 kHz, TW)

Citlivost vstupu audio: 800 mV

Frekvenénirozsah: 45 Hz- 20 KHz

Podporované zvukové formaty v rezimu USB: MP3 / WAV
Maximalni podporovana kapacita USB paméti: max. 32 GB
Rozméry soundbaru: 960 x 70 x 78 mm (3itka x vyska x hloubka)
Rozméry subwooferu: 170 x 380 x 306 (3ifka x vyska x hloubka)

Reproduktory
Impedance a velikost reproduktord soundbaru: 4Q * 4; 2,25 palce
Impedance a velikost basového reproduktoru:3Q * 1; 6,5 palce

Bluetooth

Verze Bluetooth: V5.0

Pracovnidosah:asi 10 metrd

Pfenosova frekvence: 2,402 ~ 2,480 GHz

Protokoly: A2DP / AVRCP

(Upozornéni: specifikace produktu se mize zménit bez piedchoziho upozornéni).

Piislusenstvi

Délkové ovladanix 1 ks

Baterie do dalkového ovladanix 1 par
Uzivatelska pfiru¢ka x 1ks

Zarucnilistx 1ks

Audio kabel (3,5 mm stereo naRCA) x 1 ks
Srouby pro montéz na zed: ST4 * 45 mm x 2ks
+ plastové montazni hmozdinky x 2 ks
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
A UPOZORNENIE A

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom
NEOTVARAT

Upozornenie: >
Ak chcete znizit riziko Grazu elektrickym priddom, neodstranujte kryt alebo zadnu ¢ast zariadenia. Vnutri nie st ziadne prvky
ur¢ené na opravu pouzivatelom. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera len kvalifikovany servisny personal.

Vysvetlenie grafickych symbolov:
Symbol blesku so sipkou umiestneny v trojuholniku upozoriiuje uzivatela na pritomnost neizolovaného
"nebezpecného napatia" v priestore krytu zariadenae, ktoré méze dosiahnut velkost hroziacu
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

A Vykri¢nik vo vnutri rovnostranného trojuholnika upozoriiuje uzivatela, Zze v tejto casti st popisané

dolezité informacie tykajlce sa prevadzky a tdrzby zariadeni v dokumentacii dodanej so zariadenim.
Pred pouzitim pristroja si precitajte tento ndvod, aby ste sa oboznamili s jeho funkciami a vyuzili je, ako bolo zamyslané pre
zaistenie dlhej Zivotnostou, bezporuchovej prevadzky zariadenia a radosti s pouzitia.

Doélezité informacie

. Uschovajte tento navod a bezpecnostné informacie pre ich pouzitie v buduicnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo vihkych miestach, ako napr ktpelne.

. Neumiestiujte tento pristroj na nasledujicich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému ziareniu alebo blizko radiatorov.

. Nainé stereofédnne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vihkostou.

. Neumiestriujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohna alebo sviecky.

. Zariadenie je mozné pouzit iba tak, ako je popisané vtomto navode.

. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

. USB pamit sa pripaja priamo alebo cez predlzovaci USB kébel s dlzkou do 25 cm.

Z bezpecnostnych dévodov neodstrafujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia. Pristroj by mal byt opravovany iba
kvalifikovanym servisnym personalom. Nerozoberajte zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie st ziadne diely,
ktoré mézu byt opravené vlastnymisilami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberd vyhradne kvalifikovany servisny personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod a bezpeénostné informéacie.

Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouZzitie pre pouzitie v buduicnosti.

Dodrziavajte varovanie - dodrzujte vietky varovania umiestnené na zariadenia v silade s pokynmi.

Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a navodu pre uzivatela.

Instaldcia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie na napajacom kébli. Ak si nie
steisti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej
energie.

7. Uzemnenie alebo polarizacia napajania - zariadenie nemusi byt uzemnené. Uistite sa, Ze je zastrcka Uplne zasunutéd do
zasuvky v stene alebo do predlzovacieho kébla, aby sa zabranilo odhaleniu kolikov a kontaktov. Niektoré verzie zariadenia
mozu byt vybavené polarizovanou zastrékou AC (s kolikom). Tuto zastréku je mozné zasunut do sietovej zasuvky iba jednym
spésobom.Toto je bezpecnostna funkcia. Ak nie je mozné vlozit zéstr¢ku do zasuvky, skdste ju otodit. Ak zastrcka stale
nepasuje do zasuvky, poziadajte elektrikara, aby ju vymenil. Neodstranujte zabezpecenia polarizovanej zastr¢ky. Ak
pouzivate predlzovaci kabel alebo kabel iny ako dodavany s zariadenim, mal / a by ste mat zodpovedajtice zastrcky a

bezpecnostné osvedcenie pozadované vo vasej krajine.

Zaistenie napajacieho kabla - napéajacie kable by mali byt vedené tak, aby nikto po po nich nesliapal, nestiskal a aby nedoslo k
odrezanie ¢asti zariadenia predmetami umiestnenymi vedla. Venujte zvladtnu pozornost zastr¢ckam, zasuvkam a mistam
vyznacujucim satym, ze kdble st vyvedené von zo zariadenia.

9. Pretazenie - nepretazujte zasuvky, predlzovacie $nury a elektrické rozvadzace, moze to mat za nasledok poruchu alebo traz

elektrickym pradom.

10. Vetranie - Pristroj musi byt riadne vetranie. Nekladte vyrobok na postel, pohovku, alebo podobny povrch. Nezakryvajte

zariadenie obrusy obrusky, novinami, atd’

11. Teplo - Neumiestrujte zariadenie blizko zdrojov tepla ako st radidtory, kachle alebo iné pristroje (vratane zosilfiovacov),

ktoré produkuju teplo. Nekladte na zariadenie zapélené sviecky a iné otvorené zdroje ohna.

12. Voda a vlhkost - aby sa znizilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym pridom, nevystavujte pristroj pésobeniu dazda, vody

avlhkosti, ako napriklad v saune, alebo v kiipelni. Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani,
umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo vlhkej pivnicialebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

13. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mézu prist do styku s bodminebezpecného

napatia a komponenty, ktoré mozu spdsobit poruchu alebo traz elektrickym priadom. Tekutiny by za Ziadnych okolnosti
nemalivniknudt na povrch pristroja. Nekladte Ziadne predmety obsahujtce kvapaliny na hornt ¢ast zariadenia.

ouhwn =
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14. Cistenie - pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj od elektrickej zdsuvky. Prach okolo reproduktora mozno odstranit len suchou
handrickou. Ak je potrebné pouzit ¢istiaci sprej, nesmerujte postrek nie priamo na pristroj, ale na handri¢ku. Davajte pozor,
aby nedoslo k poskodeniu pohonnejjednotky

15. Pridavné zariadenia - nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie st schvalené vyrobcom, pretoze mézu predstavovat hrozbu.

16. Prislusenstvo - neumiestnujte pristroj na nestabilny vozik, stojan, stativ, drziak alebo stol. Pristroj méze spadnut, poskodit

saasposobitvazne zranenie detom alebo dospelym. Pouzitie iba s vozikom, stojanom, trojnozkou, drziakom alebo stolom,
stanovenym vyrobcovia alebo predédvaju sa so zariadenim. Instalacia zariadenia by mala byt vykonana v sulade s pokynmi
vyrobcu, za pouzitia montaznych sad odporucanych vyrobcom.

17. Stahovanie zariadenia - zariadenie umiestnené na voziku pohybujte velmi starostlivo. Rychle zastavenie, pouzitie

nadmernej sily a nerovné povrchy mézu sposobit prevratenie vozika so zariadenim.

18. Obdobie mimo prevadzky - napéjaci $nira musi byt odpojené od zasuvky pocas burky alebo ked pristroj nie je pouzivany

podlhadobu.

19. Servis-Nepoku3ajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu moze sposobit nebezpecné napatie a vystavit

uzivatelia na nebezpecéenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberé vyhradne kvalifikovany servisny personal.

20. Ak nepouzivate zariadenie, odpojte napéjaci kdbel od zasuvky v stene. Ak je zariadenie pripojené k zdroju napajania, je v
pohotovostnom rezime a nie je Uplne vylicené.

. Nahradné diely - pri vymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil nahradné diely $pecifikované vyrobcom,
alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely hrozi poruchou, razom elektrickym priddom alebo inym
nebezpecenstvom.

22. Hlavné poistky - pre kontinualne zabezpeceni zariadenia pred ohfiom, pouzite poistky spravneho typu a parametrov.

Parametre poistky v rozsahu napétia st vyznacené na pristroji.

23. Nezvysujte hlasitost pri pocuvani skladby malej hlasitosti alebo v nepritomnosti vstupného zvukového signédlu.V opacnom

pripade méze dojst k poskodeniu reproduktora prirychlom zvysenisily signélu.

24. Jedinym sposobom odpojenia zariadenia od zdroja elektrickej energie je odpojenie napajacieho kabla od elektrickej

zasuvky alebo od zariadenia. Zasuvka alebo vstupny napajaci kabel k zariadeniu musi byt vzdy k dispozicii pri pouzivani
vyrobku.

25. Zariadenie by malo bytinstalované v blizkosti elektrickej zasuvky alebo predlzovacky a to takym spédsobom, aby bolo vzdy

k dispozicii.

26. Maximalna okolitéd teplota zariadenia je 35°C

27. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, ze ¢innost zariadenia je narusena elektrostatickymi vybojmi,

vypnite ho a opatovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného miesta.

28. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sinecné ziarenie, ohen atd'

B. Pri likvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C. Upozornenia tykajice sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo tniku batérie, ¢o méze mat za nasledok zranenie alebo

poskodenie zariadenia:
1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+ a-).
2. Nepouzivajte r6zne batérie naraz - staré a nové batérie, standardné a alkalické atd'
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu

2

Poznamka o ERP2 (zariadenia stivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v stlade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES) 1275/2008 k smernici 2009/125/ES o
spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial'ide o poziadavky na
ekodizajn z hladiska spotreby elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadeni v domécnosti a kancelarie v
pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.Po uplynuti 15 minat bez vstupného audio signélu zariadenie sa automaticky
prepne do pohotovostného rezimu. Informécie o obnovenie normélnej prevadzky mozno najst v prirucke.

Doélezité informacie:

Tento pristroj je vybaveny rezimom pre Gsporu energie: ak v ramci 30 minut nebude automaticky podany ziadny vstupny signal,
pristroj prejde do pohotovostného rezimu, aby 3etril energiu (ERP Standard 2). Je potrebné poznamenat, Zze nizke nastavenie
hlasitosti v zdroji audio signalu mdze byt rozpoznané ako stav "bez zvuku", ¢co méze ovplyvnit vasu schopnost detekovanie
signalu zo zariadenia a sposobit automaticky posun do pohotovostného rezimu.V tomto pripade, obnovte prenos zvuku a
zvyste hlasitost zdroja zvuku (MP3 prehravac atd), pre obnovenie prehravania. Ak problém pretrvéva, obratte sa na miestne
servisné stredisko.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentélnym postihnutim a osobami's

nedostato¢nymiznalostami a skiisenostami, pokial nie st pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost a neboli

poucené, ako bezpecne pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutna v pripade, ze zariadenie obsluhuju deti; to umozni

zabezpecenie bezpecnej prevédzky zariadenia.

. Nikdy nenechavajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy casovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal robit vyrobca, autorizovany
poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majlca prislusné kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napétie zodpovedd napatiu vyskytujiucemu sa v miestnej sieti.

5. Nezakryvajte vetracie otvory novinami, obrusmi, zdclonami, atd Uistite sa, Ze nad pristrojom je aspor 20 cm volného

priestoru, az kazde strany - najmenej 5 cm.

6. Nedovolte, aby na pristroj kvapkali alebo sa lily tekutiny a nekladte nan predmety naplnené kvapalinami, ako napriklad véazy.
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7. Abynedoslok poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na horicavy miesta, na dazd, vihkost a

prach.

8. Nepokladajte zariadenie do blizkosti zdrojov vody, ako su kohutiky, vane, pracky alebo bazény. Umiestnite zariadenie na
rovny stabilny povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

10. Nekladte zariadenie priamo na zosilhovaci alebo prijimaci.

11. Nekladte pristroj na vlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

12. Prenoszariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru moéze viest ku kondenzacii vihkosti na

so3ovke vo vnutri prehravacda.V takejto situdcii, pristroj nebude pracovat spravne. Nechajte st¢astou v pristroji po dobu
jednej hodiny pre odparovanie vlihkosti.

13. Necistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze mozu znicit lak skiiné.Pfistroj sa ¢isti ¢Cistym suchym alebo mierne
vlhkou handri¢kou.

14. Priodpéajanizo zasuvky vzdy tahajte za zastrcku, nie za kabel.

15. Ked'sazapnuty pristroj pouziva v blizkosti zapnutého televizora, m6ze byt zdrojom narudenia obrazu v podobe ¢iar na
obrazovke. Kvalita obrazu zélezi na vinovom pasme TV vysielania. Tento jav neznamena poruchu zariadenia alebo
televizora. Vidite-li tieto Ciary, umiestnite pristroj do vacsej vzdialenosti od televizora.

16. Sietova zéstrcka sa pouziva na odpojenie napéjania a mala by byt vzdy k dispozicii.

17. Ak chcete zabranit moznej strate sluchu, nepocuvajte hudbu dlh$iu dobu nahlas.

POZNAMKA C €

Prehlasenie o zhode

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v stlade so zakladnymi
poziadavkami a dal$imi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 / EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky
produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovedné strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,

Tel: +48 2233199 59, E-mail: info@everpol.pl
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Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materidlov a komponentov, ktoré st recyklovatelné a znovu
pouzitelné.

g

Ak je na vyrobku uvedeny symbol preskrtnutého kontajneru, znamena to, ze vyrobok podlieha smernici 2012/19/EU. Informujte
sa prosim o miestnom systéme separovaného zberu pre elektrické a elektronické vyrobky. Prosim riadte sa miestnymi
pravidlami a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravnou likvidaciou pomézete znizit
negativne nasledky na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu 2006/66 / EC nemozno vyhadzovat do bezného domového odpadu. Informujte sa
prosim o miestnych pravidlach separovaného zberu batérii, pretoze spravnou likvidaciou pomoézete predchadzat negativnym
dosledkom pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol obalovy materiél lahko
rozdelitelny na tri materialy: karton (krabica), polystyrénové pena (vypodlozenie) a polyetylén (vreckd, ochranna penova
pokryvka).Vyrobok sa sklada z materialov, ktoré je mozné recyklovat a znovu pouzit v pripade demontaze odbornou firmou.
Dodrzujte prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, vybitych batérii a starého zariadenia.

Na nahravanie a prehravanie materialov méze byt vyzadovany suhlas. Pozri Zakon o copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu
umelcov Sk 1958-1972.

€3 Bluetooth

Znamka alogo Bluetooth® st registrované obchodné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jej pouzitie je zatazené
licenciou. Ostatné obchodné znamky a mené st vlastnené ich vlastnikmi.
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Dakujeme, ze ste si vybrali nds model. Predtym, nez za¢nete toto zariadenie pouzivat, dokladne si preéitajte a obozndmte sas
touto priruckou. Priru¢ku uchovajte pre pripadnui potrebu v buddcnosti.

Rozmiestnenie ovladacich prvkov:

’
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1 - Displej (BT =Bluetooth, OP = opticky port, Hd = HDMI, US = USB, AU = AUX);

2 - Montazne konzoly; 3-AUX vstup; 4 - Opticky vstup; 5-HDMI (ARC) port;
6 - Port striedavého pridu na napéjanie soundbaru: AC110/240V ~50/60 Hz;

7 -Tlacidlo napajania/pohotovostny rezim; 8 -Tlacidlo zvysenia hlasitosti;

9 -Tla¢idlo znizenia hlasitosti; 10 - USB port na prehravanie;

11 -Kontrolka stavu pripojenia; 12 -Tlacidlo automatického parovania WPS;

13 - Port striedavého pridu na napéjanie subwooferu: AC 110/240V ~ 50/60 Hz;
14 - USB port na servisné ucely;
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9 Dialkovy ovladaé

10 1-Tlacidlo napajania: stlacte ho, ked' chcete zariadenie zapnut/vypnut.

2 -Tladidlo parovania: Stlacte a na 3 sekundy podrzte tlacidlo, odpoji sa
aktualne pripojené Bluetooth zariadenie a aktivuje sa pohotovostny rezim na

11  spérovaniesinymizariadeniami.

12 3,5 -Tlacidlo Hlasitosti +/-: stla¢anim nastavte pozadovanut Groven hlasitosti.
4,11 - Predchadzajuce/nasledujice tlacidlo: stlacenim prepnete na
predchadzajicu/nasledujucu stopu v rezime Bluetooth alebo USB

13 prehravania.

14 6-Tlacidlo Hudba/13 -Tlacidlo Film/14 - Tlacidlo Spravy/17 - Tlacidlo 3D:

15 Stlacenim vybraného tlacidla vyberiete pozadovany rezim ekvalizéra
7,8 -Tlacidlo vysokych ténov +/-: stlacanim nastavte pozadovanu Groven

16 vysokych ténov.

9 -Tladidlo stiSenia: stla¢enim stimite zariadenie, opatovnym stlacenim zvuk

obnovite.

10 -Tladidlo zdroja zvuku: stlacenim prepnete rezim prehravania medzi

ré6znymi vstupmi: Bluetooth/Optika/HDMI/USB/AUX.

12 -Tladidlo prehravanie/pauzy, resetovania: stlacenim spustite alebo

pozastavite prehravanie hudby v Bluetooth alebo USB rezime;

Ked'toto tlacidlo stlacite a podrzite na 3 sekundy, zariadenie sa zresetuje,

vratane hlasitosti, ekvalizéra ap.

15,16 - Tlacidlo nizkych ténov +/-: stlacanim nastavte pozadovanu Uroven

nizkych ténov.

Vlozenie batérii do dialkového ovladaca
Otvorte komoru batérii a vlozte do nej 2 batérie typu AAA (st suicastou sipravy); zachovajte spravnu polaritu batérii (kladny a
zaporny pol), tak ako je to predstavené na komore batérii. Nasledne zatvorte komoru batérii.

Poznamky:

a.Najlepsi pracovny dosah dialkového ovladaca je 5 metrov, bez akychkolvek prekédzok medzi dialkovym ovlddacom a
soundbarom. Dialkovy ovladac pri pouzivani smerujte na snimac dialkového ovladaca, ktory je umiestneny na prednej strane
soundbaru.

b. Citlivost dialkového ovladaca je nizsia, ked'su batérie vybité.V takom pripade ich vymente za nové.

c. Ak dialkovy ovlddac nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vyberte zneho batérie.

d. Batérie odstrante nalezitym spésobom, setrne k Zivotnému prostrediu. Blizsie a podrobnejsie informécie vam poskytne
miestna samosprava.

Umiestnenie soundbaru

Najlepsipracovny dosah medzi soundbarom a bezdrétovym subwooferom je 6 metrov (maximalny pracovny dosah je 10
metrov). Subwoofer neumiestiujte prilis daleko od soundbaru. Soundbar umiestnite narovnom plochom povrchu alebo ho
upevnite na stene nasledovnym spésobom:

1.Umiestnenie soundbaru na rovnom plochom povrchu: Polozte zariadenie pozdizne na rovny plochy povrch, ako je
televizoralebo skrinka, a umiestnite ho v osi televizora. medzi reproduktorom a stenou ponechajte nejaky priestor.
Neumiestiiujte ho v skrinianiv nastennej polici. Postupujte podla tychto pokynov, aby ste dosiahli najkvalitnejsi zvuk a dobré
prudenie vzduchu okolo soundbaru.
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2.Montéaz nastenu:

a.Pouzitim soundbaru ceruzkou zaznacte 2 otvory na stene v rovnakej vzdialenosti, ako otvory v ndstennej konzole
soundbaru. Potom vyvitajte montazne otvory.

b.Vlozte do otvorov v stene plastové koliky a zaskrutkujte skrutky do plastovej klipsy, skrutky nezaskrutkujte dplne do konca,
uistite sa, ze ste ponechali nejaky priestor.

c.Ked'skrutky spravne zaskrutkujte, zaveste soundbar tak, ze skrutky vlozite do konzoly na montaz na stene.
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Varovanie: Ak nemate istotu, ze dokazte spravne a bezpe¢ne namontovat soundbar na stene, zverte vykonanie tychto prac
skusenej a kvalifikovanej osobe.
Reproduktor namontujte iba na spevnenom povrchu steny.V pripade plastovych stien odportcame, aby ste pre vyssiu

bezpeé&nost upevnili reproduktor k stenovym stipikom, vystuziam. Aby ste dosiahli optimélny vykon, zachovajte vzdialenost
aspon 25 mm/1”medzi soundbarom a televizorom.

|
25mm /1"

TV |

Pripojenie kdblového audia a nastavenia

Pred tym, nez zapnete soundbar, najprv pripojte zariadenie. Soundbar mé digitalne (optické a HDMI (ARC)) a analégové (AUX
IN) vstupy na pripojenie roznych zdrojov. Obozndmte sa s nasledujicimi pokynmi ohladne pripojenia ré6znych typov zariadeni.
1.Pripojenie soundbaru k vystupom televizora.

Stiahnite ochrannu zaslepku z portu OPTICKAL, a potom s pouzitim optického kébla (nie je v suprave), prepojte vystupny port

OPTICAL OUT televizora a vystupny port OPTICAL v soundbare. Pripojenie s pouzitim HDMI(ARC)/AUX konektora sa vykonava
rovnakym spoésobom.
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HDMI cable(not included) S
=il [E| g

| OPTICAL

IN Tv

Optical cable(not included)

Audio cable(included)

2.Pripojenie soundbaru k TV dekodéru.
Skontrolujte, aké vystupy ma vas dekodér. Nasledne pouzite prislusny kdbel, ktorym prepojte dekodér a soundbar. Na spravne
fungovanie staci prepojenie iba jednym typom konektora. Pozrite nizsie uvedeny obrazok.

gl [
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Optieal eable(not included)

Audio cablefinduded)

Set-top Box

3.Pripojenie soundbaru k DVD alebo Blue-ray prehravacu.

Skontrolujte, aké vystupy ma vas DVD/Blue-ray prehravac, a potom pouzite prislusny kdbel na prepojenie prehravaca a
soundbaru, pouzite nalezity kabel. Na spravne fungovanie staci prepojenie iba jednym typom konektora. Pozrite nizsie
uvedeny obraz~'-

HOMI cableinot included)

Optical cableinat inclucied)

Audia cable(included)

DVD Player

4.Pripojenie soundbaru k MP3 prehravacu
Soundbar majeden vstup MP3 Link (AUX), ku ktorému mézete pripojit lubovolny MP3 prehravac. Pouzite nalezity kdbel s mini-
jack konektormi, v sulade s nasledujicim obrazkom.
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I

I
X 3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)
Pozor:

1. Ak soundbar po pripojeni s pouzitim optického alebo HDMI kdblu nevydéva ziadny zvuk, skontrolujte, ¢i nastavenia
digitdlneho audio vystupu externého zariadenia (napr. DVD prehravaca, hernej konzoly, televizora) st nastavené na,PCM
stereo” alebo,stereo 2.0 Na vykonanie tejto operacie sa oboznamte s pouzivatelskou priruckou televizora, alebo iného
zdrojového zariadenia.

2.HDMI(ARC): Soundbar podporuje rozhranie HDMI ARC. Ak vas televizor podporuje rozhranie HDMI ARC (podrobné
informécie ndjdete v pouzivatelskej priru¢ke televizora), zvuk z televizora sa mdze na soundbare prehravat s pouzitim
jednotlivého HDMI kébla (nie je v stiprave). Konektor HDMI ARC v televizore mdze byt oznaceny inak, skontrolujte
pouzivatelskd priru¢ku televizora.

3.Vystupny zvuk méze byt prioptickom a HDMI pripojeni hlasnejsinez v rezime AUXIN, je to normélne, kedze Groven
digitdlneho audio signalu moze byt ina nez Uroven analégového signalu.

4.Ked'soundbar spravne namontujete a pripojite, pouzivajte ho v stlade s touto pouzivatelskou priru¢kou.

Pouzivanie

Pripojenie napajania: Skontrolujte, ¢i parametre el. obvodu, ku ktorému chcete zariadenie pripojit, sa zhoduju s
parametrami, ktoré st uvedené na vyrobnom stitku, ktory sa nachéddza na zadnej strane soundbaru a subwooferu. Ak sa
parametre nezhoduju, obratte sa na predajcu alebo servisné centrum. Zastréte dodany zastrcku do el. zasuvky, aby ste ziskali
zdroj el. energie.

H - ] QL= |

Zapil ie/vypi ie zariadenia: kratko stlacte tlacidlo napéjania na soundbare, zariadenie sa zapnete; stla¢anim tohto
tIaC|dIa nastavte zdroje prehravania, dostupné su: Bluetooth/opticky vstup/HDMI/USB/AUX; stlacte a na 3 sekundy podrzte
tlacidlo napéjanie, zariadenie sa prepne na pohotovostny rezim. Rovnaké funkcie sa daju aktivovat aj stlacenim tlacidla
napajania a zdroja zvuku na dialkovom ovladaci.

Ked'zapnete soundbar a bezdrétovy subwoofer, zariadenia sa medzi sebou automaticky spéruji v priebehu niekolkych
sekund. Ak nie, skuste vykonat parovanie manualne, tak ako je to opisané v dalsej kapitole tejto prirucky.

Pouzivanie Bluetooth

Tento vyrobok méa funkciu Bluetooth, ktora umoziuje bezdrétovo prehréavat zvuk ziného Bluetooth zariadenia (ako napr.
telefén, tablet, televizor ap.).

1.Zapnite zariadenie, stld¢anim tlac¢idla zdroja zvuku na dialkovom ovlddaci nastavte rezim Bluetooth, na displeji zacne blikat
symbol,BT", to znamena, ze zariadenie je pripravené na parovanie.

2. Aktivujte funkciu Bluetooth v externom zariadeni a vyhladajte dostupné zariadenia na sparovanie (postupujte podfa
prirucky daného externého zariadenia), a potom na zozname skontrolujte dostupné Bluetooth zariadenia. Vyberte,,BP LS200"
asparujte. Po Uspesnom sparovanina displeji soundbaru prestane blikat symbol Bluetooth a zacne stale svietit.
3.Naexternom Bluetooth zariadeni spustite prehravanie, nastavte pozadovanu hlasitost a zvuk sa bude prehravat na
soundbare.

4.V Bluetooth rezime mozete vykonavat nasledujlce operécie: vyber predchadzajucej/nasledujicej stopy,
prehrévanie/pozastavenie, stimenie atd. stlacenim prislusného tlacidla na dialkovom ovladaci.

Poznamky:

a.Nedd sa zarucit, ze sa zariadenie dokaze spéarovat so vsetkymi Bluetooth zariadeniami, vzhladom na rozli¢né znacky,
konstrukcie ¢i standardy.

b. Najlepsi pracovny dosah Bluetooth je do cca 10 metrov, bez ziadnych prekdzok medzi zariadeniami.
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c.Zariadenie mo6ze byt v jednej chvili sparované iba s jednym Bluetooth zariadenim.

d. Ked pocas prehravania prostrednictvom Bluetooth prijmete prichéddzajici hovor, prehravanie sa doc¢asne prerusi, obnovi sa
po skoncenitelefonického hovoru.

e.Dlhym stlacenim parovania na dialkovom ovlddaci mozete ukoncit aktudlne prepojenie s Bluetooth zariadenim, a sparovat s
inym zariadenim.

Bluetooth prepojenie s televizorom: Ak méd vas televizor Bluetooth funkciu, mézete ho bezdrétovo pripojit k soundbaru a
prehréavat zvuk televizora. Aktivujte funkciu Bluetooth v televizore, a potom na zozname dostupnych zariadeni na sparovanie
vyberte,BP LS200" Bliz3ie a podrobnejsie informacie najdete v pouzivatelskej prirucke televizora.

Pouzivanie USB prehravaéa

Toto zariadenie ma funkciu USB prehravania, ktora umoziuje dekddovat a prehravat sibory ulozené na externom USB klu¢i.
Predtym skopirujte pozadované subory, vo formate MP3, na USB klu¢; vlozte pripraveny USB klu¢ do portu v soundbare, rezim
USB je dostupny, iba ked'je ispesne pripojeny USB klti¢ k soundbaru. Zariadenie nasledne automaticky vyhlada a zacne
prehravat subory formate MP3.

Vrezime USB prehravania stlacte prislusné tlacidlo na dialkovom ovladaci, dostupné st nasledujice funkcie: vyber
stopy/prehravanie/pauza/ekvalizér/nastavenie nizkych a vysokych ténov ap.

Poznamky:

a.Neodporucame, aby ste USB klt¢ pripajali cez predizovaci USB kabel, kedZe to méze vytvérat Sum alebo prerusovat zvuk
vzhladom na stratu audio dat pocas prenosu.

b.Nezarucuje to, ze sa budu dat prehrat vietky stibory vo formate MP3/WMA

c. Maximélna kapacita podporovanych USB klu¢ov je 32 GB.

d. Prehrévanie niektorych USB klticov méze trochu trvat; Pripominame, Ze to nie je chyba/porucha.
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Manualne parovanie bezdrétového sub ferua u:

Soundbar je predvolene sparovany s bezdrétovym subwooferom.V pripade, ak sa vyskytnd problémy s pripojenim, vykonajte
nasledovné ¢innosti:

a. Pripojte soundbar k zdroju napéjania a zapnite zariadenie, aktivujte Bluetooth rezim; vtedy je soundbar v rezime péarovania
so subwooferom.

b. Medzitym pripojte napajanie a zapnite bezdrétovy subwoofer, nazadnom paneli za¢ne blikat modra kontrolka. Stla¢te a na
3 sekundy podrzte tla¢idlo WPS AUTO PAIR, ktoré je na zadnom paneli subwooferu. Modra kontrolka za¢ne rychlo blikat, to
znamena, Zze prebieha parovanie subwooferu a soundbaru.

c.Poasi20-30sekundach modré kontrolka subwooferu prestane blikat a za¢ne stale svietit, to znamena, ze sparovanie
soundbaru a subwooferu prebehlo tspesne.

d.Po prvom Uspesnom spérovani sa soundbar a subwoofer budu prepajat automaticky.

e.Bezdroétovy subwoofer mozete sparovat s inym soundbarom LS200SUB z rovnakej $arze. Zopakujte vy3sie opisany postup,
avsak uistite sa, Ze je pocas parovania zapnuty iba pozadovany soundbar a bezdrotovy subwoofer.

Pozor:

a. Ak je bezdrotovy subwoofer zapnuty, avsak soundbar je vypnuty alebo je v pohotovostnom rezime; po niekolkych minutach
samodra kontrolka bezdrétového subwooferazmenina ¢ervend, pretoze je v pohotovostnom rezime.

b. Aby ste sa pri pouzivani LS200SUB vyhli ruseniu spésobenémuinym bezdrétovym signalom, a tym znizeniu kvality,
zachovajte nélezitl vzdialenost od iného bezdrétového Wi-Fi/2.4G zariadenia.

c. Maximélny dosah spojenia medzi soundbarom a bezdrétovym subwooferom je 10 metrov na otvorenom priestranstve, aby
ste zachovali ¢o najlepsie zvukové parametre, odpori¢ame vzdialenost 6 metrov.

Riesenie problémov
1.Reproduktor sa nechce zapnut.
a.Skontroluje, ¢ije zariadenie spravne pripojené k el. napatiu.

2.Ziadny zvuk.
a. Skuste nastavit uroven hlasitosti, skontrolujte tla¢idlo stimenia a zdroj prehravania.
b. Ak sa problém nepodarilo vyriesit, obratte sa na servisné centrum, ktoré vam poskytne potrebnd pomoc.

3.Zvuk je deformovany.

a.Skuste prehravat prinizsej irovni hlasitosti.

b. Skontrolujte nastavenie vysokych/nizkych ténov.

c. Skuste znizit hlasitost externého zariadenia, napriklad televizoru ap.

4. Prerusovany zvuk pri Bluetooth rezime
a. Skuste umiestnit Bluetooth zariadenie blizsie pri reproduktore.

5.Ziadny zvuk v optickom rezime alebo HDMI(ARC).

a.Skontrolujte, ¢i st soundbar a externé zariadenie spravne prepojené.

b. Uistite sa, ¢i televizor podporuje rozhranie HDMI(ARC), a ¢i je pripojeny k spravnemu portu. Nastavte televizor na HDMI
ARC(CEC).

c. Nastavte rezim audio vystupu TV na rozhranie PCM.
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6. Ziadny zvuk zo subwooferu.

a.Stlacte a podrzte tlacidlo automatického parovania WPS, ktoré sa nachadza na zadnom paneli subwoofera, zresetuju sa
nastavenia a aktivuje sa bezdrotové parovanie so soundbarom.

b.Vypnite a opét zapnite soundbar a subwoofer, a nésledne manualne sparujte podla pokynov, ktoré st uvedené v tejto
prirucke.

c. Ak sa problém nepodari vyriesit, obratte sa na centrum technickej pomoci.

Specifikacie

Vieobecné

Napajanie: AC110~240V 50/60 Hz

Prikon (v pracovhom rezime): 192 W

Prikon v pohotovostnom rezime: < 0,5W

Vystupny vykon RMS: 160 W (40 W x 2 + 80 W subwoofer)
Celkové harmonické skreslenie: <1% (1 kHz, 1 W)

Citlivost audio vstupu: 800 mV

Frekvencné pasmo: 45 Hz - 20 KHz

Podporované zvukové formaty v USB rezime: MP3/WAV
Maximélna podporovana kapacita USB klt¢a: max. 32 GB
Rozmery soundbaru: 960 x 70 x 78 mm (Sirka x vyska x hibka)
Rozmery subwoofera: 170 x 380 x 306 (Sirka x vyska x hlbka)

Reproduktory
Impedancia a velkost reproduktorov soundbaru: 4 Q * 4; 2,25 palca
Impedancia a velkost reproduktora subwooferu:3Q* 1; 6,5 palca

Bluetooth

Verzia Bluetooth: V5.0

Pracovny dosah:cca10m

Frekvencia vysielania: 2,402 ~ 2,480 GHz

Protokoly: A2DP/AVRCP

(Poznamky: vyssie uvedena specifikacia vyrobku sa moze zmenit bez predchadzajuceho upozornenia).

Prislusenstvo

Dialkovy ovladac x 1 ks

Batérie do dialkového ovladacax 1 par

Pouzivatelska priru¢ka x 1 ks

Zarucny listx 1 ks

Audio kabel (3,5 mm RCA stereo) x 1 ks

Skrutky namontdz na stene: ST4 * 45 mm x 2 ks + plastové montazne koliky x 2 ks
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
A FIGYELEM!
ARAMUTES VESZELYE
NE NYISSAKI!
Figyelem:

Az aramutés kockazatanak csokkentése érdekében, ne tavolitsa el a fedelet vagy hatra
alkatrészeket. A késziilékben nincs felhasznalo altal javithaté alkatrészek. Forduljon képzett szakemberhez
A szimbélumok magyarazata:
Villam szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszogben figyelmezteti a felhasznalot a szigeteletlen
"veszélyes fesziltségre" a késziilékben, amely elérheti a fenyegetd aramiités méretét.i
Felkialtojel szimbolum elhelyezett egyenl6 oldalt haromszégben figyelmezteti a felhasznalot, hogy most
az lizemeltetési és karbantartasrél informaciok megjennek a dokumentacidban, a készilékhez hozzdadott.
Kérjik, figyelmesen olvassa el az alabbi biztonsagi utasitasokat, és ezeket a késébbiekben felmeriilé kérdések esetére is tartsa

meg.Vegye figyelembe a hasznalati utasitadsban és a késziilék hatoldalan talalhato figyelmeztetéseket és utasitasokat.
Fontos informaciok

. Tartsa meg a hasznaloti itmutatok késébbi kérdések esetében

. Keriilje a késziilék vizzel vagy nedvességgel torténé érintkezését

. Ne telepitse a késziiléket az alabbi helyeken:

. Keriilje a berendezés kozvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé érintkezését.
. Ne helyezzen semmilyen més melegité késziilékek a berendezés mellett.

. Akésziilék helye ne legyen folyamotosan rezgé helyeken.

. A késziilék helye nelegyen magas pératartalmu helyiségben.

. Ne helyezzen nyilt lang vagy gyertyédk mellett.

. Berendezések csak kézikdnyv szerint hasznélhaté.

. Aberendezés bekapcsolasa el6tt, gy6z6djon meg rdla, hogy az dramellatas megfeleléen csatlakozik.
. USB memoriat kozvetleniil bekapcsolhato, 25 cm-es kabéllel.

A hétoldalon és a készilék oldalan taldlhaté légnyildsok maradjanak szabadon, Soha ne prébalja meg a hibés késziiléket
megjavitani, minden esetben forduljon tigyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg.
BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

. Tartsameg az Utmutatdt - késébbiekben felmeriil6 kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi utasitasokat.

Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznélati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Vegye figyelembe az utasitasokat - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Uzembevétel - Utasitasok szerint iigyeljen.

Aramforras - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halozati fesziiltséghez. Ha a felhasznalé nem biztos abban, milyen
tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a forgalmazéhoz vagy a helyi aramszolgaltatohoz.

7. Foldelésvagy teljesitmény polarizacioja - a foldelésre nincs sziikség. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozo teljesen be
van helyezve afali csatlakozéba vagy kiterjesztésébe. A berendezés egyes verzidi egy polarizalt csatlakozéja van (az egyik
poélus szélesebb). Eza dugd lehet illeszteni a fali aljzatba csak egyféleképpen. Ez egy biztonséagi funkcié. Ha nem lehet
bedugniadugéta konnektorba, prébalja forditani 6t. Ha a dugé még mindig nemilleszkedik az aljzatba, forduljon

villanyszerel6hoz, hogy cseréltesse ki. Ne tdvolitsa el a biztonsagat a polarizalt dugérél. Amikor hasznal hosszabbitét vagy a
hélozati kdbel aminem mellékelt a késziilékhez, megfelel6 dugaszolhatdra és azadott orszagban biztonsagi ellenérzésre
sziiksége van.

8. Tapkabélbiztositasa - Ugy helyezze el a halézati kabelt, hogy abban senki ne botoljon meg. Forditson kiillénés

figyelmeta dugaszolhatéra, a haldzati csatlakozora és ezekre a helyekre ahol a kdbelek vezetik ki a késziiléket.

9. Tulterhelés - ne terhelje tul a konnektorokat, hosszabbitot, és elektromos elosztok, mivel ez tizet vagy dramiitést

aramitést okozhat.

10. Szell6zés - A késziiléket szell6ztetni kell. Ne tegye a késziléket puha feliiletre, pl. takarora, sz6nyegre vagy

fuggonyok, falikarpit kozelébe, mert a szell6z6 nyildsok takarasba kertilhetnek, ezéltal a sziikséges levegécsere
nem valosul meg.

11. H6ség- Ne helyezze a késziiléket fitétestek vagy més hét sugarzo forrasok kozelébe.Kertilje a berendezés
kozvetlen napfénnyel. Nyilt lang, példaul gyertydk ne kertiljenek a késziilékre.

12. Vizésnedvesség-Tlzveszély és egy esetleges aramutés elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének
vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznalja fird6kadak, iszémedencék vagy frocskold vizforras kozelében.

13. Targyak és folyadékok a késziilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert fesziltség alatt 1évo

pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy aramutést okozhat. Ne helyezzen folyadékkal telt
taroléedényeket a késziilékre.

. Tisztitas — A tisztités el6tt mindig huzza ki a késziiléket a fali csatlakozobdl. Port szaraz ruhaval tavolitsan el. Ha a

tisztitdshoz aeroszolt hasznal, ne iranyitsa kdzvetleniil a késziilékre, de a ruhara. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a meghajté egységeket.

15. Kiegészité berendezések - Ne hasznéljon olyan tartozékokat, amelyek nem a gyarté altal jovahagyott, mivel azok

veszélyt jelentenek.

. Tartozékok - Ne helyezze a késziiléket instabil kocsira, dllvanyra, konzolra vagy asztalra. A késziiléket

megsérilheti és sulyos sériilést okozhat egy gyermek vagy egy feln6tt szaméra. Csak a gyarto éltal jovahagyott
vagy késziilékkel eladd kocsit, allvanyt, konzolt vagy hasznélhaté. A késziiléket gyartéi utmutato szerint
felszerelhet6.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.

Aberendezés athelyezése - a kocsin levo késziiléket nagyon 6vatosan mozdulni kell. Gyors fékezés, tulzott
erdltetés és azegyenetlen felliletek miatt felborulhat a készulék.

Aberendezés nem hasznélata - Ha a berendezést hosszabb ideig nem hasznélja, aramtalanitsa azt.

Szerviz - Soha ne prébélja meg a hibas készlléket megjavitani, minden esetben forduljon tigyfélszolgalathoz.
Ne nyissa fel a készlléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi munkakat hagyja szakképzett
személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.

Ha a berendezést hosszabb ideig nem hasznalja, aramtalanitsa azt. Ha a készllék csatlakoztatva van egy
aramforrashoz, ez készenléti izemmodban, és nem teljesen kizart.

Pétalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellenérizze, hogy a szolgélati munkavallalé hasznalt potalkatrészeket
agyarto altal meghatérozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész. Nem engedélyezett részek esetében tiiz,
dramutés vagy egyéb veszély veszélye van.

Fébiztositékok - Allandé késziilék biztositaséhoz megfeleld tipusu és paraméter( biztositékokat hasznalni
kell. Biztositékok paraméterei a készliléken vannak.

Ne névelje a hangeréta kis hangeréjl dal vagy a bemenéd audiojel hidnydban mellett. Ellenkezé esetben
maradandé hallaskarosodéashoz vezethet.

A hélozattal torténd kicsatlakoztatdshoz a villdsdugot teljesen nyomja ki a konnektorbél. A aljzat vagy kébel
bemeneti teljesitmény a késziilék mindig elérhetének kell lenni a hasznalat sordn a termék.

A késziiléket a konnektor vagy hosszabbité kézelében el kell helyezni, oly médon, hogy mindig rendelkezésre
all.

A késziilék maximalis kornyezeti hdmérséklete 35° C.

Irdnyelvek az elektrosztatikus kistilésrél - ha a készilék mikodése zavarban van az elektrosztatikus késiilés
miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.

Elem

a. Ne helyezze a késziiléket fltStestek vagy mas hét sugarzé forrasok kozelébe. Kerilje a berendezés kozvetlen napfénnyel.

b.
c.

Az akkumulator kidobasa alatt, forditson figyelmet a kornyezetvédelemre.
Vigyazat elemek hasznalatara vonatkozé: annak érdekében, hogy megakadélyozza az elem szivargasat amely
sérilést vagy kart okozhat:

azelemekelhelyezése alatt, forditson figyelmet a polaritasra (+ és -)

ne hasznaljon kiilonb6z6 elemeket egyszerre — régi és Gj normal és alkalikus stb.

Vegye ki az elemeket a késziilékbdl, ha nem hasznalja hosszabb idére.

ERP2-r6l megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszk6z6k)

Ezakésziilék okprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagi rendelet (EC) No 1275/2008 irdnyelvet atllteté 2009/125/EK
energiafogyasztasrél a fogyatékkal é16 és miikodo készenléti izemmaodban elektronikus eszk6zokrél irodaban és hazban.15
percabevételijel nélkiil utan, a késziilék automatikusan készenléti izemmodba atkapcsol.

Informaciok a normal miikddésbe helyreallitasarél az Gtmutatoban megtalalhato.

Fontos informaciok

Ezakészllék fel van szerelve egy energiatakarékos lizemmaoddal: 30 perc a bevételijel nélkiil utan, a készilék automatikusan
készenléti izemmoddba dtkapcsol (ERP2 szabvany). Meg kell jegyezni, hogy az alacsony hangerd az lehetismerni "nincs
hangként": ez befolyasolhatja a jel elismerésére és automatikusan készenléti izemmodba kapcsolasara. Ebben az esetben
vissza kell allitani az audidjel addsa vagy névelnia hangerét a hangforrasban (MP3-lejatszo, stb). Ha a probléma tovabbra is
fennall, 1épjen kapcsolatba a helyi mérkaszervizzel.

FIGYELEM

A késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervivagy szellemi
fogyatékossagtdl szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felelés személy nem felligyeli és nem kapték elég
informacio a késziilékrél. Felnéttek jelenlétre sziiksége van ha a gyerekek hasznéljak a késziiléket. Ez biztositja a biztonsagos
hasznalatat.

1.
2.
3.
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10
11
12

Soha ne hagyja a gépet felligyelet nélkil! Kapcsolja ki késziiléket, ha nem hasznal, bar egy révid ideig.
Ne hasznélja a késziiléket egy kiilsé orajel id6zitével, vagy egy kulon tavvezérl6 rendszerrel.
Kockazatanak elkeriilése érdekében a a tapkabél megsérilése esetében, a cserét gyartdonak kell végezni,
meghatalmazott szolgaltatd, vagy mas személy aki rendelkezik megfelelé képesitéssel.

. Miel6tt hasznélatba venné a készuléket, ellendrizze, hogy a haldzati feszlltség megegyezik a fesziiltséggel

eléfordulé helyi halozatban.

. Netegye akésziiléket puhafeliletre, pl. takardra, szényegre vagy fliggonyok, falikarpit kozelébe, mert a szell6z6

nyildsok takarasba kertlhetnek, ezaltal a sziikséges levegbécsere nem valésul meg. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
késziiléktél legaldbb 20 cm szabad hely, és a két oldalan - legalabb 5 cm-t.

. Amennyiben akészlilékbe idegen anyag, test vagy folyadék kerdil, ne helyezzen folyadékkal telt tarol6edényeket,

pl.viragvazat a készulékre.

. Tiizveszély és egy esetleges aramiités elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy nedvességnek.
. Aberendezést ne hasznalja firdékadak, tszomedencék vagy frocskol6 vizforras kozelében. Tartsa meg stabil

helyeken.
Ne tegye ki eré6s magneses mezére.

.Ne helyezze a késziiléket kozvetleniil az erésitén vagy vevon.
. Nehelyezze a késziiléket paras helyen, merta nedvességnek hatranyos hatésa van az elektromos alkatrészekre.
. Akésziilék hozasa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapédas a lencsén a lejatszé belsejében torténhet.

Ebben azesetben a késziilek nem helyesen mikédhet. Hagyja a gépet bekapcsolva korilbeliil egy 6rdig, hogy lehetévé tegye a
nedvesség parolgast.

13

. Netisztitsa a készlléket kémiai oldoszerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az eszkoz tiszta, szaraz vagy enyhén

nedves ruhdval tisztithato.
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14. Akonnektorbol térténd kihizas esetén ne a kdbelt, hanem a villasdugét hiizza ki.

15. Akészulék mikodik a bekapcsolt tévé mellett, ez a zaj a képernydn forrasa lehet. ATV adas hullamaitdl fligg6.
Azt nem jelenti hibas se tévé se radio mikodését. Ebben az esetben tavolitsa a késziiléket a tévétol.

16. Ahéldzaticsatlakozo a haluizatbdl kihuzédsahoz hasznalhaté. Fontos, hogy mindig elérhetd.

17. Hogy megakadalyozzik az esetleges hallaskarosodast, ne hallgass hangosan zenét egy hosszu ideig.

>

FIGYELEM

Megfeleléség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvet6
kovetelményeink és mas vonatkozo rendelkezéseinek. A megfelel6ségi nyilatkozat a termék honlapjarél szerezhetd be:
www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsé, Lengyelorszag, telefon: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

2

Atemék kivalo minéséglianyagokbodl és alkatrészekbdl all, jrahasznosithatok és Gjra felhasznalhatok.

e

Ha a készlléken az athuzott szeméttarold van, azt jelento, hogy a termék 2012/19/EU szamu eurdpai unios iranyelv megkivanja.
Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.
Helyi kovetelmények szerint csinalni kell. Ne dobja a terméket a normél haztartasi szeméttel. Megfelel6 a régi termék
artalmatlanitdsa segit megel6znialehetséges negativ kovetkezményeket a kornyezetre és azemberi egészségre.

Akésziilék fel van szerelve akkumuléatorral ami megfelel a 2006/66/EC eurépaiiranyelv kovetelményeinek. Ne dobja az elemet a
normal haztartasi szeméttel. Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus
berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinalni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel.

Informaciok a kornyezetvédelemrol

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a csomagoldéanyago harom dsszetevdje
konnyen elklldnitett legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé biztonséag) és polietilén (zacsko, védé lap). A készilék olyan
anyagbol késziilt, melyek Gjrahasznosithatok és szétszerelhetdek. Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszashoz engedélyre vam sziikség. Lasd a szerzéi jogi torvényt, valamint az eléadok / miivészek jogairdl.

€3 Bluetooth’

ABluetooth”sz6 mérkajelzés és logék a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és ezen markajelzéseket engedéllyel
hasznéljuk. Mas védjegyek és méarkanevek a vonatkozo tulajdonoshoz tartoznak.
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Koszonjik, hogy modelliinket valasztotta, kérjiik, a készllék bekapcsolasa el6tt figyelmesen olvassa el ésismerje meg ezt az
utmutatot. A hasznalati tmutatot késébbiigénybevétel céljabol 6rizze meg.

A kezel6 elemek elhelyezése

1
:
2
[ =t o = ]
ET

12

14

13

1 -Kijelzé (BT = Bluetooth, OP = optikai bemenet, Hd = HDMI, US = USB, AU = AUX);

2 -Rogzitékonzol; 3 - AUX bemenet; 4 - Optikai bemenet; 5-HDMI (ARC) aljzat;
6 - Hangprojektor véltakozé dramu tépaljzata: AC 110/240V ~ 50/60 Hz;

7 -Tapfesziiltség/készenléti mod; 8-Hanger6 novelése;

9 -Hangeré csékkentése; 10-USBaljzat lejatszashoz;

11 -Kapcsolat-allapot visszajelzé lampa; 12 -WPS automatikus parositas gomb;

13 - Mélynyomo valtédramu halézati aljzata: AC 110/240v ~ 50/60HZ; 14 - USB szervizaljzat;
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9 Taviranyite

1-Bekapcsolégomb: a késziilék bekapcsolasahoz/kikapcsolasahoz nyomja
megagombot.
2 - Parositas gomb:Tartsa lenyomva (3 masodpercig) agombot az aktualis
11 Bluetooth-eszkoz levalasztasahoz, és |épjen készenléti izemmodba az egyéb
12 eszkozzel valé parositashoz.
3.5-Hangeré +/- gomb: nyomja meg a hanger6 beallitdséhoz.
4,11 -El6z6/Kovetkezé gomb: Nyomja meg Bluetooth vagy USB lejatszasi
13 moédban az el6zé/kdvetkezd szam kivalasztasdhoz.
14  6-Zene gomb/13 -Film gomb/14 - Hirek gomb/17 - 3D gomb:
15 Nyomjamegakivalasztott gombota megfelel8 hangszinszabalyozé méd
kivalasztasahoz
16 7,8-+/-Magashang gomb: Nyomja meg a magas hangok beéllitasahoz.
9 - Némitas gomb: nyomja meg a gombot a késziilék elnémitasdhoz, majd
17 ismétnyomja meg a gombotahangerd visszaallitdsdhoz.
10 - Hangforras gomb: Nyomja meg a Bluetooth/optikai
bemenet/HDMI/USB/AUX lejatszasi médok kozotti valtashoz.
12 - Lejatszas/sziinet, visszaallitds gomb: nyomja meg a zene lejatszasahoz
vagy szlineteltetéséhez Bluetooth vagy USB médban;
Tartsalenyomva (3 masodpercig) a késztilék visszaéllitasahoz, beleértve a
hangerét, hangszinszabalyozot stb.
15, 16 - Bass +/- gomb: nyomja meg a basszus szintjének beéllitasahoz.

Azelemek behelyezése a taviranyitoba
Nyissa ki az elemtartot, és helyezzen be 2 db AAA elemet (a készlet tartalmazza); gy6z6djon meg arrél, hogy az elem polaritasa
megfelel a rekeszben feltlintetett pozitiv és negativ szimbdlumnak. Ezt kbvetéen zarja be az elemtarté fedelét.

Megjegyzések:

a. Atavirdnyitdé 5 méteres tavolsagbol miikodik a legjobban, feltéve, hogy nincs semmilyen akadaly a taviranyit6 és a
hangprojektor kozott. A taviranyitdt hasznalat kozben a hangprojektor elején talalhaté érzékel6 felé kell irdnyitani.

b. Ataviranyité érzékenysége az elem lemeriilésekor csékken. Ekkor cserélje ki az elemeket Gjakra.

c.Haatavirdnyité hosszabb ideig hasznalaton kiviil marad, vegye ki bel6le az elemeket.

d. Az elemeket kdrnyezettudatos médon hasznositsa tjra. Kérjuk, olvassa el a helyi hatésag kovetelményeit a részletekért.

Hangprojektor elhelyezése

Alegjobb miikodésitdvolsdg a hangprojektor és a vezeték nélkiili mélynyomo kézott 6 méter (a maximalis mikodési tavolsag
10 méter). Ne helyezze a mélynyomot tul messzire a hangprojektortol. A hangprojektor sima feltletre helyezhetd, vagy falra
szerelhet6 az alabbilépéseknek megfeleléen:

1.Helyezze a hangprojektort vizszintes feliiletre: Helyezze a készlléket vizszintesen egy sima fellletre, példaul TV-re vagy
szekrényre, ésigazitsaaTV képerny6jének kozepéhez. Hagyjon helyet a hangszord és a fal kozott. Ne helyezze szekrénybe vagy
polcra. Alegjobb hangmindség és a hangprojektor koriili megfelel6 légaramlas érdekében kovesse az alabbi tippeket.
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2.Falraszerelés:
a. A hangprojektor segitségével jel6ljon be 2 lyukat a falon egy ceruzéval, a hangprojektor tartékonzolan talalhato két
nyildsnak megfelelé tavolsagban. Ezutan farja ki a szerel6furatokat.

b.Helyezze a mlianyag tipliket a falba, majd csavarja be a csavarta miianyag tartéelembe, de ne hiizza meg teljesen a csavart.
Gy6z6djon meg, hogy maradt még némiszabad hely.
c. A csavarok megfelelé becsavarasat kovetéen akassza fel a hangprojektort tigy, hogy a csavarokat a tartékonzolba helyezi.

0 e
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Figyelem: Ha nem biztos abban, hogy a hangprojektort megfeleléen és biztonsagosan telepitette a falra, vegye igénybe
tapasztalt és szakképzett személy segitségét.

Ahangszérot egy megerdsitett falfeliiletre szerelje fel. Mlianyag falak esetén a nagyobb biztonsag érdekében ajanlotta
hangszorot fali oszlopokhoz csavarozni. Az optimalis teljesitmény érdekében tartson legalabb 25 mm/1"tavolsdgot a
hagprojektor ésaTV kozott.

1
25 /1
i TV

TV |

Vezetékes audio csatlakoztatas és beallitasok
A hangprojektor bekapcsolasa elétt csatlakoztassa az eszkdzt. A hangprojektor digitalis (optikai és HDMI (ARC)) és anal6g (AUX

IN) bemenetekkel rendelkezik. Olvassa el az alabbi, On altal birtokolt késziiléknek megfeleld, csatlakoztatassal kapcsolatos
utasitasokat.

1.Hangprojektor csatlakoztatasa TV-kimenethez.
Téavolitsa el avédbéelemet az OPTIKAI aljzatbdl, majd csatlakoztassaa TV OPTICAL OUT aljzatat a hangprojektor OPTIKAI

bemenetialjzatahoz optikai kdbel segitségével (a készlet nem tartalmazza). AHDMI(ARC)/AUX kabelek csatlakoztatdsa
ugyanigy torténik.
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HDMI cable(not included) S
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Optical cable(not included)

Audio cable(included)

2.Hangprojektor csatlakoztatasa TV dekéderhez.
Nézze meg, hogy milyen kimenetekkel rendelkezik a dekéder, majd a megfelel6 kabellel csatlakoztassa a dekédert a
hangprojektorhoz. A megfelel6 miikédéshez elegendd egy tipust csatlakozoé igénybevétele. Tekintse meg az alabbi abrat.

il

gl [
01

Optieal eable(not included)

Audio cablefinduded)

Set-top Box

3.Hangprojektor csatlakoztatasa DVD- vagy Blue-ray DVD-lejatszéhoz.
Ellendrizze, hogy milyen kimenetekkel rendelkezik a DVD/Blue-ray DVD-lejatsz, majd csatlakoztassa a lejatszot a

hangprojektorhoz a megfelel6 kabellel. A megfelel6 miikodéshez elegendd egy tipusu csatlakozo igénybevétele. Tekintse meg
azaldbbiabrat:

HOMI cableinot included)

Optical cableinat inclucied)

Audia cable(included)

DVD Player

4.Hangprojektor csatlakoztatasa MP3-lejatsz6hoz

A hangprojektor egy MP3 Link (AUX) bemenettel rendelkezik, amelyhez barmely MP3-lejatszé csatlakoztathatd. Az alabbi
4dbranak megfeleléen hasznaljon mini-jack-kel végz6do kabelt.
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3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)

Figyelem:

1.Ha optikai kabellel vagy HDMI-vel csatlakoztatva nem hallhaté hang a hangprojektorbdl, ellenérizze, hogy a forraseszkoz
digitalis hangkimenetének beallitasa (pl. DVD-lejatszo, jatékkonzol, TV),PCM sztered” vagy,sztere6 2.0". Ennek a miiveletnek a
végrehajtasahozolvassa el aTV vagy az egyéb forraseszkoz hasznélati Gtmutatojat.

2.HDMI(ARC): A hangprojektor tamogatja az ARC HDMI szabvanyt. Ha aTV HDMI ARC-kompatibilis (a részleteket ldasd a TV
utmutatéjaban), a hangprojektor segitségével egyetlen HDMI-kéabellel (a készlet nem tartalmazza) jatszhat le hangot a TV-rél.
Eléfordulhat, hogy a TV HDMI ARC aljzata mas médon van jellve. Ellenérizze aTV Gtmutatdjaban.

3.Akimeneti hang optikai és HDMI médban hangosabb lehet, mint AUX IN médban, ami normalis jelenségnek szamit, mivel a
digitalis hangjelszint eltérhet azanaldg jel szintjétél.

4. A hangprojektort a megfelel6 rogzitést és csatlakoztatdst kovetSen a jelen hasznalati utasitdsnak megfelel6en tzemeltesse.

Hasznélat

Aramellatas: Kérjiik, ellenérizze, hogy a tapegység megfelel-e a névleges fesziiltségre vonatkozé kdvetelményeknek, amelyek
ahangprojektor ésa mélynyomo hatsé panelén taldlhaték. Ha nem egyezik meg, kérjlk, forduljon a forgalmazéhoz vagy a
szervizhez. Az aramellatas biztositasdhoz csatlakoztassa a mellékelt AC tapkabelt fali aljzathoz.

|- I QL= ]

o

A késziilék be- és kikapcsolasa: roviden nyomja meg a hangprojektor bekapcsologombjat a készulék bekapcsolasahoz;
nyomja meg tobbszér a hangforras gombot a Bluetooth/optikai bemenet/HDMI/USB/AUX kézotti valtdshoz; nyomja meg és
tartsalenyomva a bekapcsolégombot (3 masodpercig) a késziilék készenléti dllapotba helyezéséhez. Ugyanezeket a
funkciokat a tavirdnyité bekapcsoldgombjanak és hangforras gombjanak megnyomaésaval is elérheti.

Ha bekapcsolja a hangprojektort és a vezeték nélkili mélynyomoét, az eszk6zok néhany masodpercen belil automatikusan
parosulnak. Ha erre nem keriil sor, prébalkozzon meg az itmutaté tovabbi részében leirt kézi parositasi miveletet.

Bluetooth kezelése

Atermék Bluetooth funkcidval rendelkezik, mely lehet6vé teszi a vezeték nélkiili zenelejatszast egy masik Bluetooth eszkozrél
(pl. okostelefon, tablet, TV stb.).

1.Kapcsolja be a késziiléket, nyomja meg tdbbszor a taviranyité hangforras gombjat a Bluetooth médba lépéshez. A, BT”
szimbdlum villogni kezd a kijelzén, jelezve, hogy a késziilék készen all a parositasra.

2. Aktivélja a Bluetooth funkciot a kiils6 eszkdzben, és keressen ra a parosithato késziilékekre (lasd a kiils6 eszkéz hasznalati
Utmutatéja), majd keresse meg az elérhetd Bluetooth eszkozt a talalatilistan A parositashoz vélasszaa "BP LS200" [ehetdséget.
A sikeres parositas utan a Bluetooth-szimbélum villogasa abbamarad, és folyamatosan megjelenitésre keriil a hangprojektor
kijelzéjén.

3.Valassza ki és jatssza le a kiilsé Bluetooth késziiléken a kivant zeneszamot, éllitsa be a hangerét, és ahang a hangprojektorbél
fog szolni.

4.Bluetooth médban a kovetkezé miveleteket hajthatja végre: el6z6/kévetkezd szam kivalasztasa, lejatszés/sziineteltetés,
némitas stb., a taviranyité megfelel6 gombjanak megnyomasaval.

Megjegyzések:

a. A markéak kozotti konstrukciés kiilonbségek miatt nem garantalhaté az sszes Bluetooth eszkdz sikeresen pérositéasa.
b. A Bluetooth leghatékonyabb mikodési tadvolsdaga 10 méter,amennyiben nincs akadély a késziilékek kozott.

c. Akésziiléket egyszerre csak egy Bluetooth késziilékkel lehet parositani.
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d.Bluetooth lejatszas kozben bejovo hivas esetén a zenelejatszas sziinetel és a beszélgetés befejezése utan folytatodik.
e.Azaktualis Bluetooth kapcsolat megszakitasahoz és egy masik késziilékkel val6 csatlakozéshoz nyomja meg hosszan a
tavirdnyiton talalhato parositas gombot.

TV Bluetooth-on keresztiili csatlakoztatasa: Ha a TV Bluetooth funkcidval rendelkezik, vezeték nélkiil csatlakoztathatja a
hangprojektorhoz, és ezéltal lejatszhatja a TV-b6l érkezé hangot. Kapcsolja be a Bluetooth funkcidétaTV képernyéjén, és
keresse meg a,BP LS200" opciot a parosithaté eszko6zok listajan. Részletekért olvassa el aTV hasznélati Gtmutatojat.

USB lejatszo kezelése

A készulék USB-lejatszasi funkcioval rendelkezik, mely lehet6vé teszi zene dekddolasat és kiilsé USB-tarhelyrél valo lejatszasat.
A miivelet megkezdése el6tt masolja at az MP3 formatumu zeneféjlokat egy USB adathordozoéra; helyezze be az el6készitett
USB adathordozdt a hangprojektorba, az USB forras csak az USB adathordozé sikeres csatlakoztatasa utan lesz elérheté. Ezutan
a késziilék automatikusan kikeresi és lejatssza az MP3 formatumu zenefajlokat.

USB-lejatszas izemmaddban a taviranyité megfelel6 gombjanak megnyomasaval a kovetkezé funkcidk érheték el: zeneszam
vélasztas/lejatszas/szlineteltetés/hangszinszabalyzé/magas és mély hangok beéllitasa, stb.

Megjegyzések:

a.Nem ajanlott USB adattarolo USB hosszabbitoval valé csatlakoztatasa, mivel ezaz adatatvitel soran fellépé adatveszteség
kovetkeztében zajt vagy szaggatott lejatszast eredményezhet.

b.Nem garantalt minden MP3/WMA-fajl lejatszasa

c. Az USB-tarhely maximalis kapacitasa 32 GB lehet.

d.Egyes USB adattarolok lejatszasa igénybe vehet egy kis id6t. Ez a jelenség nem minésiil meghibasodéasnak.

A vezeték nélkiilimélynyomoé és a hangprojektor kézi parositasa:

A hangprojektor alapfelszereltségként vezeték nélkili mélynyomoval van pérositva. Ha a csatlakozasuk soran probléma 1ép fel,
prébélkozzon az alabbiakkal:

a.Csatlakoztassa a hangprojektort a tapegységhez, kapcsolja be a késziiléket, és valtson Bluetooth mddba; ekkor a
hangprojektor megprobal parosulnia mélynyomoéval.

b. Ek6zben csatlakoztassa a vezeték nélkiili mélynyomot is dramforrashoz és kapcsolja be. A kék LED lampa lassan villognifog a
hatsé panelen. Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a WPS AUTO PAIR gombot a mélynyomo héatsoé panelén. A kék
LED gyorsan villognifog, ami azt jelenti, hogy a mélynyomé épp pérosulni préobal a hangprojektorral.

c.Kortilbeltl 20-30 méasodperc elteltével a mélynyomo kék LED lampaja abbahagyja a villogast és folyamatosan vilagitani fog,
amiahangprojektor ésa mélynyomo sikeres parositasat jelenti.

d. Az elsé sikeres parositas utan a hangprojektor és a mélynyomé automatikusan fog egymashoz csatlakozni.

e. Avezeték nélkiilimélynyomd egy masik, ugyanabba a szériaba tartozé LS200SUB mélynyomdéhoz csatlakoztathato. Ismételje
meg a fenti miveletet, de gy6z6djon meg arrél, hogy csak a kivant hangprojektor és vezeték nélkili mélynyomo van
bekapcsolva a parositas soran.

Figyelem:

a.Haavezeték nélkili mélynyomé be van kapcoslva, de a hangprojektor le van tiltva vagy készenléti dllapotban van; néhany
percelteltével a vezeték nélkili mélynyomé kék LED lampéja pirosra vélt, ezéltal jelezve a készenléti éllapotot.

b. Az LS200SUB hasznélatakor megfelelé tavolsagot kell tartani a tobbi Wi-Fi/2.4G vezeték nélkiili eszkoztél az esetleges
interferenciak elkeriilése érdekében.

c. A hangprojektor és a vezeték nélkili mélynyomo kozotti maximalis hatotavolsag 10 méter nyilt tér esetén, azonban a legjobb
hangparaméterek fenntartasa érdekében 6 méteres tavolsagot javasolunk.

Problémak elharitasa
1.Ahangszdéré nem kapcsol be.
a.Ellendrizze, hogy az aramellatas megfelels-e.

2.Nincs hang.
a.Probaélja meg beallitani a hangerét, ellendrizze a némitas gombot és a hangforrast.
b.Haa probléma tovabbra is fennall, forduljon szervizhez.

3.Torzitott hang.

a.Prébaljameg kisebb hangerével lejatszani a zenét.

b. Ellenérizze a szopran/mélyhangok beéllitasat.
c.Csokkentse a hangerdtakiilsé eszkozon, példaul aTV-n stb.

4.Szaggat a hang Bluetooth médban.
a.Probalja kozelebb helyezniaBluetooth eszkézt a hangprojektorhoz.

5.Nincs hang optikai vagy HDMI(ARC) médban.

a.Ellenérizze, hogy a hangprojektor és a kiilsé eszk6z megfelel6en van-e csatlakoztatva.

b. Gy6z6djén meg arrél, hogy a TV HDMI-kompatibilis, és hogy a megfelelé aljzatot veszi igénybe. Allitsa a TV-t HDMI ARC(CEC)
modba.

c.Allitsaa TV hangkimeneti médjat PCM forméatumra.
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6.Nem hallhaté hang a mélynyomobadl.

a.Nyomja meg és tartsa lenyomva a WPS automatikus parositdas gombot a mélynyomo héatsé panelén a visszaéllitashoz és a
hangprojektorral valé vezeték nélkili parositashoz.

b.Kapcsolja ki és be a hangprojektort és a mélynyomdt, majd manualisan parositsa a késziiléket a jelen Gtmutaténak
megfeleléen.

c.Haaprobléma tovabbrais fennall, vegye fel a kapcsolatot a miiszaki tdmogatasi kozponttal.

Miiszakiadatok

Altalanos

Tapellatas: AC110~240V 50/60Hz

Aramfelvétel (mUikédés kdzben): 192 W

Teljesitményfelvétel készenléti allapotban: <0,5W

RMS kimeneti teljesitmény: 160 W (40 W x 2 + 80 W mélynyomo)
Teljes harmonikus torzitas: <1% (1 kHz, 1 W)

Hangbemenet érzékenysége: 800mV

Séavszélesség: 45 Hz - 20 KHz

Tamogatott hangformatumok USB médban: MP3/WAV
Maximalis tdamogatott USB tarkapacitas: max. 32 GB.
Hangprojektor méretei: 960 x 70 x 78 mm (szél. x mag. x mély.)
Mélynyomé méretei: 170 x 380 x 306 (szél. x mag. x mély.)

Hangszoérok
Hangprojektor hangszoéroinak impedanciaja és mérete: 4Q *4; 2,25 hiivelyk
Mélysugarzé impedanciaja és mérete: 30%1; 6,5 hiivelyk

Bluetooth

Bluetooth verzié: V5.0

MUkodésitartomany: kb. 10 méter

Atviteli frekvencia: 2,402 ~ 2,480 GHz

Protokollok: A2DP/AVRCP

(Figyelem: a késziilék m(iszaki adatai el6zetes értesités nélkil moédosulhatnak).

Tartozékok

Taviranyité x 1 db.

Taviranyité eleme x 1 par

Hasznélati Gtmutaté x 1 db.

Garancialap x 1 db.

Hangkébel (3,5 mm RCA sztered) x 1 db

Falirégzitécsavarok: ST4* 45 mm x 2 db. + méanyag rogzit6tiplik x 2 db
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UGROZENJE OD ELEKTRICNOG
UDARA NEMOJTE OTVARATI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Oprez:
Kako bi se smanjila opasnost od elektricnog udara, nemojte skidati poklopac niti straznj dio uredaja. Unutar uredaja ne postoje
komponente za popravak od strane korisnika. Odrzavanje i popravak opreme izvrsava iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

Objasnjenje grafi¢kih simbola:

Simbol munje sa sa strelicom koji se nalazi u jednakostrani¢cnom trokutu upozorava na prisutnost neizoliranog,
opasnog napona”unutar kucista uredaja koja moze
posticiveli¢inu uzrokujucu strujni udar.

Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava korisnika da ovdje
su prezentirane vazne poruke zarad i odrzavanjeopreme u dokumentaciji prilozenoj
uredaju.

Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe uredaja da se upoznate sa znacajkama i kako koristiti uredaj sukladno namjeni. Ovo ¢e
osigurati dugotrajan, besprijekoran rad uredajaizadovoljstvo uz koristenje.

Vazne informacije

Sacuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.
Nemojte dopustiti da na uredaj kapaiili proliva se bilo koja tekucina.

Ne smije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

Ne postavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

Izlozen suncuili blizu grijalica.

Na vrh druge stereo opreme koja generira toplinu.

Tako da blokira ventilacijuili u pradnjavom mjestu.

U okruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

U podruéjima visoke vlage.

Ne postavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

Prije prvog uklju¢ivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

USB memoriju se pripaja neposrednoili preko produznog USB kabela s duzinom do 25 cm.
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1z sigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije popravljati samo kvalificirano
servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredaj ili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo popraviti od strane korisnika.
rzavanje i popravak opreme izvrsiisklju¢ivo kvalificirano servisno osoblje.

Sigurnosne upute

1 Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.

3. Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u uputama.

4.  Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza - montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na kabelu napajanja. Ako niste
igurni koju vrstu napajanjaima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Uzemljenje ili polarizacija napajanja - uredaj ne mora biti uzemljen. Provjerite je li utika¢ potpuno umetnut u uti¢nicuili
u produzni kabel, kako bi se sprijecilo otkri¢e igle ili kontakata. Neke verzije stroja mogu biti opremljene polariziranim
utika¢em izmjeni¢ne struje (jedna lopatica je Sira). Ovaj utika¢ se moze umetnuti u uti¢nicu samo najedan
nacin. Ovo je sigurnosna znacajka. Ako ne mozete staviti utika¢ u uti¢nicu, pokusajte ga okrenuti. Ako utikac¢ i dalje ne
odgovara uti¢nici, pozovite elektri¢ara da to promijeni. Ne skidajte zastitu polariziranog utikaca. Kada koristite produzni
kabelili kabel za napajanje osim isporu¢enog s uredajem morate imati odgovarajuce ¢epove i potvrdu o sigurnosti
potrebnu za odredenu zemlju upotrebe.

8.  Osiguranje kabela za napajanje - energetski kabeli moraju biti preusmjereni na takav
nacin kako ne bi se moglo kroz njih hoditi, pritiskivatiili obrezivati bilo kojim postavljanim objektima. Obratite posebnu
pozornost na utikace, uti¢nice i mreze, gdje kabeliizlaze iz uredaja.

9. Preopteredenja-nemojte preopteretiti zidne uti¢nice, produzne kabele i elektri¢ne distributere, jer ovo ba moze dovesti
do pozarailistrujnog udara.

10. Ventilacija - uredaj mora biti pravilno provjetravan. Ne postavljajte uredaj na krevet, kauc ili drugu sli¢nu povrsinu.

Nemojte prekrivati stroj stolnjakom, salvetom, novinamaisl.

11. Vrudina - nemojte postavljati uredaj u blizini izvora topline kao $to su grijaci, radijatori, pediiostali uredaji (pojacala) koji
stvaraju toplinu. Ne stavljajte na uredaj upaljenih svijecaidrugog otvorenog plamena.

12, Vodaivlaga-kako bise smanjiorizik od pozara ili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj kisi, vlazii vodi, na primjer
usauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode, primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za
pranje rublja, u vlaznom podrumuiili blizu bazena (ili u drugim sli¢cnim mjestima).
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14. Ciscenje - uvijek prije ¢is¢enja iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice. Prainu oko zvu¢nika se moze ukloniti suhom krpom. Ako
za Ciscenje Ce se koristiti sredstvo u obliku aerosola, sprej ne bi se smijelo da bude usmjeren izravno nastroj, ali tkaninu.
Budite oprezni da ne ostetiti pogonske jedinicee.

15. Dodatna oprema - nemojte koristiti pribore koji nisu odobreni od strane proizvodaca, jer mogu predstavljati prijetnju za
rad uredajaizasamog korisnika.

16. Pribori-nemojte postavljati uredaj na nestabilne kolice, stalku, tronozcu, nosacu ili stolu. Uredaj se moze kotrljati i ostetiti
seili uzrokovati ozbiljne ozljede djeciili odraslim osobama. Koristite samo kolice, stalke, tronozce, nosace ili stolove kojih
preporucuje proizvodacili se ih prodaje zajedno s uredajem. Montazu uredaja se mora provestiu skladu s uputama
proizvodaca, koristite pribore za ugradnju oobrene od strane proizvodaca.

17. Premjestanje stroj - uredaj postavljen na kolicama mora se premjestati vrlo pazljivo. Naglo zaustavljanje, previsasilai
neravne povrsine mogu uzrokovatida kolica s uredajem prevrne.

18. Vrijeme bez koristenja uredaja - kabel napajanja mora biti iskljucen iz zidne uti¢nice tijekom grmljavinskog nevremenaili
ako se ga ne koristi duze vrijeme.

19. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze uzrokovatiopasne napone i
izloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsiiskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

20. Kada stroj nije uuporabi, izvucite mrezni utikac iz zidne uti¢nice. Kad je uredaj pripojen naizvor napajanja, uredaj je u

stanju ¢ekanja i nije u potpunostiiskljucen.

Rezervnidjelovi - tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio rezervne dijelove koje preporucuje
proizvodacili dijelove koje su identi¢ne originalnim dijelim. Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od
pozara, strujnog udaraili drugih opasnosti.

22. Glavniosiguraci-dabise konstantno osiguralo uredaj od pozara, koristite osigurace samo odgovarajuce vrstu i odredenih
parametara. Parametri osiguraca u rasponu napona su oznaceni na uredaju.

23. Nesmije se da se poveca glasnocu dijela kad se slusa dio s niskom glasno¢om ili u slu¢aju odsutnostiulaznog audio

signala.Inace, s naglim porastom snage signala mozete ostetiti zvucnik.

24. Jedininacin daiskljucite uredajizizvora napajanja je takav da odspojite mrezni kabel iz zidne uti¢nice ili uredaja.
Elektri¢na uti¢nicaili kabel ulazne snaga na uredaju mora biti uvijek na raspolaganju kada koristite proizvod.

25. Uredaj bi trebao biti instaliran u blizini uti¢nice napajanjaili produznog kabela na takav nacin su oni uvijek na

raspolaganju.

26. Maksimalnatemperatura okoline uredaja je 35°C

27. Savjetizaelektrostati¢ka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostatickog praznjenja, iskljucite uredaj ponovnoiili
premjestiti ga na drugo mjesto.

28. Baterija

a. Baterije se ne smijeizlagati pretjeranoj toplini, npr.suncu, vatriisli¢cnim uvjetima.

b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje moze uzrokovati ozljede ili

ostecenja na uredaju:
, Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).
. Nemojte koristiti razlicite baterije uisto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne itd.
, lzvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

21.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koriten od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

te osoba s nedovoljnim znanjemiiskustvom, ako nisu one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni

o tome kako sigurno koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu uporabu

uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢aki za kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnostuslucaju Stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti proizvodacu, ovlastenom servisu ili
drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom naponu.

5. Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja, npr. papirom, tkaninama, zavjesama, itd. Uvjerite se da uredajima
najmanje 20 cm slobodnog prostora, a na svakoj strani- najmanje 5 cm.

6. Nemojte dopustiti da na uredaj kapaju ili prolivaju tekucine, te nemojte stavljati posude s teku¢inom, poput vaza.

7. Kako biste sprijecili pozarili strujni udar, uredaj mora biti zasticen od Zarista, kise, vlage i prasine.

8. Ne postavljajte uredaj blizuizvora vode, npr. slavine, kade, bazenaiili perilice rublja. Staviti uredaj na ravnu i stabilnu
povrsinu.

9. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

10. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacaluili prijamniku.

11. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima Stetan ucinak na elektri¢cne komponente.

12. Dovodenje uredajaiz hladnog u toplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na le¢i unutar playera. U ovom
slucaju, uredaj nece raditiispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko jedan sat kako bi se omogucilo isparavanje vlage.

13. Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kucista. Uredaj se obrise ¢istom, suhom ili vlaznom krpom.

14. Prilikom uklanjanja utikaca iz zidne uti¢nice, uvijek povucite utika¢, a ne kabel.

15. Kada uredaj se koristi u blizini uklju¢enog televizora, ovo moze bitiizvor buke ili slike u obliku linije na zaslonu uredaja.
Ovo ovisi o propusnosti emitiranja valova. To ne oznacava kvar uredajaili televizora, ako vidite takve linije, pomaknite
uredaj dalje od TV prijemnika.

16. Mrezni utikac se upotrebljava zaisklju¢ivanje napajanja zato mora biti uvijek na raspolaganju.

17. Dabiste sprijecilimoguci gubitak sluha, ne slusajte glasno glazbu kroz duze vrijeme.
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NAPOMENA

€

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. zo.0. izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa zahtjevima i
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu
www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

€9

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

g

Ako vas uredajima znak prekrizene kante za otpatke, ovo oznacava da je proizvod pokriven odredbama Europske direktive
2012/19/EU. Molimo postujte zahtjeve lokalnog sustava za prikupljanje elektri¢cnog otpada i elektroni¢ke opreme. Radite u
skladu s lokalnim propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Ispravnim odlaganjuem starog proizvoda
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi.

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EC. Baterije se ne smije odlagatizajednos
komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o zasebnom prikupljanju baterija jerispravnim odlaganjem
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni komponenti paketa lako odvojili: karton
(kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen (vrecica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze
reciklirati i ponovo upotrijebitinakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o raspolaganju
iskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravima i prava izvodac¢a/umjetnika.
Napomena o ERP2 (oprema koja se odnosi na energiju)

Ovaj ekodizajnirani uredaj zadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008 kojom se provodi Direktivu
2009/125/EZ o potrosnji energije od strane iskljucenih i elektronickih uredaja ili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i ku¢nu
uporabu.

Bluetooth

Vlasnik zastitnog znaka i logotipa Bluetooth® je tvrtka Bluetooth SIG, Inc. USA. Upotreba tih znakova i logotipa podlijeze
licenciji. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi su u vlasnistvu odredenih vlasnika.
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Zahvaljujemo na kupnji naseg modela, pazljivo procitajte i razumite ovaj priru¢nik prije pokretanja uredaja. Molimo vas da ovaj
priru¢nik sacuvate za buducu upotrebu.

Raspored kontrolnih elemenata

:
PRTIEOERY (|
2
[EE! 1= ] B3
3 4 s 6
10

12

14
13

1 - Prikaz (BT = Bluetooth, OP = opticki ulaz, Hd = HDMI, US = USB, AU = AUX);

2 - Montazninosaci; 3-AUXulaz; 4 - Optickiulaz; 5-HDMI uti¢nica (ARC);

6 - ACuti¢nicazazvucnu traku: AC110/240V ~ 50/60 Hz;

7 -Gumb za napajanje/stanje cekanja; 8-Gumb za pojacavanje zvuka;

9 - Gumb za stisavanje; 10 - USB prikljucak za reprodukciju; 11 -LED indikator statusa veze;

12 - Gumb za WPS automatsko uparivanje; 13- ACuti¢nica za subwoofer: AC110/240v ~

50/60HZ;

14 - USB priklju¢ak za servisne svrhe;
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9 Daljinski upravlja¢

10 1- Gumb za napajanje: pritisnite ga za ukljucivanje/iskljucivanje uredaja.
2 - Gumb za uparivanje: Dugo pritisnite (3 sekunde) da biste odspojili
trenutni Bluetooth uredaji usliu stanje ¢ekanja za uparivanje s drugim

11 uredajima.

3,5 - Gumb za glasnocu +/-: pritisnite ga za podesavanje glasnoce.

12 4,11 - Gumb prethodni/sljedeci: pritisnite ga za prebacivanje na
prethodni/sljedeci zapis u Bluetooth ili USB nacinu reprodukcije.

13 6 - Gumb Glazba/13 - Gumb Film/14 - Gumb Poruke/17 - Gumb 3D:

14 Pritisnite odabranu tipku za odabir odgovarajuéeg nacina ekvilajzera

15 7,8 - Gumb visokih tonova +/-: pritisnite ga za podesavanje visokih tonova.
9 - Gumb za iskljuéivanje zvuka: pritisnite ga da iskljucite zvuk uredaja,

16 pritisnite ga ponovno za nastavak zvuka.

10 - Gumb izvora zvuka: pritisnite ga za prebacivanje nacina reprodukcije
17 izmedu Bluetooth/opti¢kog ulaza/HDMI/USB/AUX.

12 - Gumb Reproduciraj/zaustavi, resetiraj: pritisnite ga za reprodukciju ili

pauziranje glazbe u Bluetooth ili USB nacinu;

Dugo pritisnite (3 sekunde) za resetiranje uredaja, uklju¢ujuci glasnocu,

ekvilajzeritd.

15,16 —-gumb bas +/-: pritisnite ga za podesavanje razine basa.

Instaliranje baterija na daljinskom upravljacu
Otvorite odjeljak za baterije i umetnite 2 AAA baterije (uklju¢ene) u pretinac; pobrinite se da polaritet baterija odgovara
pozitivnom i negativnom simbolu otisnutom u odjeljku. Zatim zatvorite pretinac za baterije.

. ‘/‘?\\ > X

Napomene:

a.Najboljaradna udaljenost za daljinski upravlja¢ je 5 metara, bez prepreka izmedu daljinskog upravljaca i zvuéne trake. Kad
koristite daljinski upravlja¢, usmjerite ga prema senzoru daljinskog upravlja¢a na prednjoj strani zvu¢ne trake.

b. Osjetljivost daljinskog upravlja¢a smanjit ¢e se kad se baterije isprazne. Tada bi ih trebalo zamijeniti novima.

c.lzvadite baterije kad dulje vrijeme ne koristite daljinski upravljac.

d. Baterije odlazite na ekoloski prihvatljiv na¢in. Pojedinosti potrazite u zahtjevima lokalnih vlasti.

Postavljanje zvuéne trake

Najboljaradna udaljenost izmedu zvu¢ne trake i bezi¢nog subwoofera iznosi 6 metara (maksimalna radna udaljenost je 10
metara). Ne postavljajte subwoofer predaleko od zvu¢ne trake. Zvuéna traka moze se postaviti na ravnu povrsinu ili postaviti na
zid kako slijedi:

1.Postavite zvu¢nu traku na ravnu povrsinu: Uredaj postavite vodoravno na ravnu povrsinu, poput televizoraili ormarica, i
poravnajte ga centralno s TV zaslonom. Ostavite malo prostora izmedu zvu¢nikaizida. Ne stavljajte ga u ormarili zidnu policu.
Slijedite ove savjete za najbolju kvalitetu zvuka i dobar protok zraka oko zvuéne trake.
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2. Montaza nazid:

a.Pomocu zvucne trake olovkom olovite 2 rupe na zidu na istoj udaljenosti kao i rupe u zidnom nosacu zvucne trake. Zatim
izbusite rupe za pricvrscivanje.

b. Postavite plasti¢ne tiple u zid i uvrnite vijke u plasti¢nu kopcu, nemojte pritezati vijke do kraja, pazite da ostavite malo
prostora.

c. Nakon $to su vijci pravilno pritegnuti, objesite zvu¢nu traku umetanjem vijaka u nosac za zid.

0 e

&

s

A,

Upozorenje: Ako niste sigurni kako pravilno i sigurno postaviti zvu¢nu traku na zid, potrazite pomoc iskusne i kvalificirane
osobe.

Instalirajte zvu¢nik na ojac¢anu zidnu povrsinu. U slu¢aju plasti¢nih zidova, preporucuje se da zvucnik privijete na zidne
zavrtnje radi vece sigurnosti. Za optimalne performanse drzite razmak izmedu zvu¢ne trake i TV-a najmanje 25 mm/1".

1
25 /1
i TV

TV |

Zi¢anaaudio veza i postavke

Prvo ukljucite uredaj prije uklju¢ivanja zvucne trake. Zvuéna traka ima digitalne (opti¢cke i HDMI (ARC)) i analogne (AUX IN)
ulaze zarazne izvore. Upute za povezivanje mozete pogledati u nastavku, ovisno o uredaju koji imate.

1.Spajanje zvucne trake naTVizlaze.

Uklonite zastitnu kapicu s OPTICAL prikljucka, a zatim pomocu opti¢kog kabela (nije isporu¢en) spojite OPTICAL OUT
priklju¢nicu televizora na OPTICAL ulaznu uti¢nicu na zvu¢noj traci. Veza preko HDMI (ARC) / AUX konektora je ista.
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V===
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HDMI cable{not included) I [ﬂ

Optical cable(not included)

HDMI(ARC)

TV

Audio cable(included)

2.Spajanje zvucne trake na TV prijemnik.
Provjerite koje izlaze ima vas dekoder, a zatim pomocu odgovarajuceg kabela povezite dekoder sa zvu¢nom trakom. Za

ispravan rad dovoljno je spojiti se s jednom vrstom konektora. Pogledajte crtez u nastavku.

<
X
wv
[
<
>
o
=

Optica cablstnot inchuded) @ E’

Audio cablefincluded)

Set-top Box

3.Spojite zvuénu traku na DVD ili Blu-ray DVD uredaj.
Provjerite koje izlaze ima vas DVD / Blue-ray DVD uredaj, a zatim upotrijebite odgovarajudi kabel za spajanje uredaja na zvu¢nu

traku. Za ispravan rad dovoljno je spojiti se s jednom vrstom konektora.
Pogledajte crtez u nastavku:

HOMI cableinot included)

Optical cableinat inclucied)

Audia cable(included)

DVD Player

4.Spajanje zvuéne trake na MP3 uredaj
Zvu¢na trakaimajedan ulaz MP3 Link (AUX) na koji se moze spojiti bilo koji MP3 uredaj. Upotrijebite prikladni kabel zavrien

mini utika¢ima kao $to je prikazano na donjoj slici.

59



LS200SUB ©® BLAUPUNKT

3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)

Napomena:

1. Ako sazvu¢ne trake nema zvuka kad je povezan opti¢kim iliHDMI kabelom, provjerite je li postavka digitalnog audio izlaza
izvornog uredaja (npr. DVD uredaj, igraca konzola, TV) postavljena na "PCM stereo" ili "stereo 2.0 ". Pogledajte upute za uporabu
televizorailidrugog izvornog uredaja za ovaj postupak.

2.HDMI (ARC): Zvuéna traka podrzava HDMI ARC standard. Ako je vas televizor sukladan s HDMI ARC (detalje potrazite u
korisnickom priru¢niku za televizor), mozete slusati zvuk s televizora putem zvu¢ne trake pomocu jednog HDMI kabela (nije
isporuc¢en). HDMI ARC priklju¢ak na vasem televizoru moze biti drugacije oznacen, pogledajte korisni¢ki priru¢nik za vas TV.

3. Zvuéniizlaz u optickom i HDMI na¢inu moze biti glasniji nego u nac¢inu AUX IN, 3to je normalno jer se razina digitalnog audio
signala moze razlikovati od razine analognog signala.

4.Nakon pravilne montaze i spajanja zvucne trake, koristite je prema ovom korisni¢kom priru¢niku.

Rukovanje

Priklju¢ak napajanja: Provjerite odgovara liizvor napajanja specifikaciji napona koja se nalazi na straznjoj plo¢i zvué¢ne trake i
subwoofera. Ako ne odgovara, obratite se prodavacu ili servisnom centru. Ukljucite isporu¢eni mrezni utika¢ u zidnu uti¢nicu
zaizvor napajanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja: kratko pritisnite gumb napajanja na zvucnoj traci da biste ukljucili uredaj; pritisnite ga
vise puta za prebacivanje izvora reprodukcije izmedu Bluetooth/optickog ulaza/HDMI/USB/AUX; pritisnite i drzite (3 sekunde)
tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje da biste uredaj prebacili u stanje cekanja. Iste funkcije mozete dobiti i pritiskom na gumb za
napajanjeizvuk na daljinskom upravljacu.

Ako uklju¢imo zvu¢nu traku i bezi¢ni subwoofer, uredaji ¢e se automatski medusobno upariti za nekoliko sekundi. Ako nije,
pokusajte s ru¢nim uparivanjem opisanim kasnije u ovom priru¢niku.

Bluetooth

Ovaj proizvod ima Bluetooth funkciju koja vam omogucuje bezi¢nu reprodukciju glazbe s drugog Bluetooth uredaja (poput
pametnog telefona, tableta, televizoraitd.).

1. Ukljucite uredaj, pritiskajte tipku izvora zvuka na daljinskom upravljacu vise puta za ulazak u Bluetooth nacin rada, a na
zaslonu ce treptati simbol "BT", $to znaci da je uredaj spreman za uparivanje.

2. Ukljucite Bluetooth funkciju vanjskog uredaja i potrazite dostupne uredaje za uparivanje (pogledajte korisnicki priru¢nik za
vanjski uredaj), a zatim provjerite dostupni Bluetooth uredaj na popisu. Odaberite "BP LS200" za uparivanje. Nakon uspjesnog
uparivanja, na zaslonu zvuc¢ne trake simbol Bluetooth prestat e treptatii postat ¢e postojan.

3.0daberite i reproducirajte glazbu s vanjskog Bluetooth uredaja, prilagodite glasno¢u u skladu s tim, a zvuk ¢e se emitirati
kroz ovu zvucnu traku.

4.UBluetooth nac¢inu mozete izvrsiti radnje kao $to su: odabir prethodne / sljedece pjesme, reprodukcija / pauza, iskljucivanje
zvuka itd. Pritiskom odgovarajuce tipke na daljinskom upravljacu.

Napomene:

a.Uparivanje nije zajamceno za sve Bluetooth uredaje zbog razlicitih dizajna i marki.

b.Najboljaradna udaljenost za Bluetooth je 10 metara bez prepreka izmedu uredaja.

c.Uredajistovremeno moze biti uparen i raditi samo s jednim Bluetooth uredajem.

d. Kada tijekom Bluetooth reprodukcije postoji dolazni poziv, glazba ¢e biti privremeno zaustavljenainastavljena nakon
zavrietka telefonskog poziva.
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e.Dugo pritiskanje tipke za uparivanje na daljinskom upravljacu moze prekinuti trenutnu vezu Bluetooth uredaja i zapoceti
uparivanje s drugim uredajem.

Bluetooth vezas televizorom: Ako vas televizor ima Bluetooth, mozete ga bezi¢no povezati sazvu¢nom trakom i
reproducirati zvuk s televizora. Ukljucite Bluetooth na TV zaslonu i potrazite "BP LS200" na popisu uredaja za uparivanje. Za
detalje pogledajte upute za uporabu televizora.

Podrska za USB reprodukciju

Uredajima funkciju USB reprodukcije koja moze dekodiratiireproducirati glazbu s vanjskog USB memorijskog uredaja.
Kopirajte glazbu MP3 formata u USB memoriju prije pocetka postupka; umetnite pripremljeni USB stick u zvué¢nu traku, USB
nacinrada dostupan je samo nakon uspjesnog spajanja USB stick-a na zvu¢nu traku. Tada uredaj automatski otkriva i
reproducira glazbu spremljenu u MP3 formatu.

U nacinu USB reprodukcije, pritiskom odgovarajuce tipke na daljinskom upravlja¢u, dostupne su sljedece funkcije: odabir
zapisa/reprodukcija/pauza/ekvilajzer/bas i podesavanje visokih tonova, itd.

Napomene:

a.Ne preporucuje se spajanje USB memorije pomoc¢u USB produznog kabela jer moze stvoriti Sumiliisprekidan zvuk zbog
gubitka audio podataka tijekom prijenosa.

b. Nisuzajamcene reprodukcije svih MP3/WMA datoteka

c.Maksimalni kapacitet podrzanih USB memorija je do 32 GB.

d. Nekim USB flash pogonima moze trebati neko vrijeme da se reproduciraju; Napominjemo da ovo nije kvar.

Ruéno uparivanje bezi¢nog subwoofera sazvuénom trakom:

Zvu¢natraka premazadanim je postavkama uparena s bezi¢nim subwooferom. Ako postoji problem s vezom, isprobajte korake
u nastavku:

a.Spojite zvu¢nu traku na napajanje i ukljucite uredaj, predite u Bluetooth nacin; tada je zvué¢na traka u nacinu uparivanja sa
subwooferom.

b. U meduvremenu spojite napajanje i ukljucite bezi¢ni subwoofer, plava LED na straznjoj plo¢i polako ¢e treptati. Pritisnite i
drzite (3 sekunde) tipku WPS AUTO PAIR na straznjoj plo¢i subwoofera. Plavi LED indikator ¢e brzo treptati, $to znadi da se
subwoofer uparuje sa zvu¢nom trakom.

c.Nakon priblizno 20-30 sekundi, plava LED na subwooferu prestat ¢e treptati i postat ¢e stabilna, $to znadi da je zvu¢na traka
uspjesno uparena sa subwooferom.

d.Nakon prvog uspjesnog uparivanja, zvuéna traka i subwoofer automatski ¢e se povezati.

e. Bezi¢ni subwoofer moze se upariti s drugom LS200SUB zvu¢nom trakom iz iste serije. Ponovite gornji postupak, ali pri
uparivanju budite sigurni da su uklju¢eni samo zeljena zvu¢na traka i bezi¢ni subwoofer.

Napomena:

a.Ako je bezi¢ni subwoofer uklju¢en, ali je zvu¢na traka isklju¢enaili je u stanju ¢ekanja; nakon nekoliko minuta plavi LED
indikator bezi¢nog subwoofera postat ¢e crven dok je u stanju ¢ekanja.

b. Da biste izbjegli smetnje u kvaliteti zvuka, prilikom upotrebe LS200SUB uzrokovanog drugim bezi¢nim signalom drzite se na
dovoljnojudaljenosti od drugog Wi-Fi/ 2.4G bezi¢nog uredaja.

c. Maksimalni domet veze izmedu zvu¢ne trake i bezi¢nog subwoofera iznosi 10 metara na otvorenom prostoru, kako bismo
odrzalinajbolje zvu¢ne performanse, predlazemo udaljenost od 6 metara.
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Rjesavanje problema
1.Zvu¢nik se ne moze ukljuiti.
a.Provjerite je limrezni priklju¢ak ispravan.

2.Nemazvuka.
a.Pokusajte prilagoditi glasnocu, provjerite tipku za isklju¢ivanje zvuka i izvor reprodukcije.
b. Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru za pomo¢.

3.1zobli¢enje zvuka.

a.Pokusajte reproducirati glazbu s nizom glasno¢om.

b. Provjerite status postavke visokih tonova / basova.

c. Pokusajte smanjiti glasnoc¢u na vanjskom uredaju kao sto je TV itd.

4. Prekidnizvuk u Bluetooth nacinu.
a.Pokusajte svoj Bluetooth uredaj pribliziti zvu¢noj traci.

5.Nema zvuka u optickom ili HDMI (ARC) nacinu.

a.Provjerite jesu lizvu¢na traka i vanjski uredaj pravilno povezani.

b. Provjerite je li televizor kompatibilan s HDMI (ARC) i je li priklju¢en ispravan priklju¢ak. Postavite TV na HDMI ARC (CEC).
c. Postavite nacin audio izlaza televizora na PCM format.

6.Nema zvuka iz subwoofera.

a. Pritisnite i drzite tipku za automatsko uparivanje WPS na straznjoj ploci subwoofera da biste se resetiralii bezi¢no uparilisa
zvu¢nom trakom.

b.Iskljucite i ponovno ukljucite zvuénu traku i subwoofer, a zatim ru¢no uparite uredaj prema ovom vodicu.

c. Ako se problem nastavi, obratite se centru za tehni¢ku podrsku.
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Tehnicki podaci

Opci

Napajanje: AC110 ~ 240V 50/60Hz

Potrosnja energije (uradu): 192 W

Potrosnja energije u stanju pripravnosti: <0,5W
RMS snaga: 160 W (40 W x 2 + 80 W subwoofer)
Ukupno harmonijsko izobli¢enje: <1% (1kHz, TW)
Osjetljivost audio ulaza: 800mV

Frekvencijski odziv: 45 Hz - 20 KHz

Podrzani audio formati u USB nac¢inu: MP3 / WAV
Maksimalni podrzani kapacitet USB memorije: do 32 GB maks.
Dimenzije zvuéne trake: 960 x 70 x 78 mm (S xV x D)
Dimenzije subwoofera: 170 x 380 x 306 (5 xV x D)

Zvucnici
Impedancijaiveli¢ina zvu¢nika zvu¢ne trake: 40 *4; 2,25 inca
Impedancijaiveli¢ina woofera: 30 *1; 6,5 in¢a

Bluetooth

Verzija Bluetootha: V5.0

Rasponrada: oko 10 metara

Frekvencija prijenosa: 2.402 ~ 2.480 GHz

Protokoli: A2DP / AVRCP

(Napomene: Specifikacija proizvoda moze se promijeniti bez prethodne najave).

Pribori

Daljinski upravlja¢ x 1 kom.

Baterija za daljinsko upravljanje x 1 par

Korisni¢ki priru¢nik x 1 kom.

Jamstvenilistx 1 kom.

Audio kabel (3,5 mm stereo na RCA) x 1 kom.

Vijciza zidninosa¢: ST4 * 45 mm x 2kom + plasti¢ni ¢epovi za pri¢vricéivanje x 2 kom.
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INSTRUCTIUNIIMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANTA

A AVERTISMENT A

PERICOL DE ELECTROCUTARE
NU DESCHIDETI

Avertisment:

Pentru adiminua riscul de electrocutare, nu demontati capacul sau partea din spate a dispozitivului. In interiorul dispozitivului
nu exista elemente care sa poata fireparate de utilizator. De mentenanta si reparatia echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.

Explicarea simbolurilor grafice:

Simbolul fulgerului terminat cu o sageata, plasat intr-un triunghi echilateral, avertizeaza utilizatorul impotriva
unei ,tensiunipericuloase’neizolate in carcasa dispozitivului, care poate atinge dimensiunea pericolului de
electrocutare.

Semnul exclamarii intr-un triunghi echilateral avertizeaza utilizatorul cd in acest moment sunt prezentate
informatii importante referitoare la operarea si mentenanta echipamentului in documentatia anexata la
dispozitiv.
Rugam sa cititi aceste instructiuniinainte de a trece la operarea dispozitivului, sa va familiarizati cu functiile acestuia si sa le
folositi conform destinatiei. Acest lucru va asigura o operare de lungd durata si fara avarii a dispozitivului, precum si placerea de
a-lutiliza.

Informatii importante

. Instructiunile de operare si informatiile referitoare la siguranta trebuie péstrate in scopul folosirii lor in viitor.
. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

. Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

. Expus lalumina directa a soarelui sau in apropierea caloriferelor.

. Plasat deasupra unuialt dispozitiv stereofonic care emite caldura.

. Blocand ventilatia sau intr-un loc prafuit.

. In locuri expuse la vibratii constante.

. Tn locuri cu umiditate ridicata.

. Nu asezati dispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

. Dispozitivul poate fi folosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

. Tnainte de prima pornire, asigurati-va cd sursa de alimentare este conectatd in mod corespunzator.
. Stick-urile USB se conecteaza direct sau folosind un prelungitor USB cu lungime de panala 25 cm.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nu incercati sa accesati interiorul dispozitivului. Dispozitivul trebuie
reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nudeschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi reparate de utilizator. De
mentenanta sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.
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INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de utilizare, precum si informatiile
referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv, precum si conform
instructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare siindicatiilor pentru utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Surse de alimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati in marcajele de pe cablul de
alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de care dispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul
dispozitivului sau furnizorul local de energie electrica.

7. Impamantarea sau polarizarea alimentérii — dispozitivul nu trebuie si fie impamantat. Trebuie s& va asigurati ca stecherul
este introdus complet in prizé sau in prelungitor pentru a nu permite expunerea bolturilor sau a contactelor. Unele versiuni ale
dispozitivului pot fi echipate cu stecher polarizat de curent alternativ (cu un singur bolt mai larg). Acest stecher poate fi
introdus in priza de retea doar intr-un singur mod. Aceasta este o functie de protectie. Daca stecherul nu poate fiintrodus in
priza, trebuie incercata rotirea acestuia. Daca stecherul in continuare nu se potriveste la priza, trebuie solicitata inlocuirea
acestui stecher de catre un electrician. Nu scoateti elementele de protectie din stecherul polarizat. Cand utilizati un prelungitor
sau un cablu de alimentare altul decat cel furnizat impreuna cu dispozitivul, acestea trebuie sa aiba stecherele
corespunzatoare, precum si atestatul de securitate necesarin tara data.

8. Protectia cabluluide alimentare - cablurile de alimentare trebuie plasate astfel incat sa nu poata fi calcate, presate sau
tdiate de obiectele din jur. Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de retea si locurilor in care cablurile sunt
directionate de la dispozitiv.

9. Supraincarcare - Nu supraincarcati prizele de perete, prelungitoarele sirepartitoarele electrice, deoarece acest lucru poate
provoca incendii sau electrocutari.

10. Ventilatie - dispozitivul trebuie sa fie corect ventilat. Dispozitivul nu poate fi pus pe pat, sofa sau suprafete similare. Nu
acoperiti dispozitivul cu fete de masa, servetele, ziare, s.a..

11. Caldura - nu plasati dispozitivul in apropierea unor surse de caldurd, precum calorifere, radiatoare, sobe sau alte
dispozitive (de asemenea amplificatoare) care genereaza caldura. Nu puneti pe dispozitiv lumanari aprinse si alte surse de foc
deschis.
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12. Apasiumezeald - pentruareduceriscul de incendiu sau electrocutare, nu expunetidispozitivul la ploaie, apa si umiditate
directd, ca de ex.in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul in apropierea apei, de exemplu langa cadg, lavoar, chiuveta de
bucatarie, intr-o pivnita umeda sau in apropierea unei piscine (sauin locuri similare).
13. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile dispozitivului, deoarece acestea
potsaintrein contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau
electrocutare. In niciun caz nu varsati niciun fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului
obiecte ce contin lichide.
14. Curatarea - scoatetiintotdeauna dispozitivul din priza inainte de curatare. Praful din jurul difuzorului poate fiindepartat
cu o carpauscata. Daca se utilizeaza un aerosol pentru curatare, nu indreptati jetul de pulverizare direct spre dispozitiv, ci spre
carpa. Aveti grija sa nu deteriorati unitatile de comanda.
15. Echipare suplimentara - nu folositi accesorii care nu suntaprobate de producator, deoarece pot constitui un pericol.
16. Accesorii - nu asezatidispozitivul pe un carucior, postament, stativ, suport sau masa instabile. Dispozitivul se poate
rasturna sau deteriora si poate provoca vatamari grave copiilor sau persoanelor adulte. Folositi numai carucioare, postamente,
stative, suporturi si mese specificate de producator sau vandute impreuna cu dispozitivul. Montarea dispozitivului trebuie
efectuata in conformitate cu instructiunile producatorului, folosind setul de montaj recomandat de producator.
17. Mutareadispozitivului - dispozitivul plasat pe carucior trebuie deplasat cu multa grija. Oprirea brusca, forta prea mare sau
suprafetele neuniforme pot provoca rasturnarea caruciorului impreuna cu dispozitivul.
18. Perioada de nefolosire a dispozitivului - cablul de alimentare al dispozitivului trebuie deconectat de la priza de reteain
timpul furtunilor cu descarcari atmosferice sau cand dispozitivul nu va fi folosit pentru o perioada mailunga de timp.
19. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la contactul cu o tensiune
periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.
20. Canddispozitivul nu este utilizat, stecherul de alimentare trebuie deconectat de la priza de retea. Cand dispozitivul este
conectat la sursa de alimentare, se afla in regim de stand by si nu este completinchis.
21. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-ului a folosit piesele de schimb
recomandate de producétor sau daca aceste piese sunt identice cu cele originale. Inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la
incendii, electrocutare sau alte pericole.
22. Sigurantele principale - pentru a proteja in mod continuu dispozitivul impotriva incendiului, trebuie folosite sigurante de
tip i parametri corecti. Parametrii sigurantelor in acest interval sunt marcati pe dispozitiv.
23. Numariti volumul cand ascultati o parte dintr-un cantec inregistratd cu volum redus sau in cazul lipsei semnalului audio
deinceput.in caz contrar se poate ajunge la deteriorarea difuzorului in momentul cresterii rapide a intensitatii semnalului.
24. Singurul mod de a deconecta complet dispozitivul de la sursa de alimentare este deconectarea cablului de alimentare din
priza de alimentare sau din dispozitiv. Priza de retea sau intrarea cablului de alimentare in dispozitiv trebuie sa fie mereu
accesibile in timpul utilizérii produsului.
25. Dispozitivul trebuie amplasatin apropierea unei prize de perete sau a unui cablu prelungitor si astfel incat sa fie mereu
accesibil.
26. Temperatura maximaambiantd pentru dispozitiv este de 35°C.
27. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este perturbata de descarcari
electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatinaltloc.
28. Bateria
a. Bateriile nu potfiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.
b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.
c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei, ceea ce poate provoca
vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

, Intimpulintroducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ si -).

. Nu folositiin acelasi timp baterii diferite — vechi si noi, baterii standard si alcaline, s.a.

, Scoateti bateriile din dispozitiv, atunci cand acesta nu este folosit pentru o perioada mai lunga.

ATENTIE

persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile
pentru siguranta lor sinu au fost instruite cum sa foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de siguranta a dispozitivului.

1. Nulasatidispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand nu este folosit, chiar si pentru o
perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul unui sistem separat cu comanda
deladistanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie efectuata de producator, de
punctul autorizat de service sau de o alta persoana calificata in acest sens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat dacd tensiunea acestuia corespunde tensiunii din reteaua
locald de alimentare.

5. Nuacoperiti orificiile de ventilatie ale dispozitivului cu ziare, fete de masa, draperii, s.a. Trebuie sa vé asigurati ca deasupra
dispozitivului exista cel putin 20 cm de spatiu liber, iar pe fiecare parte a acestuia - cel putin 5 cm.

6. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid, nu plasati pe acesta obiecte pline cu lichid, cum ar fi
vazele.

7. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor fierbinti, ploii, umezelii si
prafului.

8. Nuasezatidispozitivul in apropierea oricarei surse de apd, de ex. robinete, cazi, masini de spalat sau piscine. Dispozitivul
trebuie plasat pe o suprafata dreapta si stabila.

9. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.
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10. Nu asezatidispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

11. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra componentelor electrice.

12. Dupa mutarea dispozitivuluidintr-un loc rece cdtre un loc cald sau un loc umed, se poate forma condens pe lentila din
interiorul playerului.in aceasta situatie dispozitivul nu va functiona corect. Lasati dispozitivul s& functioneze aproximativ o ord
pentrua permite evaporarea umiditatii.

13. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei. Dispozitivul se curatd cu o carpa
curata, uscatd sau usor umezita.

14. Céand scoateti stecherul din prizd, trageti intotdeauna de stecher, niciodata de cablul de alimentare.

15. Canddispozitivul pornit este folosit in apropierea televizorului care functioneaza, acesta poate fi o sursa de interferenta in
imagine, sub forma de linii pe ecran. Aceasta depinde de benzile de unde ale transmisiei tv. Aceasta nuinseamna o functionare
defectuoasa a dispozitivului sau televizorului. Daca astfel de linii sunt vizibile, dispozitivul trebuie indepartat de televizor.

16. Stecherul deretea este folosit pentru deconectarea de la tensiunea de alimentare si trebuie sa fie mereu accesibil.

17. Pentrua prevenieventuala pierdere de auz, nu ascultati muzica la volum ridicat pentru perioade lungi de timp.

..C€

Declaratie

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. [SRL] declara ca acest dispozitiv este in conformitate cu
cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei 2014/53 / UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta
pe pagina www.blaupunkt.com n sectia produsului.

Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp.Z 0.0.
Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 2233199 59, e-mail:info@everpol.pl

&8

Produsul afost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fireciclate si reutilizate.

hi{

Daca pe dispozitiv se afla semnul cosului de gunoi tdiat, aceasta insemna ca produsul se inscrie in dispozitiile directivei
europene 2012/19/EU. Trebuie citite cerintele referitoare la sistemul local de colectare a deseurilor electrice si electronice.
Respectatireglementarile locale. Nu aruncati acest produs impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corecta a
produsuluivechiva preveni potentialele consecinte negative pentru mediu si sanatatea umana.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2006/66/EC. Bateriile nu pot fi aruncate impreuna cu
deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind colectarea separatd a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va
impiedica potentialele consecinte negative pentru mediul natural si sanatatea umana.

Informatii privind protectia mediului inconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale componente ale ambalajului sa
fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren (protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare).
Dispozitivul a fost produs din materiale ce pot fi reciclate si reutilizate dupa demontarea lor de cétre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare, bateriilor folosite sia
echipamentelorinutile.

Inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultati legea referitoare la drepturile de
autor si drepturile executantilor/ artistilor.

Remarcareferitoare la ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiectindeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei (CE) nr 1275/2008 care introduce
directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al dispozitivelor electronice de birou si de uz casnic, inchise sau aflate
inregim de stand by.

€ Bluetooth

Proprietarul marcilor comerciale si siglei Bluetooth® este compania Bluetooth SIG, Inc. USA. Folosirea acestor marci si sigle este
supusa uneilicente. Alte marci si denumiri comerciale apartin respectivilor proprietari.

65

<
2
<
=
o
<




LS200SUB ©® BLAUPUNKT

Va multumim cé ati cumparat modelul nostru, va rugam sa cititi si sa intelegeti cu atentie acest manual inainte de a porni
dispozitivul.Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

Amenajarea comenzilor

T M

a

12

14
13

1 - Afisa (BT = Bluetooth, OP = intrare optica, Hd = HDMI, US = USB, AU = AUX);
2 -Suporturide montare; 3 -Intrare AUX; 4 - Intrare optica; 5-Port HDMI (ARC);
6 - Priza de curent alternativ pentru barei de sunet: AC110/240V ~ 50/60 Hz;
7 - Buton de alimentare/mod de asteptare; 8- Buton de crestere a volumului;
9 -Buton de reducere a volumului; 10 - Port USB pentru redare;
11 -Indicator de stare a conexiunii LED; 12 -Buton de asociere automata WPS;
13 - Priza subwoofer de curent alternativ: AC 110/240v ~ 50/60HZ; 14 -Port USBin scopuri de service;
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Telecomanda

1-Butonul de pornire: apasati-l pentru a porni/opri dispozitivul.

10 2-Butondeasociere: Apasatilung (3 secunde) pentru a deconecta
dispozitivul Bluetooth actual si aintrain modul de asteptare pentru asocierea
cu alte dispozitive.

11 3,5-Butonde volum +/-: apasati-l pentru a regla nivelul volumului.

4,11 - Butonul Anterior/Urmator: apasati-l pentru a comuta la piesa

12 anterioara/urmitoare in modul de redare Bluetooth sau USB.

6 - Buton muzica/13 - Buton film/14 - Buton stiri/17 - Buton 3D:

13 Apasati butonul selectat pentru a selecta modul egalizator corespunzator

7,8 -Butoninalte +/-:apésati-l pentru a regla nivelul inaltilor.

9 - Butonul mute: apasati-l pentru a dezactiva dispozitivul, apasati-I din nou

15  pentruareluasunetul.

10 - Buton sursa audio: Apdsati-l pentru a comuta modul de redare intre

16 Bluetooth/Intrare optica/HDMI/USB/AUX.

12 - Butonul redare/pauza, resetare: apasati-l pentru a reda sau intrerupe

17 muzica in modul Bluetooth sau USB;

Apasatilung (3 secunde) pentru a reseta dispozitivul, inclusiv volumul,
egalizatorul etc..
15,16 - buton bas +/-: apasati-I pentru a regla nivelul basului.

Instalarea bateriilor telecomenzii

Deschideti compartimentul pentru baterii siintroduceti 2 baterii AAA (incluse) in compartiment; asigurati-va ca polaritatea
bateriilor corespunde simbolului pozitiv si negativimprimat in interiorul compartimentului. Apoi inchideti compartimentul
bateriei.

Comentarii:

a.Ceamaibuna distanta de lucru pentru telecomanda este de 5 metri, fara obstructie intre telecomanda si bara de sunet. Cand
utilizati telecomanda, indreptati-l spre senzorul telecomenzii din partea din fatd a barei de sunet.

b.Sensibilitatea telecomenzii va scddea atunci cand bateriile sunt descarcate. Apoi, acestea ar trebui inlocuite cu altele noi.

c. Scoateti bateriile atunci cand nu utilizati telecomanda pentru o lungd perioada de timp.

d. Aruncati bateriile intr-un mod ecologic. Consultati cerintele autoritatii locale pentru detalii.

Plasarea barei de sunet

Ceamaibuna distantd de lucruintre bara de sunet si subwooferul wireless este de 6 metri (distanta maxima de lucru este de 10
metri). Nuamplasati subwooferul prea departe de bara de sunet. Bara de sunet poate fi asezata pe o suprafata plana sau
montatd pe un perete, dupa cum urmeaza:

1.Amplasati bara de sunet pe o suprafata plana: Asezati dispozitivul orizontal pe o suprafata plana, cum ar fi un televizor sau
un dulap, si aliniati-I central cu ecranul televizorului. Ldsati putin spatiu intre difuzor si perete. Nu-I punetiintr-un dulap sau raft
de perete. Urmati aceste sfaturi pentru cea mai buna calitate a sunetului si un flux de aer bun in jurul barei de sunet.
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2.Montare pe perete:

a.Folosind o bara de sunet, creioneaza 2 gauri pe perete la aceeasi distanta cu gaurile din suportul de perete al barei de sunet.
Apoigauritigaurile de montare.

b. Asezati diblurile din plasticin perete siinsurubati suruburile in clema de plastic, nu strangeti suruburile pana la capat,
asigurati-va ca lasati putin spatiu.

c.Dupa ce suruburile sunt stranse corespunzator, suspendati barei de sunet -ul introducand suruburile in suportul de montare
pe perete.

(1] (2]

#
e

Avertizare: Dacd nu sunteti sigur cum sa montati corect si in siguranta bara de sunet pe perete, va rugam sd primiti ajutor de la
0 persoana experimentata si calificata.

Instalati difuzorul pe o suprafata de perete intarita. in cazul peretilor din plastic, este recomandat sa insurubati difuzorul la
stifturile de perete pentru o securitate mai mare. Pentru o performantd optima, pastrati o distanta de cel putin 25 mm intre
barei de sunetsi televizor.

Conexiune audio prin cablu si setari

Varugam sa va conectati maiintai dispozitivul inainte de a porni bara de sunet. Bara de sunet are intrari digitale (optice si HDMI
(ARC)) sianalogice (AUX IN) pentru diverse surse. Puteti consulta instructiunile de conectare de mai jos, in functie de
dispozitivul pe care il aveti.

1.Conectarea bareide sunetlaiesirileTV.

Scoateti capacul de protectie din mufa OPTICAL, apoi utilizati un cablu optic (nu este furnizat) pentru a conecta mufa OPTICAL
OUT a televizoruluila mufa de intrare OPTICAL de pe bara de sunet. Conexiunea prin conectorul HDMI (ARC) / AUX este aceeasi.
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HDMI cable(not included) S
=il [E| g

OPTICAL

Optical cable(not included)

Audio cable(included)

2.Conectareabareide sunet launset-top boxTV.
Verificati ce iesiri are decodorul dvs. si apoi utilizati cablul corespunzator pentru a conecta decodorul la bara de sunet. Pentru o
functionare corectd, este suficient sa va conectati cu un tip de conector. Verificati desenul de mai jos.
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Optieal eable(not included)

Audio cablefinduded)
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3. Conectatibarade sunetlaun DVD sau Blu-ray DVD player.
Verificati ce iesiri are playerul DVD / Blue-ray DVD, apoi utilizati cablul corespunzator pentru a conecta playerul la bara de
sunet. Pentru o functionare corecta, este suficient sa va conectati cu un tip de conector. Verificati desenul de mai jos:

HOMI cableinot included)

Optical cableinat inclucied)

Audia cable(included)

DVD Player

4.Conectareabareide sunetlaun player MP3
Bara de sunetare ointrare MP3 Link (AUX) la care poate fi conectat orice player MP3. Utilizati un cablu adecvat terminat cu prize
mini-jack, asa cum se araté in figura de mai jos.
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3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)

Media player
Atentie:

1.Daca nu exista sunet provenit de la bara de sunetatunci cand este conectat cu un cablu optic sau HDMI, asigurati-va ca
setareadeiesire audio digitala a dispozitivului sursa (de exemplu, DVD player, consola de jocuri, TV) este setata la,PCM stereo”
sau,stereo 2.0 ". Consultatiinstructiunile de operare ale televizorului sau ale altui dispozitiv sursa pentru aceasta operatie.
2.HDMI (ARC): bara de sunet accepta standardul HDMI ARC. Daca televizorul dvs. este compatibil HDMI ARC (consultati
manualul de utilizare al televizorului pentru detalii), puteti asculta audio TV prin bara de sunet folosind un singur cablu HDMI
(nu este furnizat). Conectorul HDMI ARC de pe televizor poate fi etichetat diferit, va rugam sa consultati manualul de utilizare al
televizorului.

3.lesirea sunetuluiin modul Optic si HDMI poate fi mai puternica decatin modul AUX IN, ceea ce este normal deoarece nivelul
semnalului audio digital poate fi diferit de nivelul semnaluluianalogic.

4.Dupa asamblarea si conectarea corecta a barei de sunet, utilizati-o conform acestui manual de utilizare.

Functionarea

Conexiune de alimentare: Verificati dacd sursa de alimentare respecta specificatiile de tensiune de pe panoul din spate al
barei de sunet si al subwooferului. Daca nu se potriveste, consultati distribuitorul sau centrul de service. Conectatifisa de
alimentare CAincluséd la o priza de perete pentru sursa zasilania.

Pornirea/oprirea dispozitivului: apésati scurt butonul de alimentare de pe bara de sunet pentru a porni dispozitivul; apasati-I
in mod repetat pentru a comuta sursa de redare intre Bluetooth/Intrare optica/HDMI/USB/AUX; tineti apasat (3 secunde)
butonul de alimentare pentru a pune dispozitivul in modul de asteptare. Puteti obtine, de asemenea, aceleasi functii apasand
butonul de alimentare si audio de pe telecomanda.

Daca pornim bara de sunet si subwooferul wireless, dispozitivele se vor imperechea automat intre ele in cateva secunde. Daca
nu, incercati operatia de asociere manuala descrisa mai tarziu in acest manual.

Bluetooth

Acest produs are o functie Bluetooth care va permite sa redati fara fir muzica de pe un alt dispozitiv Bluetooth (cum ar fi
smartphone, tableta, televizor etc.).

1. Porniti dispozitivul, apasati butonul sursd audio de pe telecomanda in mod repetat pentru a intra in modul Bluetooth, iar
simbolul,,BT"va clipi pe afisaj, ceea ce inseamna ca dispozitivul este pregatit pentru asociere.

2. Activati functia Bluetooth a dispozitivului extern si cautati dispozitivele de asociere disponibile (va rugam sa consultati
manualul de utilizare al dispozitivului extern), apoi verificati dispozitivul Bluetooth disponibil in lista. Selectati,BP LS200"
pentru asociere. Dupa asocierea cu succes, pe afisajul barei de sunet, simbolul Bluetooth nu va mai clipi si va deveni constant.
3. Selectati si redati muzica de pe un dispozitiv Bluetooth extern, reglati volumul in consecintd, apoi sunetul va fi emis prin
aceastd bara de sunet.

4.T1n modul Bluetooth, puteti efectua operatii precum: selectia piesei anterioare / urmatoare, redarea/ pauzele, mutarea etc.,
apasand butonul corespunzator de pe telecomanda.

Comentarii:

a.Asocierea nu este garantata pentru toate dispozitivele Bluetooth datorita diferitelor modele si marci.

b.Cea maibuna distanta de lucru pentru Bluetooth este de 10 metri, fara obstructie intre dispozitive.

c. Dispozitivul poate fi asociat doar si poate functiona cu un singur dispozitiv Bluetooth la un moment dat.

d. Cand exista un apel primit in timpul redarii prin Bluetooth, muzica va fiintrerupta temporar si va fi reluata dupa incheierea
apelului telefonic.

e.Apasatilung butonul de asociere de pe telecomanda pentru aincheia conexiunea curenta a dispozitivului Bluetooth si
pentruaincepe asocierea cu un alt dispozitiv. 70
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Conexiune Bluetooth la televizor: Daca televizorul dvs. are Bluetooth, il puteti conecta fara fir la bara de sunet si putetireda
audio de pe televizor. Porniti Bluetooth pe ecranul televizorului si cautati,BP LS200"in lista de dispozitive de asociere. Pentru
detalii, consultatiinstructiunile de utilizare ale televizorului.

Suport pentruredare USB

Dispozitivul are o functie de redare USB care poate decoda si reda muzica de pe un dispozitivde memorie USB extern. Inainte
de aincepe operatiunea, copiati muzica in format MP3 pe memoria USB; introduceti stick-ul USB pregatit in bara de sunet,
modul USB este disponibil numai dupa conectarea cu succes a stick-ului USB la bara de sunet. Apoi, dispozitivul detecteaza si
reda automat muzica salvata in format MP3.

in modul de redare USB, prin apasarea butonului corespunzétor de pe telecomand, sunt disponibile urmatoarele functii:
selectie pista /redare / pauzé/ egalizator / bas si reglare inalte etc.

Comentarii:

a.Nu este recomandat sd conectati o memorie USB utilizand un cablu prelungitor USB, deoarece poate genera zgomot sau
sunetintermitent din cauza pierderii de date audio in timpul transferului.

b. Nu toate fisierele MP3 /WMA sunt garantate pentru a fi redate

c. Capacitatea maxima a stick-urilor USB acceptate este de panala 32 GB.

d. Unele unitati flash USB pot dura ceva timp pentru a reda; Va rugam sa retineti ca aceasta nu este o defectiune.

Asocierea manuala a subwooferului wireless cu bara de sunet:

Bara de sunet este asociata in mod implicit cu subwooferul wireless. Daca exista o problema de conectare, incercati pasii de mai
jos:

a.Conectati bara de sunet la alimentare si porniti dispozitivul, treceti in modul Bluetooth; apoi bara de sunet este in modul de
asociere cu subwooferul.

b.Intre timp, conectati alimentarea si porniti subwooferul wireless, LED-ul albastru de pe panoul din spate va clipi lent. Tineti
apasat (3 secunde) butonul WPS AUTO PAIR de pe panoul din spate al subwooferului. Indicatorul LED albastru va clipi rapid,
inseamna ca subwooferul se imperecheaza cu bara de sunet.

c.Dupa aproximativ 20-30 de secunde, LED-ul albastru de pe subwoofer nu va mai clipi si va deveni constant, indicand faptul ca
bara de sunet a fost cuplata cu succes cu subwooferul.

d. Dupa prima asociere reusita, bara de sunet si subwooferul se vor conecta automat.

e.Subwooferul wireless poate fi asociat cu o altd bara de sunet LS200SUB din acelasi lot. Repetati operatiunea de maisus, dar
asigurati-va ca numai bara de sunet dorita si subwooferul wireless sunt activate in timpul asocierii.

Atentie:
a.Dacd subwooferul wireless este pornit, dar bara de sunet este oprita sau in modul de asteptare; dupa cateva minute,
indicatorul LED albastru al subwooferului wireless va devenirosu, deoarece se afla in modul de asteptare.

b.Pentru a evita interferentele de calitate audio, atunci cand utilizati L5200SUB cauzat de alt semnal wireless, pastrati o
distanta suficienta de alte dispozitive wireless Wi-Fi/2.4G.

c.Gama maxima de conexiune intre bara de sunet si subwooferul wireless este de 10 metriintr-un spatiu deschis, pentru a
mentine cea mai buna performanta a sunetului, va sugeram o distanta de 6 metri.

Probleme de dispozi irezolvare
1. Difuzorul nu poate porni.
a.Verificati daca conexiunea de alimentare este corecta.

2.Fara sunet.
a.Incercatisareglati volumul, verificati butonul de mutare si sursa de redare.
b. Contactati centrul de service pentru asistenta daca problema persista.

3. Distorsiunea sunetului.

a.Incercati sa redati muzicé la un nivel de volum mai mic.

b. Verificati starea setarii pentruinalte / bas.

c.Incercati si reduceti volumul pe un dispozitiv extern, cum ar fi un televizor etc.

4.Sunetintermitent in modul Bluetooth.
a.Incercatisa va apropiati de dispozitivul Bluetooth de bara de sunet.

5.Nu existd sunet in modul Optic sau HDMI (ARC).

a.Verificati daca bara de sunet si dispozitivul extern sunt conectate corect.

b. Asigurati-va ca televizorul este compatibil HDMI (ARC) si ca portul corect este conectat. Setati televizorul la HDMI ARC (CEC).
c.Setati modul de iesire audio al televizoruluiin format PCM.

6. Niciun sunet de la subwoofer.

a.Apasati si mentinetiapasat butonul de asociere automata WPS de pe panoul din spate al subwooferului pentru a reseta si
asocia cu firul fara fir cu bara de sunet.

b. Opriti si reporniti bara de sunet si subwooferul, apoi asociati manual dispozitivul conform acestui ghid.

c.Contactati Centrul de asistenta tehnica daca problema persista.

71

<
2
<
=
o
<




LS200SUB ©® BLAUPUNKT

Specificatii

General

Alimentare: AC110 ~ 240V 50/60Hz

Consum de energie (in functiune): 192 W

Consum de energie de asteptare: <0,5W

Putere RMS: 160 W (40 W x 2 + 80 W subwoofer)
Distorsiune armonica totala: <1% (1kHz, TW)
Sensibilitate intrare audio: 800mV

Raspunsin frecventa: 45 Hz- 20 KHz

Formate audio acceptate in modul USB: MP3 / WAV
Capacitate maxima de memorie USB acceptata: panala 32 GB max.
Dimensiunile barei de sunet: 960 x 70 x 78 mm (Lx 1 x A)
Dimensiuni subwoofer: 170 x 380 x 306 (L x i x A)

Difuzoare
Impedanta si dimensiune difuzor barei de sunet: 4Q *4; 2,25 inci
Impedanta si dimensiunea wooferului: 3Q *1; 6.5 inci

Bluetooth

Versiune Bluetooth: V5.0

Domeniu de lucru: aproximativ 10 metri

Frecventa transmisiei: 2,402 ~ 2,480 GHz

Protocoale: A2DP/AVRCP

(Note: Specificatiile produsului pot fi modificate fara notificare prealabila).

Accesorii

Telecomandéx 1 buc

Baterie pentru telecomanda x 1 pereche

Manual de utilizare x 1 buc

Card de garantie x 1 buc.

Cablu audio (stereo de 3,5 mmlaRCA) x 1 buc

Suruburi de montare pe perete: ST4 *45mm x 2buc + suruburi de montare din plastic x 2buc
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BAXHUVHCTPYKUUN 3ABE3ONACHOCT

OMNACHOC TOKOB

YIAP

HE OTBAPAN
BHumaHue:

3apaceHamanun PUCKDBT OT TOKOB yAap, He Ce pa3pellaBa AeMOHTUPaHe Ha Kanaka, AOpY U Ha 3aHaTa 4YacCT Ha yCTpOVICTEOTO. B
camoTo yCTpOVICTBO HAMa enemMeHTn, NpeHa3HayeHN 3a CAMOCTOATE/IHO PEMOHTMpPaHe OT nOTpe6mem4Te. C o6cny>«BaHe n
PeMOHTUpPaHe Ha OGOPyIJBaHeTO Ce 3aHMMaBaT eANHCTBEHO Ksanm¢mumpaHm CNYyXNTenn Ha cepBu3a.

06scHeHmne Ha rpaduyHNTE CUMBONN:
CBeTKaBWLa, 3aBbPLIBALYA CbC CTPESIKA, B PaBHOCTPAHEH TPUBIBHNK NPeAynpexaasa notpebutens 3a
HEN30NPaHo,,0MacHO” HaMpeXeHne OKONO YCTPOMCTBOTO, KOETO HAMPEXEHWE MOXE f1a UMa pa3smepH,
3annawBalyu C TOKOB yAap.

YAMBUTENHWUAT 3HAK B PABHOCTPAHEH TPUBIbIIHVK NPeAynpexaaBa noTpebuTens, ye B TO31 MOMEHT B
OKYMEHTaLWATA, PUKaYeHa KbM yCTPOMCTBOTO, Ce NPeA0CTaBsA BaXKHa MHGOPMALINA 3a 06CNYKBAHETO U
3ana3BaHeTo Ha 060pyABaHETO.

Mons, npoyeTeTe Ta3n MHCTPYKLUWA, NPeAn Aa NPUCTBNTE KbM 06C/YKBaHE Ha YCTPOICTBOTO, 3a 1a CE 3aM03HaeTe C HeroBuTe
GYHKLMM 1 12 TO M3MON3BaTE CbINACcHO HErOBOTO NpeAHasHaueHune. Tosa e Bu ocurypu gparotpaiiHo, 6e3aBapuitHo
06C/yKBaHe Ha YCTPOWNCTBOTO U YJOBONICTBUE OT N3MON3BAHETO MY.

BaxHa nHdopmauyus

. 3anaseTe MHCTPYKLMATA 3a NON3BaHe, KAKTO M MHPOpMaLMATa 3a 6€30NacHOCT, C e n3nonssaxe B 6baelle.
. [la He ce gonycka npokaneaHe WAV NPOTUYaHe Ha TEYHOCT BbPXY YyCTPONCTBOTO.

. CblUo Aa He Ce U3MON3Ba Ha BNIaXXHW MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHA.

. Jla He ce HCTanupa ToBa YCTPOWCTBO Ha CleAHnTe MecTa:

. M3n0eHn Ha HEMOCPEACTBEHO AeNCTBIE HAa CTbHYEBM NbYNM 1AW 61130 A0 paanaTopu.

. [la He ce NOCTaBA Ha MOBBbPXHOCTTA Ha PYro CTepeopOHNYHO 060pyaABaHe, KOETO OTAENA TOMINHA.

. AKoO e 610KMpa BEHTUNALNA UNW B MPALLIHO MOMeLeHue.

. Ha mecTa, n3noxeHun Ha NoCcToAHHa BUGpaLua.

. Ha mecTa ¢ BUCOKa BNaxHOCT.

. [la He ce NOCTaBA yCTPOMCTBOTO 61130 10 CBELW NN OTKPUT OF'bH.

. YCTpOoWCTBOTO MOXe Aa Ce M3N0JI3Ba eVHCTBEHO MO HaulHa, ONKCaH B HacToALlaTa UHCTPYKLMA.

. Mpean NbpBOTO BKNIOUBAHE Ha 3axpaHBaHeTo TpA6Ba Aa ce yBepuTe, Ye 3apALHOTO YCTPONCTBO € BKITKYEHO NPaBUITHO.
. USB nameTTa ce CBbp3Ba HEMOCPEeACTBEHO U ¢ nomowyta Ha USB Kaben c AbmkuHa 4o 25 cm.

or c1>06pa>KeH|/m 3a CUTYPHOCT fla He Ceé AEMOHTUPAT KOHCTPYKLNNTE, KAKTO 1 1a He Cé OCUrypABa 4OCTHN A0 BbTPELWHOCTTA Ha
yCTpOIhCTBOTO. 3a6paHeHo € OTBbpPTaHeTO Ha yCTpOIhCTBOTO, KaKTO N OTBapAHETO Ha HeroesaTa KOHCTPYKLUNA, TbI KaTo BbTpE
HAMa 4acCTu, KOUTO 6vxa mornu Aa GbﬂaT nonpaseHn oT I'IOTpeﬁI/ITeJ'IFL C OﬁCﬂy)KBaHeTO nnonpaskaTta Ha o6opy,qBaHeTo ce
3aHUMaBaT eAUHCTBEHO KBaJ'IVIq)VILlI/IpaHI/I CNyXWNTenu Ha cepsusa.

WHCTPYKUUN 3A BE3OMACHOCT

1. MpoueTeTe MHCTPYKUMATA - NPeAn ynoTpeba npoyeTeTe UsnaTa MHCTPYKLMA 32 06CyKBaHe, KaKTo 1 MHpopmaLnaTa 3a
6e30MacHoCT.

2. 3amaseTe MHCTPYKUMATA — 3anaseTe NHCTPYKLUMATA 3a ynoTpe6a 1 06CyKBaHe C Lief Mo-HaTaTbLIHO N3Mo3BaHe.

3. CnasBaliTe npeaynpexAeHnsaTa - NoCTbMBaiTe CbIMACHO C BCUUKN NMPeAynpexaeHus, NOMeCTeH Ha yCTPOMCTBOTO U
CbIIaCHO C MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

4. CnasBaiTe MHCTPYKLMUTE — MOCTbMBAITE CbINIACHO MHCTPYKLMATA 33 ynoTpeba n HacoKuUTe 3a noTpebutens.

5. VIHCTanaums - HaCTpoiiBaTe yCTPOMCTBOTO B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNTE HAa MPOU3BOANTENS.

6. W3TOuHMLM Ha 3axpaHBaHe - 3axpaHBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaAMO OT M3TOYHMLM C MAapaMeTpy, MOCOYEHM Ha 3aXpaHBaLyms
Kaben. AKo He CTe CUrypHU KaKBa eHeprus Umarte BKblym, TpAGBa Aa Ce CBbpPXKeTe C NPOoAaBaya Ha yCTpOMCTBOTO UM MECTHNA
AOCTAaBYMK Ha efleKTpUYecka eHeprus.

7. 3asemsBaHe UM NOAAPU3aLMA Ha 3aXPaHBAHETO — YCTPONCTBOTO He TpsAGBa Aa 6bAe 3a3eMsABaHO. YBepeTe ce, ue Wencenbt
€ U3LANO MbXHAT B eJIeKTpUYecKaTa Mpexa unm yabkutenHus kabes, 3a Aa He ce OTKPUBAT WudToBeTe UM KOHTaKTuUTe. Hikom
BEpPCUM Ha yCTPOMCTBOTO MoraT ia 6bAaTt 060pyABaHm C NOAAPM3MpPaH aaantep 3a MPOMEHUB TOK (C Mo-Wwnpok wuT). Tozn
ujerncen moxe fja 6b/ie BKapaH B rHE340TO CamMo MO eAnH HaurH. ToBa e GyHKLMsA 3a o6e3onacsBaHe. AKO He MOXeTe ja
nocTaBuTe Werncena B rHe3[0To, OnuTainTe 4a ro obbpHeTe. AKO WencebT BCe Olle He ce nobupa B rHe3[oTo, moncKkainTe ot
€NIeKTPOTEXHUK fa Fo CMeHu. He n3BaxpaiTe npeanasutennte oT NonApn3npanHms wencen. AKo n3nonssarte ygb/KUTeNeH
Kaben nnu 3axpaHsaly kabes, pasnnyeH oT Te3u, NPeAoCTaBeHm C yCTPONCTBOTO, TON TPAGBA Aa NMa CbOTBETHUTE WemNcenu 1
ofj06peHms 3a 6e30MacHOCT, U3NCKBaHM B fafieHaTa CTpaHa.

8. OGe3sonacsBaHe Ha 3axpaHBalLMA Kaben - 3axpaHBaluTe kabenu Tpabea fa 6bAaT HACOUBAHM TaKa, Ye Aa He MOXe fja ce
CTbMBa MO TAX, a He 6bAAT NPUTUCKAHN N NPEePA3aHN OT NOCTaBeHU BbPXY TAX npeameTu. O6bpHeTe crneyunanHo BHUMaHne
Ha WencennTe, KOHTaKTUTE N MACTOTO, KbAAETO KabennTe ce M3BEXAAT OT yCTPONCTBOTO.

9. [petoBapBaHe - He npeToBapBaiiTe CTEHHNUTE KOHTAKTY, yAbIKNTENINTE 1 €/IEKTPO-PaA3NPeAeNTENnTe, Thbil KaTO TOBA MOXe
na gosefe 40 NoxXap uav TOKOB yaap.

10. BeHTunauus - ycTpoincTBoTo TpA6Ba a 6bfie OXNaxAaHo NpaBuUIHO. He nocTaBaAliTe yCTPOMCTBOTO Ha N1ErN10, AUBaH UK
noAoGHN NOBbPXHOCTU. He MoKpmBaiTe ypeaa C NOKPUBKY, CandeTkn, BECTHALM 1 ApP.

11. TonnuHa - He MOCTaBANTE yCTPONCTBOTO B 6/1M30CT 0 U3TOUHMLM HA TOM/IMHA KaTO PaAnaTopy, IbY4eBU HarpesaTeny,
Neykn Unu Apyrv ypeam (BKNounTenHo TOMIMHHI reHepaTopu), KOMTO NMPOMU3BeXAaT TonnmHa. He nocraBsainTe 3ananeHn cewm
VAV JPYT OTKPUT OF'bH BbPXY YCTPOMCTBOTO.
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12. Bopgawusnara-3a/jaHamanuTe pycka oT Noxap Uan TOKOB yaap, He n3narante yCTPOWCTBOTO Ha NPAK AbXKA, BOAA UK
BJlara, Hanpumep B cayHaTa unu B 6aHATa. He nsnonssaiite ToBa ycTponcTBo 61130 10 BOAA KaTo BaHa, MUBKaA, KyXHEHCKa MUBKa
VNV BaHa, B MOKPO nomelyeHne unm B 6a13o0cT Ao nnyseH 6aceiiH (Mnu Ha nogo6Hu mecTa).
13. lMpeameTV N TEYHOCTM B YCTPONCTBOTO - He BKapBaiTe NpeaMeTy Npe3 0TBOPUTE Ha YCTPOMCTBOTO, Thbil KaTo MoraT Aa
B/1A3AaT B KOHTAKT COMNACHU TOYKM U KOMMNOHEHTU Ha HanpeXeHne, KOeTo MoXe fla AoBeAe A0 NoXKap Ui TOKOB yaap. I'Ipw
HNKaKBM 06CTOATENCTBA He TPAGBA fja pa3/iMBaTe TEYUHOCTU MO NOBBPXHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO. He nocTaBAiiTe BbpXy
YCTPONCTBOTO NPeAMETH, CbAbPXKaLM TEYHOCTH.
14. MouncteaHe - [pegn nouyncTBaHe BUHarN N3KNYBaNTe ycCTPONCTBOTO OT KOHTaKTa. [paxbT 0KON0O BUCOKOroBopuUTensa
MO>e fla npemMaxHeTe C MoMoLLTa Ha CyXa Kbpra. AKO 3a MOUYNCTBAHETO Lye N3M0/13BaTe aepOo30/1, He HacouBaiiTe NpbCKaykaTta
AVPEKTHO KbM YCTPOMCTBOTO, @ KbM KbpnaTa. BHMmaBaiiTe ga He nospefuTe 3afBMKBaLiuTe yCTPONCTBA.
15. JonbnHutenHo obopyasaHe - He n3nonspainTe akcecoapw, KOUTO He Ca OA06PEHN OT MPOU3BOANTENA, ThI KaTO Te MoraT fja
npejcTaBnABaT PUCK.
16. Akcecoapw - He nocTaBAaiiTe ycTPOWCTBOTO BbPXY HeCcTabunHa Konnuka, CToiKa, CTaTuB, KOH30M1a UK Maca. YCTPONCTBOTO
MoXe f1a ce NpeoGbpHE 1 NOBPeAw, KaKTo 1 MOXeE f1a MPUUYNHU CEPUO3HN HapaHABaHMA Y Aela Uy Bb3pacTHu. M3nonssaite
CaMO KONNYKN, CTOVIKVI, CTaTUBW, KOH30/1 U Macu, onpefeneHn oT NpoOu3BOAUTENA NN NPOAaBaHW 3aejHO C yCTpOVICTBOTO.
Crnobete ypefia CbrnacHo UHCTPYKLMUUTE Ha NPOMN3BOANTENSA, KATO U3NON3BATE MOHTAXXHUA KOMMNEKT, NpenopbyaH oT
npousBoauTens.
17. MpemecTBaHe Ha yCTPONCTBOTO - YCTPONCTBOTO, NOCTaBEHO Ha KonmyKaTa, TpAbBa Aa ce npemecTBa MHOTO BHUMATESNHO.
BHe3sanHo cnupaHe, TBbp/E rofiAiMa Cusia nam HepaBHa MOBbPXHOCT MOXe Aa floBe/e 10 NpeobpblyaHe Ha KoMyKaTa 3aefjHo C
YCTPOWCTBOTO.
18. Meprop Ha HeU3MNon3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO - MI3KnioyeTe 3axpaHBalyma Kaben oT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM
6ypw, U1 KOraTo He N3ro3BaTe ype/a 3a No-Ab/ibr Nepurof oT Bpeme.
19. O6cnyKBaHe - He Ce OMUTBaNTe CAMOCTOATENIHO fja PaBUTe Nperiej Ha ycTpoicTBoTo. OTBapAHETO Ha Kamnaka MoXe Aa
f0Be/ie 10 ONaCHO HamnpeXeHne 1 Aa U3n0Xn NoTpebuTens Ha Apyrn onacHocTy. C KOHCEPBALWA N PEMOHTUPaHE Ha
060pyABaHETO Ce 3aHNMaBaT eANHCTBEHO KBaNNGULMPaHU CYXXUTENN Ha CepBH3a.
20. KoraTo ycTpOMCTBOTO He e B ynoTpe6a, n3BageTe 3axpaHBalyua kaben oT KOHTaKTa. Korato ycTpoicTBOTO € CBbP3aHO KbM
V3TOUHVNK Ha 3aXpaHBaHe, TO € B PEXIM Ha FOTOBHOCT 1 HE € HaMbJTHO N3KJTI0YEeHO.
21. Pe3epBHM 4acTyi - NP1 NOAMAHA Ha YaCTU Ce yBepeTe, Ye TeXHUKBT € N3M03Bas NpenopbyaHuTe OT NPOU3BOAUTENA
pPe3epBHM YaCTM U CbLYO, Ye YaCTUTE Ca UAGHTUYHN C OpurHanHuTe. MoaMAHaTa C HEOA06PEHM YacTy MOXe fja AoBeje A0
noxap, TOKOB yfjap Uin Apyru OnacHoOCTH.
22. [naBHU NpefnasnTeny - 3a ja NpeanasnTe ycTpPoCTBOTO 3a NOCTOAHHO OT MNOXap, U3Mnon3sanTe NpeAnasnTenu ot
CbOTBETHWA TN 1 NapameTpw. [apameTpuTe Ha NpeanasuTenuTe B AafieH 06xBaT Ha HanpeXeHe ca 0603HaueHN Ha
YCTPONCTBOTO.
23. HeyBenuuaBaiiTe cunaTa Ha 3ByKa, KOraTo cjlyliaTe 4acT OT eCeH C HUCKa Cufa Ha 3ByKa UV Npu iuncaTa Ha BXOfeH ayuo
curHan. B npoTtueeH ciyyaii npy 6bp30To yBeNMUaBaHe Ha CilaTa Ha CUTHaJla MOXe Aa Ce CTUTHE 0 NoBpe/ja Ha
BUCOKOrOBOPUTENA.
24. EAVHCTBEHMAT HaUMH 3a HaMbJIHO N3KJTIOYBaHE Ha YCTPOMCTBOTO OT M3TOYHIMKA Ha 3aXxpaHBaHe e /ja N3KiuuTe
3axpaHBalLyA Kaben oT KOHTaKTa U OT yCTPOICTBOTO. BHaru, koraTo n3nosssaTe ycTpoicTBOTO, TpAGBA fla Ma AOCTbNeH
3axpaHBall KOHTAKT U 3axpaHBaly Kaben.
25. YcTpoicTBOTO TpAGBa fa Ce NOCTaBM 61130 10 KOHTAKT MU yAbIXKMUTENeH Kaben 1 Taka, Ye fja € BUHaru JOCTbIHO.
26. MakcumanHaTa TemnepaTypa Ha OKofiHaTa cpefja Ha ycTpoicTBoTo e 35°C.
27. VIHCTPYKLMM 33 eNeKTpOCTaTUYHO pa3pexaaHe - ako paboTaTa Ha yCTPOMCTBOTO € MpeKbCHaTa OT eleKTpocTaTulieH
paspsag, usKnioyeTe ypesa v NOBTOPHO BKJTIOUETE YCTPONCTBOTO AN TO NPeMecTeTe Ha pyro MACTO.
28. batepus
a. He usnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKoMepHa TOMIMHA KaTo HaNpUMep CTbHYEBN TbUM, OFbH 1 p.
6. Korato nsnonssate 6aTepnute, 06bpHETE BHYMaHNe Ha U3MCKBaHWATA 3a ONa3BaHe Ha OKoJsiHaTa cpepa.
8.[pegynpexaeHve 3a usnonssaxe Ha 6aTepnATa: 3a fja He Ce CTUTHE [10 U3TYaHe Ha 6aTepnATa, KOETO MOXe Aa loBeae A0
HapaHABaHe UK NoBpesa Ha yCTPONCTBOTO:

,Mpv noctaBAHe Ha 6aTepuATa, 06bPHETE BHUMaHVE Ha HellHUTe nontock (+1-).

, Hensnonssaiite egHoBpemMeHHO pa3ninuHmu 6aTepui - CTapy 1 HOBU, CTaHAAPTHY 1 anKanHu n ap.

, N3BageTe 6aTepumnTe OT yCTPOMCTBOTO, aKO HAMA [a FO U3MOM3BaTe 3a NO-AbAbI NEPUOJ OT Bpeme.

BHUMAHUE

YCTpoicTBOTO He TpAGBa fla Ce M3MO0N3Ba OT XOpa (BKMOUNTENHO Aelia) C HamaneHn Gr3nUYecku, CEH30PHN MK MCUXNYECKN
CNOCO6HOCTU U ML C HEAOCTAaTbYHN NO3HAHWA 11 OMUT, OCBEH aKO He ca Mo HabloeHNeTo Ha IuLie, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT U He Ca NHCTPYKTUPaHU Kak 6e30MmacHo ja U3Mnon3eat ycTponcTBoTo. Heo6X0ANMO € NpUChCTBIE Ha Bb3PacTHY,
aKO yCTPOMCTBOTO Ce U3MON3Ba OT jeLla; TOBa Wie ocurypu 6@30nacHo n3non3saHe Ha yCTPONCTBOTO.

1. He octaBAinTe ycTponcTBOTO 6€3 Haa3op! M3kniousaiTe ycTPONCTBOTO, KOraTo He o 13Noi3BaTe, JOPY 1 3a KPaTKO Bpeme.
2. He BK/l0uBaiiTe yCTPOWCTBOTO Ype3 BbHLEH YaCOBHUK, HUTO YUpe3 OT/e/THA CUCTEMa 3a ANCTaHLMOHHO ynpaBieHue.

3. 3apawusberHeTe onacHOCT Npu NoBpeAa Ha 3axpaHBallna Kaben, nogmMAHaTa TpAGBa Aa Ce U3BBLPIIV OT NPOU3BOAUTENSA, OT
YMbIHOMOLLEH CePBU3EH LI@HTbP UK OT PYro KBanuduumpaHo nuue.

4. Mpepn pavsnonssaTe ypefa ce yBepeTe, e HanpeXeHNeTo My CbOTBETCTBA Ha HaMpPeXeHMeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.

5. He nokpuBaiTe BeHTUNALMOHHNTE N3XOA1, HANPUMEP C BECTHULW, MOKPUBKM, 3aBeCh 1 Ap. YBepeTe e, e Haj yCTPONCTBOTO
1Ma Hali-Manko 20 cM cBO60JHO MPOCTPAHCTBO U OT BCAKa CTPaHa Ha ype/ia - Hal-Masiko 5 CM.

6. He fonyckaiiTe Aa KanaT unu ja ce pa3nunBaT TEYUHOCTU MW He MOCTaBANTe MpeAMeTH, CbAbPKalyn TEUHOCTN KaTo Hanpumep
Basu.

7. 3apawusberHeTe noxap UV TOKOB yfjap, NpeAna3BaiiTe yCTpONCTBOTO OT FOpeLin MecTa, ibX/, Blara 1 npax.

8. HenocTaBAliTe ycTPOCTBOTO 61130 /10 BOAOU3TOUHULIM KaTO KPaHOBE, BaHW, MepanHu MallUHM UV NAYBHN 6aceiHu.
MocTaBeTe ycTPOWCTBOTO Ha paBHa 1 CTabKTHa MOBBHPXHOCT.

9. Hewusnaraite ycTpPONCTBOTO Ha CUNHW MarHWTHW NoneTa.

10. He nocTtaBAiTe yCTPONCTBOTO AUPEKTHO BbPXY yCUABATENA UAW NPUEMHUKA.

11.He nocTaBAliTe yCTPOWCTBOTO Ha BNaXXHO MACTO, Thi1 KaTo Bflarata Ma BpeieH epeKT BbpXy eNeKTpUUYeckrnTe KOMMOHEHTU.
12.Tpv BHacAHe Ha yCTPOWCTBOTO OT CTY/IeHO Ha TOMJIO U/ Ha BlaXKHO MACTO, MOXe fla Ce 06pa3yBa KOHAEH3 BbpXy 06eKTuBa
BbTpe B Myierbpa. B T031 cnyyalt ycTpoMCcTBOTO HAMa fla paboTy npaBuiHo. OcTaBeTe BKIIOYEHNA ypes B MPOgb/KEHNe Ha
OKOJ10 eVH Yac, 3a fja MOXe BNaraTa Aja ce n3napu.
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13. HenounucteainTe ycTPONCTBOTO C XMMNYECKMN Pa3TBOPUTENN, Tl KaTo Te MOraT ja NoBPeAAT 1aKoBOTO MOKPUTME Ha
KOHCTpYyKUMATa. 36 bpLuete yCTPONCTBOTO C YNCTa, CyXa UK EKO BAlaXkHa Kbpna.

14. KoraTo n3BaxpaTe Lencena oT KOHTaKTa, BUHarv U3abprneaiTe Wencena, a He 3axpaHealyna kaben.

15. KoraTo ycTpoicTBOTO € BK/IOUEHO B 6/IM30CT A0 TENEBK30P, TO MOXE /1a € U3TOUYHNK Ha CMYLeHUA nof dopmaTa Ha MMHUK
Ha ekpaHa. ToBa 3aBMCM OT AbJIXKNHATa Ha TeNIeBN3NOHHATa Bb/Ha. He 03HauaBa HEM3MPaBHOCT Ha YCTPOWNCTBOTO UK
Tenesmsopa. AKO BUANTE TaK1Ba IMHWK, TpeMecTeTe yCTPOMCTBOTO Aasiey OT TenieBn3opa.

16. 3axpaHBaLMAT LWeMNCcen ce N3Mon3Ba 3a U3KJI0UYBaHe Ha 3aXPaHBaLLOTO HanpexeHve v TpAGBa Aa e BUHaru Ha
pasnonoxeHne.

17. 3apanpefoTBpatuTe eBeHTyanHa 3ary6a Ha cyX, He CnywainTe CUHa My3KKa B NPOABIIKEHME Ha ABNTU NEPUNOAMN OT
Bpeme.

BHUMAHUE

[Meknapauunsa

CHacTtoawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. Aeknapupa, Ye ToBa yCTPONCTBO OTroBapA Ha U3NCKBaHUATa
M Apyru npunoxummn pasnopeabu Ha inpektusa 2014/53 / Ha EC. MbnHaTa Aeknapalma 3a CboTBeTCTBUE MOXe Aa 6bae
HamepeHa Ha www.blaupunkt.com B pa3gena3anpogykru.

OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedpoH: +48 22331 99 59, e-mail: info@everpol.pl
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npOﬂyKT'bTe npov3BefeH OT BUCOKOKa4YeCTBeHN maTepuanu h KOMNOHEHTU, KONTO MoraT Aa 6baat peunknmpaHun n NOBTOPHO

msnonsaaHm.i % 7z
L

AKO Ha yCTPOWCTBOTO Ma 3HaK CbC 3a[jpackaHo Koluye 3a 0TNaAbLy, TOBa 03HauaBa, Ye MpogyKTbT e 06XBaHaT OT
EsponeiickaTa aupektrea 2012/19/EC. 3ano3HaiTe ce C MU3UCKBaHNATa Ha MeCTHaTa CMCTeMa 3a CbOUpaHe Ha enekTpUYeckn n
eNeKTPOHHM oTnaabun. CneaBaiTe MeCTHUTE pasnopes6tu. He U3xBbpnAitTe To31 NPOAYKT 3aeAHO C 06NKHOBEHNTE 6UTOBM
oTnagbuu. [[paBUAHOTO N3XBBPNAHE Ha CTapuA NPOAYKT We NPeAoTBPaTU NOTEHLMaNHI HEeraTVBHN NOCNEACTBUA 3a OKOJTHaTa
Cpe/a Vi YOBeWKOTO 3apaBe.

YcTpoiicTBOTO @ 060pyABaHO C C 6aTepuu, KOUTO Ca YacT OT eBponeicka gupekTusa 2006/66/EC. He usxsbpnaiite 6atepunte
3aefHO C 6UTOBY OTNaAbLM. 3aN03HaNTe Ce C U3NCKBAaHNATA Ha MeCTHaTa cucTeMa 3a CbbupaHe Ha 6aTepuu, Thbii KaTo
npasuiHaTa ynotTpeba Ha CTapnA NPOAYKT e NpeAoTBPaTh NOTEHNaNHWU HeraTUBHN NOCNEeACTBUA 3a OKOJTHaTa cpefa un
YOBELKOTO 37paBe.

MHd’OpMal.llllfl 3aona3BaHe Ha OKO/IHaTa cpepa

naKeT'bTC'bA'bP)KaCaMO 6 Te TW. [IONOXEeHN Ca BCUYKU ycnnua, 3a la ce rapaHTnpa, Yye TpuTe KOMNOHEeHTa
Ha ornakoBKaTa Ca f1IeCHV 3a pa3fefiAHe: KapTOHeHa KyTnaA, NoNNCcTuposoBa nAaHa (B'preLLIHa 33LL[I/ITa) nnonuetuneH (TOpﬁVI‘IKI/I,
3awnteH nncT). yCTpOVICTBOTO e M3pa6OTeHO OT maTtepuanun, KOUWTo moraTt ga G'bF[aT peuynknpaHu n NOBTOPHO N3NONI3BaHN, cneq
KaTo ce AeMOHTMpaT OT cneunann3npaHa ¢MpMaA CnasBaiiTe MeCTHUTe paSI'IOpEJ]6VI 3a U3XBbpPNAHE Ha ONAaKOBbYHU MaTepuanu,
oTnagbyHN 6aTep|/w| N HEHYXHO oﬁopynBaHe.

3anucBaHeTo U Bb3MNpOM3BEXKAAHETO HAa MaTepunanmn Mmoxe aa UsNCKBa cbrinacue. BuxTe 3akoHa 3a AaBTOPCKUTe NpaBa u npaeaTta
Ha u3nbaHuTenuTe/ apTucTuTe.

3a6enexka oTHocHO ERP2 (Ha ycTpoiicTBa, CBbp3aHu c eHepronorpe6nexmne)
HacToawoTo ycTpoicTBO C eKonpoeKTa 0TroBapA Ha M3MCKBaHNATa Ha eTan 2 oT PernameHTa Ha Komucuara (EO) N2 1275/2008
3anpunaraHe Ha lnpekTna 2009/125/ EO OTHOCHO KOHCYMaLUATa Ha eHepria OT eNeKTpoypeau 3a ohpuca u goma.

Bluetooth

Co6CTBEHMK HAa TbProBCKMTE 3Haum v ioroto Bluetooth® e pupma Bluetooth SIG, Inc. USA. M3non3saHeTo Ha Te3u 3Haum u
JI0roTO MOANEXM Ha NULeH3MpaHe. [lpyrute 3HaUM 1 TbProBCKM Ha3BaHUA MPUHAANEXAT Ha CbOTBETHUTE COBCTBEHNLM.
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Bnaropapum Bu, ue nsbpaxre HalumA Mofen, MONA, 3aMo3HainTe ce BHUMATENHO C HaCTOAL|aTa MHCTPYKLWA, Npeau fa 3anouHeTe
naro usnonssare. Mons, CbxpaHABaiTe MHCTPYKLUWATA 3a 6bAeln cnpaBKu.

PasnonoxeHune Ha enemeHTUTE 32 ynpasneHune

1
:
2

- i~ SN ) B
R

12

14
13
1 - Oucnnei (BT = Bluetooth, OP = onTuuen 8xog, Hd = HDMI, US = USB, AU = AUX);
2 - MoHTaXHU npodunu; 3-Bxog AUX; 4 - OnTuyYeH Bxopd; 5-THe3go HDMI (ARC);
6 - lHe3/0 3a 3axpaHBaHe Ha cayHabapa c npomeHnns Tok: AC 110/240V ~ 50/60 Hz;
7 - ByToH Ha 3axpaHBaHe/peX1M roTOBHOCT; 8 - byToH 3a yBenMyaBaHe Ha CifiaTa Ha 3ByKa;
9 - ByTOH 3a HamanABaHe Ha C1naTa Ha 3ByKa; 10 - USB nopT 3a Bb3npoussexaaHe;

11 -/lnofeH MHANKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha Bpb3KaTa; 12 - ByToH WPS 3a aBTOMaTUUYHO C/iBOABaHE;
13 -THe3p0 3a 3axpaHBaHe Ha cybydepa c npomeHnns Tok: AC 110/240v ~ 50/60HZ;
14 - USB nopT 3a cepBU3HYM Lenu;
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AncTaHUMOHHO ynpasneHune

1-ByToH Ha 3aXpaHBaHeTO: HaTUCHeTe, 3a fla BKJIlOUNUTe/U3KNounTe
10 YCTPONCTBOTO.
2 - byToH 3a caBOoABaHe: HaTucHeTe NpoAbXUTENHO (3 ceKyHAW), 3a Aa
usKnounTe TekyuwoTo Bluetooth ycTpoiicTBo 1 1a BNeseTe B pexum roToBHoCT,
3a/la ce CABOMTE C 1Py yCTPOWICTBA.
11 3,5-byToH 3a cuna Ha 3BYKa +/-: HaTCHETE TO, 3a la perynmpare HUBOTO Ha
12 cunata Ha 3ByKa.
4,11 - ByToH npeAnWwHO/cNeABaL0 NPON3BeieHNE: HAaTUCHETe ro, 3a 1a
npeBKoYMTE NPeAnILHOTO/CNeaBaloTo nponsseaeHie B Bluetooth nnn USB
13 PEeXMM Ha Bb3MponN3Bex[aHe.
14 6 - byToH Mysuka/13 - Byton ®unm/14 - byton HoBnun/17 - BytoH 3D:
HatncHeTe usbpaHua 6yToH, 3a fa U3bepeTe NoAXOAAL| PEXNUM Ha

15 ekBanaisepa

7,8 - ByTOH Ha BUCOKMN TOHOBE +/-: HaTWCHeTe ro, 3a la 3ajjafjleTe HUBOTO Ha
16 BUCOKUTE TOHOBE.

9 - ByTOH 3a 3K/NIOUBaHe Ha 3BYKa: HaTUCHeTe, 3a [1a N3K/IoumnTe 3ByKa Ha
17 YCTPOWCTBOTO, HAaTUCHETe OTHOBO, 3a /1a Bb30OHOBNMTE 3BYyKa.

10 - ByTOH 3a M3TOYHMKa Ha 3ByKa: HaTVCHeTe ro, 3a la NpeBKilounTe
peXuMma Ha Bb3npoussexaaHe mexay Bluetooth/ontuuen
Bxoa/HDMI/USB/AUX.

12 - ByToH Bb3npomusBeXaaHe/naysa, peceTBaHe: HaTUCHeTe ro, 3a ja
Bb3Npoun3BexaaTe UNu a cnpete mysnkara B Bluetooth unu USB pexum;
HaTucHeTe 6yToHa NPOAbKUTENHO (3 CeKyHAW), 3a Aa peceTHeTe
YCTPOIICTBOTO, BK/TIOUMTENTHO CUaTa Ha 3ByKa, eKBanan3epa U T.H.

15,16 - ByToH Ha 6aca +/-: HaTCHeTe To, 3a la perynupaTte HUBOTO Ha baca.

WHcTanupaHe Ha 6aTepumnTe B ANCTaHY Toynp

OTBOpeTe Kanaka Ha rHe3A0To 1 noctasete 2 6atepuun AAA B rHE3[0TO (AOCTaBEHM B KOMMIEKTA); yBEPETE Ce, Ye NONAPHOCTTA
Ha 6aTepumnTe CbOTBETCTBA HA MONOXKUTENHUA 1 OTPULLATENHIUA CUMBO, HAHECEH B OTAeNneHneTo. Cnef ToBa 3aTBOpeTe
rHe3[0To Ha GaTepuuTe.

3abenexkn:

a.Hait-no6poTo pascTosHme 3a paboTa Ha ANCTAHLMOHHOTO yNpaBneHne e 5 MeTpa, 6e3 HUKakeu NPenATCTBUA MEXAY
AVNCTaHLMOHHOTO yrpaBieHue n cayHab6apa. Korato nsnonssarte AUCTaHUNOHHOTO yNpaBieHne, HaCoUeTe ro KbM aTuiKa 3a
AMCTaHUNOHHO ynpaB/eHne, PasnonoXeH B NpefHaTa 4acT Ha cayHAbapa.

6. YyBCTBMTENHOCTTA Ha ANCTAHLMOHHOTO yNpaB/ieHUe e Hamanee, Korato 6atepunte ce nstowaT. Torasa e TpsA6Ba Aa 6baaT
3aMEHEHM C HOBU.

8. AKO HAMa 1 3M0/13BaTe AUCTAHLMOHHOTO YNPaBAEeHNe NPe3 No-Ab/br NEPUoA OT Bpeme - u3BaaeTe batepuunte.
r.batepunte Tps6Ba Aa ce 06€3BPEAAT N0 EKONOrOCHOGPA3EH HaUuNH. 3a NoBeYe NHGOPMALINA MONIA, BUXKTE U3NCKBAHWATA HA
MeCTHWUTE BNacTu.
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PasnonoxeHue Ha cayHa6apa

Haii-no6poTo pascToaHue 3a paboTta mexay cayHabapa u 6e3xuynus cybydep e 6 meTpa (MakcumanHnaT paboteH o6xsate 10
meTpa). He noctagaiite cybydepa TBbpAe Aaney oT cayHAb6apa. CayHA6apbT MoXe Aa 6bAe NOCTaBEH BbPXY PaBHa MOBbPXHOCT
NN MOHTUPAH Ha CTeHaTa No CieAHNA HaYuH:

1.MocTaBeTe cayHa6apa BbpXy paBHa NOBbPXHOCT: [l0cTaBeTe yCTPONCTBOTO XOPU3OHTANTHO BbPXY PaBHa MOBbPXHOCT KaTo
Hanpumep Tenesnsop nnn LIJKa(I) nronopgpasHeTe UeHTPANHO C eKpaHa Ha TefieBn3opa. OcTaBeTe Manko NPOCTPaHCTBO Mexay
BUCOKOroBopuTena n cteHara. HeronocraesiTte B LIJKad) nnn Bbpxy CTeHeH pa¢TA MO}'Iﬂ, CﬂeﬂBalﬁTe Te3n yKkasaHwuAa, 3a aa
nonyyute Haﬁ-ﬂospOTO KayecTBO Ha 3ByKa u no6pa unpkynauna Ha Bb3fjyxa okono cayHA6apa.
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2. MoHTax Ha cTeHaTa:

a.CnomolyTa Ha cayHf6apa MapKuparite 2 0TBOpa BbpXy CTeHaTa C MOJIUB Ha CbLYOTO Pa3CTOAHME KaTo OTBOpUTE B
MOHTaXHUTe npodunu Ha cayHabapa. Cnea ToBa NpobuUiiTe MOHTaXKHVUTE OTBOPU.

6.MocTaBeTe niacTMacoBuTe FUOGE!'IVI B CTeHaTa v 3aBuiiTe BUHTOBETE B TAX, HE cTAranTe BUHTOBETE Hanb/IHO, yBepeTe ce, e CTe
OCTaBUAN ManNKo MACTO.

B.Cnep KaTo BUHTOBETE Ca NPABUIHO 3aTerHaTtu, 3akayeTe cayHgbapa, KaTo NnoCTaBuTe BUHTOBETE B MOHTaXHUA npodun 3a
CTEHEeH MOHTaxX.

MpepynpexaeHne: AKo He CTe CUTYpPHM 3a NPaBUNHNUA 1 6e30MaceH MOHTaX Ha cayHabapa Ha CTeHaTa, Bb3Mon3BgaiiTe ce ot
NOMOLLTa Ha OMUTHO U KBanudULMpPaHo nnLe.

MHcTanupaiite BUCOKOrOBOPUTENA BbPXY MOACKUIEHA MOBLPXHOCT Ha CTeHaTa. B ciyyail Ha NnacTMacoBu CTEHN ce NpenopbyBa
[la MOHTMpaTe BUCOKOrOBOPNTENA KbM CTEHHUTE CTbI60OBE 3a NO-rofiAiMa 6e30MacHOCT. 3a onTuManHa paboTa, TpAGBa Aa
3anasuTe pa3cToAHMe OT Hall-Manko 25 mm/1” mexay cayHibapa v Tenesnsopa.

Aynno ka6enHa Bpb3Ka 1 HaCTPOUKN

Mpean fa BkNoumTe cayHabapa, Monsa, NbpBo CBbpKeTe ycTponcTeoTo. CayHaGapbT uma undposn (ontuusn n HDMI (ARC)) n
aHanorosu (AUX IN) BxoaoBe 3a pa3nnuHu U3TouHuun. MoxeTe aa ce 3ano3HaeTe CbC CIeJHUTE UHCTPYKLUK 3a CBbp3BaHe B
3aBNCMMOCT OT JafieHOTO YCTPONCTBO.

1.Cebp3BaHe Ha cayHAGapa c M3XoAuTe Ha TeNleBM3opa.

OTcTpaHeTe 3awuTHaTa Kanayka ot rHe3goto OPTICAL, ciiefy KOETO C MOMOLLTA Ha ONTUYEH Kaben (He e NPUNoXKeH B KOMMNIeKTa)
cBbpxKeTe U3xoAAwoTo rHe3no OPTICAL OUT Ha TeneBusopa c rHesfoto OPTICAL Ha cayHabapa. Bpb3kaTa c rHe3pata
HDMI(ARC)/ AUX ce npaBu No Cbua HaumuH.
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HDMI cable(not included) S
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OPTICAL

Optical cable(not included)

Audio cable(included)

2.Cebp3BaHe Ha cayHa6apa c aekofepa Ha Tenesusopa.
MpoBepeTe Kaken U3XOAM UMa BawnAaT Aekofep v cned TOBa C MOMOLLTa Ha NOAXOAALL Kaben CBbpXeTe AeKofepa KbM
cayHabapa. 3a npasuiHa paboTa e LOCTaTBUYHO fja Ce CBBPXKE C €A1H TUM KOHEKTOP. BuxTe ¢purypata no-gony.

gl [
01

Optieal eable(not included)

Audio cablefinduded)

3.CBbp3BaHe Ha cayHa6apa kbm DVD unu Blu-ray DVD nneiibp.
MposepeTe KakBy 13xoan nma Bawnat DVD/Blue-ray DVD nneiibp v cnef ToBa C NOMOLYTa Ha NOAXOAALL Kaben cBbpxeTe
nnebpa Kbm cayHabapa. 3a npaBunHa paboTa e JOCTaTbYHO f1a Ce CBbPXKE C e[JUH TUM KOHeKTOop. BuxxTe durypata no-gony:
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HOMI cableinot included)

Optical cableinat inclucied)

Audia cable(included)

DVD Player

4.CBbp3BaHe Ha cayHaGapa kbm MP3 nneinbp
CayHpbapbT uma eanH Bxoa MP3 Link (AUX), kbM KOTO MOXKe fa 6bAe cBbp3aH Bcekn MP3 nneibp. M3non3sante nogxoaniy
kaben, 3aBbpLBaly ¢ 6ykca mini-jack, KakTo e nokasaHo no-gony.

79



LS200SUB ©® BLAUPUNKT

3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)

Media player
3a6enexka:

1. Ako oT cayHabapa HAMa 3BYK, KOraTo e CBbp3aH Ypes ontuyeH unn HDMI kaben, TpabBa Aa ce yBepuUTe, Ye HaCTpoMKaTa Ha
unppoBNA ayAno N3X0A Ha U3ToYHUKa (Hanp. DVD nneibp, urpanHa KoH3ona, Tenesn3op) e HactpoeHa Ha,PCM stereo” unu
»Stereo 2.0 BuxTe MHCTpyKUMATa 3a ynoTpeba Ha TeneBr3opa nimv Apyr BUA N3TOYHNK, 3a la U3BbPLINTE Ta3u HaCTpoWKa.
2.HDMI(ARC): CayHabapbT 06cnyxBa ctaHaaptT HDMI ARC. Ako BawwmAT TeneBu3op cboTBeTcTBa Ha ctaHgapT HDMI ARC (3a
noapo6Ha nHopMaLmA BUKTE NHCTPYKLMATa Ha TeNIeBM30Pa), MOXKeTe [1a Bb3Mpon3BexaaTe 3ByK OT TeJleBU30pa Ch C
nomouyTta Ha cayHabapa, kato nsnonssate eauH HDMI kaben (He e BKnloueH B komnnekra). KonektopbT HDMI ARC B TeneBusopa
MoXe fja 6bJie MapKrpaH Mo pasinyeH HaunH, Mo, NPOBepeTe UHCTPYKLMUATA 3a 06CNyKBaHe Ha TeneBm3opa.

3. M3X04HNAT 3ByK B oNTUYeH pexum n HDMI moxe aa e no-cuneH, oTkonkoto B pexunm AUX IN, KoeTo e HOpmanHo, Tbil KaTo
HMBOTO Ha UMPPOBUA ayN0 CUTHAN MOXKe Aa 6bie Pa3NNYHO OT HUBOTO Ha aHaNOroOBUA CUTHAN.

4.Cnep KaTo cayHA6apbT € NpaBUIHO MOHTUPAH 1 CBbP3aH, U3MoN3BaiTe ro B CbOTBETCTBIE C HACTOAWATa MHCTPYKLNA 32
ynotpeba.

06cnyxBaHe

CBbp Ha 3axp To: MpoBepeTe, anu N3TOUHUKBT Ha 3aXpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha cneuudrKaLnaTa 3a
HOMUHANHOTO HanpeXeHwe, KOATO Ce HaMIpa BbPXY 3a/iHWA NaHen Ha cayHaGapa u cybydepa. AKO He e NofXoAALL0, MONA,
ob6bpHeTe ce KbM MPOfaBaya UNN CepBM3eH LIEHTbP. BKiloueTe NnpunoxeHuns wencen Ha 3axpaHBaHeTo AC B CTEHEeH KOHTaKT, 3@
[la CBbpiKeTe yCTPONCTBOTO KbM U3TOUHMK Ha 3aXpaHBaHe.

[_em [ L= |

BkniouBaHe/M3KnoUuBaHe Ha yCTPOICTBOTO: HaTUCHETe 3a KpaTko 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe Ha cayHabapa, 3a la BKNouuTte
YCTPOWCTBOTO; HaTUCHETE O HAKOJIKO NbTH, 3a 1a PEeBKIoUNTE N3TOUHIKA Ha Bb3Npou3BexaaHe mexay Bluetooth/ontuuen
BxoA/HDMI/USB/AUX; HaTucHeTe 1 3aipbKTe 3a 3 ceKyHAM 6y TOHa Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa NPEBK/OUYNTE yCTPONCTBOTO B
PeXUM roToBHOCT. Mo>eTe Cblyo TaKa ja noflyunTe Cblyute GyHKLUN, KaTo HaTUCHeTe byToHa 3a 3axpaHBaHe 1 6yToHa 3a
M3TOYHMK Ha 3ByKa B IUCTaHLVOHHOTO ynpaBeHue.

AKo BKNlounTe cayHabapa v 6e3xnuHua cybydep, ycTpoiicTBaTa aBTOMaTHUHO Lile Ce CABOAT MOMEX/Y CU 3a CeKyHAU. AKO He,
onuTanTe pbUHO C1BOABaAHE, ONMUCAHO B CNIefiBalLVA Pa3Aes Ha Tasu MHCTPYKLMA.

O6cnyxBaHe Ha Bluetooth

To3u npoayKT e o6opyaBaH ¢ pyHKUMA Bluetooth, koATo no3BonABa 6e3KNYHO Bb3NPOU3BEX/AaHE Ha My3MKa OT pyro
ycTpoiicTBo Bluetooth (kaTo cmapTdoH, TabneT, Tenesmsop u ap.).

1. yCTPOMCTBOTO, HAaTUCHETE HAKOJIKO MbTU 6y TOHA 33 M3TOUYHUK Ha 3BYK Ha IMCTAHLMOHHOTO yNpaBreHune, 3a ja NpemMrnHeTe B
pexum Bluetooth, a cumeonsT,BT” e Mmura BbpXy ANCNNesn, KOETO 03HaYaBa, e yCTPOWCTBOTO e FOTOBO 3a CAABOABAHE.

2. BknoyeTe ¢pyHKLMA Bluetooth BbB BbHIIHOTO yCTPOWCTBO 1 HaMepeTe JOCTbINHUTE 3a C/IBOABaHe YCTPOnCTBa (Mona,
3ano3HaliTe ce C MHCTPYKLUMATA 332 06C/yKBaHe Ha BbHLIHOTO YCTPONCTBO), CIel KOETO NpoBepeTe AOCTbNHUTE yCTPONCTBA
Bluetooth B cnucbka. s6epete,BP LS200"3a caBoABaHe. Cnef ycnelwHo cABoABaHe cuMBon®T Bluetooth Bbpxy Ancnnes Ha
cayHabapa Lie cnpe ja MUra U Lije CTaHe cTabunex.

3./36epeTe 1 Bb3NpON3BEETE My31Ka OT BbHIIHOTO YCTPOIiCTBO Bluetooth, perynupaiite cboTBETHO CUNaTa Ha 3ByKa, cnep
KOEeTO 3BYKDT Llie 6bJie N3NbUYBAH OT TO3U cayHA6ap.

4.B pexum Bluetooth moxeTe ja U3BbpLIBaTe ONepaLnm KaTo: U360p Ha NpeauiLHa/cnefBalla NeceH,
Bb3Npou3BexaaHe/naysa, U3KUYBaHe Ha 3ByKa 11 T.H. Ype3 HaTNCKaHe Ha CbOTBETHUA BYTOH Ha ANCTaHLMOHHOTO yNpaBieHue.
3abenexku:

a.He cerapaHTupa ycnewHo caBoABaHe Ha BCMUKM ycTpoiicTea Bluetooth nopaau pasnvku B KOHCTPYKLUMUTE Ha yCTpoMCTBaTa.
6.Hain-no6poTo pascTosaHue 3a paboTa 3a Bluetooth e 10 meTpa 6e3 NnpenATCTBUA MeXAy yCTpONCTBaTa.
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B.YCTPOWCTBOTO MOXe fla 6bAe cABOeHO 1 Aa paboTu camo ¢ efjHO Bluetooth ycTpoiicTBO eHOBpEMEHHO.

r.B cnyuait Ha TenedpoHHO 06axaHe nNo Bpeme Ha Bb3npownssexjaHe Bluetooth - my3ukara e cnpe 3a MOMEHT 1
Bb3MNPON3BEXAAHETO Lie NPOALIIXKM Clef 3aBbpLuBaHe Ha TeflepOHHNA Pa3rosop.

A.HatucHeTe npoabmknTento 6yToHa 3a CABOABAHE Ha MCTaHLMOHHOTO yNpaB/eH1e, 3a f1a 3aBbpLInTe TeKyliaTa Bpb3Ka C
ycTpoiicTBoTo Bluetooth 1 aa 3anouHeTe ciBoABaHe C ;pYro yCTPOMCTBO.

Bluetooth Bpb3ka c TeneBusopa: Ako Tenesn3opsT By nma ¢pyHKuma Bluetooth, moxeTe fa ro cebpeTe 6€3XXMUYHO KbM
cayHAbapa v ja Bb3npou3sBexaaTe 3ByK OT TenieBn3opa. Bkniouete ¢pyHkumaATa Bluetooth Ha ekpaHa Ha TeneBn3opa n HamepeTe
,BP LS200" B cnncbKa € yCTPONCTBa 3a CABOABaHe. 3a noBeye MHGOPMaLMA MONA, 3aM03HaTe ce C UHCTPYKLUMATa 3a
obcnyxBaHe Ha Tenesu3opa.

O6¢cnyxKBaHe Ha Bb3npoussexaaHeto ot USB

YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO C GyHKLNA 32 Bb3NpoussexgaHe USB, KoATo Moxe la ileKoAnpa v ja Bb3Npon3Bexja My3mnka ot
BbHWHW USB nameTn. Mpeau aa 3anoyHeTte onepayumaTa, KonupaiTe my3nkarta sb dopmat MP3 B USB nameT; noctaseTe
noparotseHarta USB namert B cayHp6apa, USB peXxumMbT e JOCTBMNEH CamMo Cliefl yCMelwHo cBbp3BaHe Ha USB nameTTa Kbm
cayHabapa. Cnefy ToBa yCTPOICTBOTO aBTOMATUYHO Liie HAMEpPU U e Bb3Mpon3Bee My3unKaTa, 3anncaHa sbs popmat MP3.

B pexxum USB Bb3npoussexaaHe, upes HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUA OYTOH Ha ANCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue ca OCTbMHA
cnepHuTe yHKUMMN: U360p Ha NeceH/Bb3Npon3BexaaHe/naysa/ekBanansep/perynpaHe Ha HUCKI U BUCOKM TOHOBE 1 T.H.
3abenexku:

a.He ce npenopbuBa fia cBbp3BaTe USB nameTTa C yabmkuteneH kaben USB, Tbil KaTo TOBa MOXeE Aa reHepurpa Wym nimu
npekbcBaHe Ha 3ByKa nopaau 3aryba Ha ayiuo JaHHM N0 Bpeme Ha npeaaBaHe.

6.He ce rapaHTupa Bb3npoussexaaHe Ha Bcuuku MP3/WMA daiinose

B. MakcumanHuat obcnyxeaH kanaunutet Ha USB nameTTa Bb3nu3a Ha 32 GB.

r.Bb3npownssexpaHeTo Ha HAKou USB nameTyt Moxe fja oTHemMe manko Bpeme; Tpabea fja ce oT6enexu, ye ToBa He e lepeKT Ha
YCTPOWCTBOTO.

PbuHO caBoABaHe Ha 6e3Xn4yHmnA cybydep cbc cayHabapa:

CayHpabapbT e cABOEH ¢ 6e3XunuHua cybydep no nogpasbupaHe. AKo mate NpobaemMmn CbC CABOABAHETO, ONUTANTE CNEAHOTO:
a.CebpxeTe cayHabapa KbM 3axpaHBaHeTO 1 BK/IlOUETE YCTPONCTBOTO, NpemMuHeTe B pexum Bluetooth; Torasa cayHabapbt e B
pexum Ha cfiBoABaHe cbc cybydepa.

6. MexayBpeMeHHO BK/loYeTe 3aXxpaHBaHETO U BKJloUeTe 6e3xXnuHus cybydep, cuHnat LED we mura 6aBHO Ha 3aAHWA NaHen.
HaTucHete v 3agpbTe 3a 3 cekyHan 6yToHa WPS AUTO PAIR Ha 3aaHuA naHen Ha cybydepa. CuHuaTt LED gunop we mura 6bp30,
KOEeTO 03HauaBa, ye cybydepsbT e B NpoLec Ha CABOABaHe CbC cayHAbapa.

B.Cnep okono 20-30 cekyHan crHmnaT LED frnop Ha cybydepa e cnpe fja Mura u Wwe cTaHe cTabuneH, KoeTo 03HavyaBsa ycnewHo
cABosBaHe Ha cayHabapa cbe cybydepa.

r.Cnep nbpBOTO yCNELWHO CfiBOABaHE cayHA6apbT 1 cybydepsbT e ce CABOABAT aBTOMATUYHO.

4. be3xunuHnat cybydep moxe Aa 6bae cABoeH ¢ apyr cayHabap LS200SUB oT cbuwata naptuaa. lMosTopeTe onepauuaTa no-
rope, Ho ce yBepeTe, Ye No Bpeme Ha CABOABAHE Ca BK/IIOUEHU CaMOo XeNaHWAT cayHAabap n 6esxuueH cybydep.

3abenexka:

a. AKo 6e3XNYHNAT Cybydep e BKNIOUEH, HO CayHA6apbT € N3KIIOUYEH UY € B PEXINM FOTOBHOCT; C/1ef, HAKONKO MUHYTU CUHNAT
LED gviof Ha 6e3KnuHua cybydep Lye cTaHe YepBEH, 3al0TO € B PeXXNM Ha FOTOBHOCT.

6.Korato nsnonssarte LS200SUB, Tpa6Ba Aa 3anasnte CbOTBETHO pa3cToAHMe 0 Apyrn 6e3xuyHmn ycTpoicTsa ¢ Wi-Fi/2.4G, 3a
fAaun3berHerte CMyLEHNA B KAYECTBOTO Ha 3BYKa, MPUUNHEHV OT ApYT 6€3XXK1UYeH CurHan.

B. MakcvManHuAT 06xBaT Ha Bpb3KaTa Mexay cayHabapa n 6e3xnynuna cybydep e 10 meTpa Ha OTKPUTO, HO 3a AAa Ce NOAABPXKAT
Han-fo6puTe 3ByKOBM NapameTpy, NpenopbyBame pa3cTosHNe oT 6 MeTpa.

PewasaHe Ha npo6nemn
1. BUCOKOTOBOPUTENAT HE MOXE fa Ce BKII0UM.
a.MposepeTe, Aany 3axpaHBaHETO € CBHP3aHO NPABUIHO.

2.Jlunca Ha 3BYK.

a.OnuTanTe fja perynnpaTe HUBOTO Ha CWflaTa Ha 3ByKa, TpoBepeTe Oy TOHa 3a N3KJ/I0YBaHE Ha 3BYKa U U3TOYHNKA Ha
Bb3MpousBexaaHe.

6. CBbpIKETE Ce CbC CEPBIU3EH LIeHTbP, ako NpobiemMbT NpogbaxKasa.
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3.[lepopmupaHe Ha 3ByKa.

a.OnuTanTe fa Bb3Npon3BexaaTe My3ukaTa npu No-HNCKO HUBO Ha CunaTa Ha 3ByKa.
6.MpoBepeTe CbCTOAHNETO Ha HACTPONKNMTE Ha conpaHoTo/6aca.

8. OnuTaliTe ja HAManMTe CuaTa Ha 3ByKa BbB BbHIIHOTO YCTPOMCTBO KaTo TENIEBNU30P U T.H.

4.MpekbcBaHe Ha 3ByKa B pexkum Bluetooth.
a.MpemecTteTe ycTpoiicTBoTo Bluetooth no-6nunso go cayHpbapa.

5.HAama 3Byk B onTuuyeH pexxum unu HDMI(ARC).

a.lpoBepeTe fanu cayH[6apbT M BbHLWHOTO YCTPOWCTBO Ca MPaBUIHO CBbP3aHu.

6.YBeperTe ce, ye BalwmAT TeneBn3op oTroBapa Ha n3nckeaHuata Ha HDMI(ARC) n, 4e e cBbp3aH NpaBUAHUAT NopT. HacTpoiite
Tenesnsopa Ha HDMI ARC(CEC).

B.3afjaliTe pexvMa 3a ayino N3XO/ Ha TenieBusopa Ha popmat PCM.

6. Hama 3ByK oT cybydepa.

a.HaTucHeTe n 3aapbKTe 6yTOHa 3a aBTOMaTUUYHO caBosABaHe WPS BbpXy 3aHuA NaHen Ha cy6ydepa, 3a Aa ro peceTHeTe n
caBouTe 6e3XKMUHO CbC cayHfbapa.

6. U3KknioueTe 1 BKNloueTe cayHabapa u cybydepa, ciief KoeTo pbUHO CABOETE YCTPONCTBATa CbINaCHO Ta3u UHCTPYKLMA.
B.CBbpXeTe ce C LeHTbpa 3a NOMOLL, aKo MPO6eMbT NPoAbIXKaBa.
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Cneundukayun

06wn

3axpaHBaHe: AC110~240V 50/60Hz

KoHcymauna Ha Mo HOCT (B pexum paboTa): 192 W
KoHcymauma Ha MOLHOCT B PeXUM roToBHOCT: < 0,5 W
W3xoaHa mowHocT RMS: 160 W (40 W x 2 + 80 W cybydep)
061140 XapMOHUYHO U3KpmBsABaHe: <1% (1 kHz, 1 W)
YyBCTBUTENHOCT Ha ayauno Bxoaa: 800mV

YecToTHa neHTa: 45 Hz - 20 KHz

O6cnyxBaH 3ByKoBU popmaTu B pexkum USB: MP3/WAV
MakcrmaneH ob6cnyxBaH kanaymteT 3a USB nameT: o 32 GB max.
Pa3mepu Ha cayHf6apa: 960 x 70 x 78 mm (wmp. x BUC. X AbN6.)
Pasmepu Ha cybydepa: 170 x 380 x 306 (wmnp. X BUC. X AbN6.)

Bucokorosoputenu
MmnegaHc n pasmep Ha BUCOKOroBopuTtenuTe Ha cayHabapa: 4Q *4; 2,25 nHua
MmnepaHc u pa3mep Ha HUCKOTOHOBUA BUCoKorosoputen: 3Q*1; 6,5 nHua

Bluetooth

Bepcus Bluetooth: V5.0

PaboTteH o6xBaT: npu6s. 10 meTpa

YecToTa Ha TpaHcmMucua: 2,402 ~ 2,480 GHz

Mpotokonu: A2DP/AVRCP

(3abenexka: cneyndukaymaTa Ha NPoAyKTa Moxe Aa 6be npomeHeHa 6e3 npegussecTne).

Akcecoapn

[ncTtaHuroHHo ynpasneHue x 1 6p.

BaTepuvu 3a LUCTaHUMOHHO ynpasnenmne x 1 undt

WNHCTpyKunA 3a o6cnyxxBaHe x 1 6p.

lapaHuroHHa KapTax 1 6p.

Aypuo kaben (3,5 mm RCA ctepeo) x 1 6p.

BuHTOBE 3a CTeHeH MOHTax: ST4 * 45 mm X 2 6p. + NNacTMaCoOBM MOHTaXHU Alo6enn x 2 6p.
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ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ XXETIKA METHN AZQAAEIA

NMPOEIAOMNOIHZH A

KINAYNOX HAEKTPOMNAHZIAX
MHN ANOITETE

Mposidomnoinon:

Ma va peloeTe Tov Kivduvo nAektpomingiag, Sev emTpEmeTal va amoouvapoAoyGETE TO KAAUPHA OUTE TO OTTioB10 HEPOG TNG
OUOKEUNG. Méoa 0T CUOKEUT SEV UTTAPXOLV EEAPTAHHATA TPOOPICHEVA YIaA ETTIOKEUR amd Tov Xprotn. H cuvtripnon kain
EMMIOKEVT TOU EOTAIOPOU EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA AT TOUG £§0UTI080TNHEVOUG UTANNAOUG GEPPIG.

EENYROEIC YPAQIKWV GUMBOAWY
To cOpPBONO ACTPATHG HE TO BENOG OTNV AKPN TNG HECA OTO IOOTTAEVPO TPIYWVO TPOEISOTOLEI TOV XPOTN
amd pn povwpévn, "emkivéuvn NAeKTPIKA Taon" 0To MEPIBANHA TNG CUOKEUNG TTOU MITOPEL VAL EXEL TNV TIHA
n omoia mpokaAei nAektpomAnéia.

To oupPolo BAVHACTIKOU OTO IGOTTAEUPO TPIYWVO TTPOEISOTIOLE TOV XPHOTN OTL
O& QUTO TOV TOTIO TWV TEKUNPIWOEWY TTOU CUVATITETAL 0T CUOKELT, Tapouolalovtal CNUAVTIKES

TIANPOPOPIEC OXETIKA LE TOV XEIPIOHO KAL TN CUVTAPNON TNG CUCKEUNG.

MapakaloUpe va S1aBAacETe AUTEG TIG 0SNYiEG XPNONG TPV ApXiCETE va XEIPI(ETTE TN CUOKELN,
Y10 vVa YVWPIOETE TIC AEITOUPYIEG TNG KAL VA TN XPNOIUOTIOINOETE CUHPWVA HE TOV TPoopLopd Tne. Etot Stacpalilete Tov
Sl0pKN XEIPIOPO TNG OUOKEUNG XWPIG BAABEG Kat amdAauaon amd Tn Xprion TNG CUOKEUNG.

InpavtikéG mAnpo@opisg

Mpémelva KPATAOETE TIC 0SNYIEC XPIONG KAL TIC TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AOPANELD HE OKOTIO TN HEANOVTIKN XPHON TOUC.
Mnv emTpéPte Kavéva vypo va oTAgel 1 va XUOEi 0Tn OUOKELN.

A€V EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOIOETE TN CUCKEUN O€ UEPN PE LYPATIA OTIWG TT.X. UTTAVIO.

Agv EMTPEMETAI VA EYKATACTACETE AUTH T CUOKELT 0Ta akOAouba pépn:

Mépn exteBeipéva otnv dueon aktivoBolia r Kovtd og BeppdoTpec.

Mnv TomoBeteite mMavw 0Tn cuokeur Ao e€OTTAIOPO OTEPED TTOU EKMEPTTEL BEPUOTNTA.

‘OmmoU UTTAOKAPETAL O EEAEPIOUOG I} OE HEPOG HE OKOVN.

S puépn ekTeOeIpéva oe OUVEXEIG SOV OELG.

S € puépn PE pEYAAN uypacia.

Agv EMTPEMETAL VO TOTTODETHOETE TN CUOKELT| S{TTAa O€ KEPLA KAl AVOLXTH GAOYQ.

MT1opEeite va XpNnOIUOTIO|OETE T CUCKEUN HE TOV TPOTIO TIOU TTEPLYPAPETAL OTIG TAPOUCEG 08nyieg Xpriong.

Mptv and tnv mpwtn evepyomoinan, mpémnel va BeBatwOeite 0TI TO TPOPOSOTIKS gival KATAANAa cuvSedepévo.

. H pviun USB cuvdedepévn dueoar pe eméktaon USB purikoug éwg 25 cm.

MaAdyoug ac@aleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOCUVAPUONOYHOETE TO TEPIBANMA OUTE Va EXETE TPOGRACT OTO HECO TNG CUCKEUNG.
H cuokeun mMpémeL va EMOKEVAOTE Ao TO EEEISIKEUPEVO TTPOOWTTIKO TOU GEPPIG.

Agv emtpémetal va eBISWOETE T CUOKELT OUTE va avoieTe To MePiBANUA TNG, yiaTi péoa Sev umdpxouv e€apTrHATA TOU
UTTOpPE( va EMOKELAOTOUV A6 TOV XPHoTN. H cuvTrpnon Kat n €MOKeU TOU EEOTTAIOHOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA MO TOUG
ggovolodotnuévougundhinloug oépic.

e s s e s s s s s e s o

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ XXETIKA METHN AZQAAEIA

1. AlaBAoTE TIG 08nyieg XPioNG — TPV XPNOIUOTOICETE TN CUCKEUN TIPETEL va S1aBACETE ONEC TIC 0SNYiEG XPIONG KAL TIG
TANPOYOPIEG yla TNV acpdAela.

2. QuNa&Te TIc 08nyieg xprioNng — MPEmel va QUAGEETE TIC 0SNYiE XPrONG KAl XEIPIOUOU LE OKOTIO VA TIG XPNOIHOTIOIOETE OTO
HéNNOV.

3. KOANOUBNOTE TIC TTPOEISOTIOINOELG — TTPETEL VA AKOAOUBNCETE OAEG TIG TTPOEISOTIOIOELG TTOU €ival TOMOBETHEVEG TAVW OTN
OGUOKEUT| Kal Vo aKOAOUBNOETE TIG 08NYieC Xxpriong.

4. AKONOUBNOTE TIG 08NYieC XPrioNG — MPEMEL va aKOAOUBNOETE TIC 08Nnyieg XPioNG KAl TIG CUMPBOUAEG yla TOV XpROTN.

5. Eykataotaon - mpémnel va TOMoBETHOETE TN CUOKEUH CUHQWVA HE TIC 0SNYIEG TOU KATACKEVAOTH.

6. MNyn 1po@od0ooiag — n CUCKEUT TTPETEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIOTIKA ATTO TIG TTNYEC E TIG TAPANETPOUG TTOU avapEépovTal
OTIG EMONPAVOELG TOU KaAwSiou Tpo@odoaciag. Av o xpriotng Sev ivat ciyoupog motavol TUTToU Tpopodoacia éXEL GTO OTIITI TOU,
TIPETEL VA ETMIKOIVWVHOEL HE TOV TWANTH TNG CUCKEUNG I} TOV TOTIIKO TPOUNOEUTH NAEKTPIKA G EVEPYELAG.

7. Teiwon kat MOAWON TNG CUCKEUNG — N CUCKEUT TIPEMEL va éXeL Yeiwan. Mpémel va BeBaiwBeite 0TI TO QI ival TENIKA
TomoBetnuévo otnv MPila NAEKTPIKOU SIKTUOU 1} TNG EMEKTACNG, VIO VA PNV AQHOETE TOUG TIEIPOUG I} TOUG ETTAPEIG TOU PI¢ XWPIG
KAAuppa. Kamoleg ekGoX£G TNG GUCKEUN G HITOpPE( va gival EE0TAIOUEVES PE TTOAWHEVO PIG EVANACCOUEVOU PEVHATOG (UE Evav
meipo MAatuTEPO). Mmopeite va BaAete autd To @ig oTnVv mpifa pdvo pe évav tpdmo. Auto eival n Aettoupyia mpootaciag. Av Sev
umopeite va BANETE TO @Ig oTNV Tpila, TPEMEL va TO TEPIOTPEPETE. AV TO @I e€akoNouBE( va punv taiptalet otnv mpia, mpémetva
SWOoeTE EVTOA 0TOV NAEKTPOAOYO VA avTIKATAOTHOEL TNV TPila. Agv emMTpEMeTAl VA BYGAETE TA TPOOTATEUTIKA TOU TOAWHEVOU
@16. OTav Xpnotpomoleite eméktaon f KAAWS10 Tpoodoaciag SlapopeTikd amd autd mov mapadidetal pali pe Tn CUCKEUR, AUTA
TPEMELVA €XOUV KATAANANAA @I KAL TO TIIOTOMOINTIKO ao@aleiag.

8. Mpootaciatou kahwdiov Tpogodociag - ta kaAwdia Tpopodoaciag mpémel va SpopoloyolvTal £T0L, WOTE VA PNV TA TATATE,
va pnv ta mECETE Kat NV Ta KOPBETE PE TOMOOETNHEVA TAVW TOUG AVTIKEIMEVA. AWOTE £181KA onpacia ota @Ig, Tig mpieg
NAEKTPIKOU SIKTUOU KAl TOU TOTIOUG OTTOU Ta KAAWSIa gival TOMOBETNHEVA HEGA OTN CUOKELN.

9. Ymep@OPTWOoN — AV EMTPEMETAL VA UTTEPPOPTWOETE TIG NAEKTPIKEC TIPILEC TOIXOU, TIG EMEKTACELG KL TOUG S1aXWPIOTEC, yIlaTi
auTo mMPokKalei kivouvo mupkaytdg r nAektpomAnéiag.

10. E€aepIopog — n OUOKEUN TTPEMEL va €XEL KATAAANAO EEAEPIOPO. AEV EMTPEMETAL VA TOTOBOETOGETE TN CUOKEUN TAVW O€ éva
KPEPRATL, €évav KavaTé r) O€ TAPOUOIEG ETPAVEIEG. AEV EMTPEMETAL VA KANUYETE Tr) OUCKEUT PE Tpame(oHAvTnAa, TETOETEG,
EQPNUEPISEC KATT.
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12. Nepo Kaluypaacia - yla va HEIWOETE TOV Kivouvo mupKaytdg r nAektpomAn&iag, Sev emTpémeTal va eEKOETETE T CUOKELT OTNV

Gueon emidpaon BPoxng, VEPOU Kal Lypaciag OTTWG TM.X. 6Tn GAouva f TO UMAvio. Mnv XpNnoIHOTIOLE(TE TNV TAPOVUTA GUOKEUT

Simha og vepd, m.x. Simha o€ pia prmaviépa, VImtipa, vepoxuTtn Koulivag ) okaen, o€ éva umoyelo pe vypacia ry Simha o moiva (i

O& TAPOUOIOUE TOTTOUC).

13. AVTIKE{pEVA KAl UYPE HECO OTN CUOKELT — OEV ETMITPEMETAL VA TIECETE OMTOIOSATIOTE AVTIKEIMEVO MDA ATTO TA AVOiyHaTa TnG

OUOKEUNG, YIATi aUTA PTTOPE( va €XOUV EMAQN HE TA ONPEI TNG EMKIVOUVNG NAEKTPIKAG TAONG KA TA UTTOCUCTAPATA KAl AUTO

HImopEi va TpoKaléoEl TUPKAYIA. Z€ Kapia ep{MTwan pn XUoETe 0moloSHmoTe UYPS SiTAa OTN GUOKELT|. AEV EMTPEMETAL VA

Balete mMAvw OTN CUCKEUT TA AVTIKE{PEVA TTOU TIEPLEXOUV LYPA.

14. KaBapiopdg - mavta mpémel va amoouVSEETE TN CUGKEUN ammo TNV mpila nAeKTPIKOU SIKTUOU TPtV amd kabaptopd. H okovn

YUpw amd 1o nxeio pmopei va apalpedei pe éva UPAopa. Av XPNOIUOTIOINOETE £éva agPOAUHA Yia KABAPIOHO, UNV KATEVOUVETE TN

por YEKAOHOU AUECA OTN OUCKEUT, aANG o€ éva mavi. Mpémel va MpooéEeTe va un XahdoeTe TIg povadeg petadoong kivnong.

15. Mp60OeTog EEOMAMOUAG — PN XPNOIHOTTOINCETE A§ECOUAP TTOU SEV EMTPEMOVTAL ATTO TOV KATACKEUATTH, YIATI AUTA HITOPOUV

va POoKaAéoouy Kivéuvo.

16. AeooUdp — PNV TOTTOBETEITE TN CUOKELT| O A0TABEC KAPOTOAKL, UTTOOTHPLYUA, TPimodo, Baon 1y Tpaméll. H cuokeur| pmopei

va avatpanei kat va xaraoet kabwg kat va mpokahéoel cofapd Tpavpata o€ matdid kat o€ NAKIwpéva mpdowma. Mpémetva

XPNOIMOTIOICETE ATTOKAEIOTIKA KAPOTOAKIA, UTTOOTNPiypata, Tpimoda, Baceig i Tpamélia mou opifovTal amd TOV KATAOKELAOTH

1 mou mwAouvtat pali pe Tn cuokeur. EKTENEOTE TN GUVAPHOAOYNON TNG CUCKEUNG CUHQWVA HE TIG 0SNYIEG TOU KATAOKEVAOTH

HE XPrON TOU GET OLVAPHOAOYNONG TTOU TTPOTEIVETAL ATTO TOV KATACKEVAOTH.

17. METAQOPA TNG OUOKEUNG — TIPETIEL VA HETAPEPETE TN CUCKEUN TOTTOOETNMEVN O€ KAPOTOAKL TTOAU TIPOCEKTIKA. ZAQVIKO

OTapdTNHA, UTTEPBOANIKH SUVAUN I} AVWHUANEG EMPAVEIEC HTTOPET VA TTPOKAAEGOUV AVATPOTTH) OTO KAPOTOAKL Hali HE TN CUCKELN.

18. MepiodogoTav n cuokeur Sev XxpNOIHOTIOIEITAL - TTPETEL VA ATTOCUVSECETE TO KAAWS10 Tpo@odooiag amod Tnv mpila

NAEKTPIKOU SIKTUOU KATA TIG KATALYISEG UE KEPAUVOUG 1) OTAV SEV XPNOIHOTIOLE(TE TN CUCKELH TTOAA Wpa.

19. Z€pPIg - unv SOKINACETE va EKTENECETE EMBEWPIOELG TNG CUOKEUTG HOVOL 0aG. To va avoi§eTe To KAAUPHA UTTopei va

TPOKAANECEL EMAPN ME EMIKIVEUVN NAEKTPIKN TAON Kal va eKTEDET 0 XprioTNG o€ AANOU KIvSUVoUC. H ouvTripnon Kat n emMoKevn

TOU E€OTMAICHOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA AT TOUG £0UGI0S0TNHEVOUG UTTAAANAOUC GEPPIG.

20. ‘Otav €V XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN, TTPETTEL VA ATTOCUVOETETE TO @1G TNG amd Tnv mpifa nAekTpikoL Siktvou. Otav n

OUOKEUN gival ouvEeSepévn oTNV TNYA NAEKTPIKI EVEPYELAG, Eival OTOV TPOTIO AEITOUPYIaG avapovig Kat Sev eivatl amoAuTwg

ATTEVEPYOTIOINMEVN.

21. AVTaANQKTIKG - 6TaV avTIKOBIOTATE EEAPTAMATA IPETTEL VA EAEYXETE AV O UTTAAANAOG TOU O€PPIG EXEL XPNOIMOTIOINOEL TA

AVTAANOKTIKA TTOU TTPOTEIVOVTAL A0 TOV KATAOKEVAOTH f} Ta e€aptripata ivat idta dnwg ta yvrota e€aptripata. H

QAVTIKATAOTAON EEAPTNHATWY HE PNV EYKEKPIHEVA TIPOKAAE( KivOUVO TUpKayLdg, NAekTpomAn&iag kat aAAoug KivoUvoug.

22. KUPIEC NAEKTPIKEG AOPANELEG — V1A VA TIPOCTATEPETE e GUVEXT TPOTIO T CUCKELT amé mbavr mupKayld, mpémetva

XPNOMOTIOINCETE TIC ACPANEIEC KATAAANAOU TUTTOU KAl TTAPAPETPWVY. Ot TAPEUETPOL TWV ACPAAEIWY TOU OPICHEVOU YACHATOG

TNG NAEKTPIKA TAONG EMONMA{VOVTAL TAVW OTN CUGKEUN.

23. Aev emTpéneTal va au€OETE TNV €VTAON XOU OTAV AKOUTE £Va KOUMATI TO Omoia €L XapnAr évtacn fixou rj otav Sev

UTTApXEL oA X0V £10080U. Z€ avTiBeTn MEPIMTWON, EVOEKETAL VA XANACETE TO NXEIO ME TNV EQ@VIKN avnon Tng évtaong Tou

orpaToc.

24. H povadiki Ao va amocuvS£oeTe MARPWE TN CUOKELN amd TNV TNYH NAEKTPIKNG EVEPYELAG Eival N ATOCUVOEDT) TOU

kaAwdiov Tpopodoaiag amé tTnv mpila NAEKTPIKAG eVEPYELAg i amd Tn cuokeun. H mpia nAektpikol SiktUou fi n umodoxr Tou

kaAwdiov Tpo@odociag otn cuokeun TAvTa TTPEMEL va gival SIABETINEG KATA TN XPON TNG CUOKEUNG.

25. H ouokeun mpémetva tonoBetnBei Simha oe mpila NAeKTPIKOU SIKTUOU 1} EMEKTACT €TOLWOTE va gival TAvTa S1a0£01HEG.

26. H péylotn Beppokpacia meptpaAovtog mpénel ivat 35°C.

27. O8nyieg OXETIKA HE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPYIA TNG OUOKEUNG S1ATAPACOETAL HE TIG NAEKTPOOTATIKEG

EKKIVAOELG, TTPETTEL VA TNV ATTEVEPYOTIOLOETE KA VA TNV EVEPYOTIOINCETE EAVA I VO HETAPEPETE TN GUOKELT| O€ GANO TOTTO.

28. Mmatapia

a.Agv emTpémeTal va eKBETETE TIG umatapieg otn Spdon umepPoMkng {EoTng OTWE TT.X. NAlakn akTivoBoAia.

b. Kata tn 8§146e0n Twv prataptv, mpénetva SWOETE onpacia oTIG MAPAHETPOUG TNG TPOCTAT{AC TOU TTEPIBANNOVTOG.

c.Mpo&ldomoinon OXETIKA HE XPHON TWV UITATAPLWV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATOOPPAYION TWV HITATAPIWY TTOU HITOPE( va

TIPOKAAECEL TPAUUATA I} VO XAAGOEL TN OUOKEUN:

«  OtavBalete tn umatapia Swote onpacia otnv mMOAWON TG (+ Kat-).

«  AgvEMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINOETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UTTATAPIEG - KAIVOUPYIEG KAl LETAXEIPIOUEVEG, TIG
HTatapieq oTAvTap Kat aAKAAIKEG KATT.

«  TMpéneiva BYANeTe TIC urmaTapieg amd Tn CUCKEUN €V TN XPNOIHOTIOLEITE TOANA Wpa.

MPOEIAOMOIHZIH

H ouokeun Sev emtpémetal va xpnoipomoinBei amnd mpoéowma (CUUTEPIAAUBAVOHEVWVY TWV TTASIWV) HE HEIWHEVN QUOIKT Kal
alodnTNEaKA IKAVOTNTA KAl TA TTPOOWTTIA UE AVETTAPKK YVWaN Kal EUTELPia, av Sgv eival UTTO TNV EMOTITEIQ TOU TTPOGWTTOU TTOU
givatumevBuVo yla TNV acPANeLd Toug Kat Sev €xouv KIS EUBE TWE VA XPNOIHOTIOIOUV TN CUCKEUT HE ac@al Tpomo. H
Tapouasia Twv evnAikwv amatteital 6tav ta maidid xelpiovtal tn cuokeun- €10t Ba Slao@aNoETE TNV ACPANA XproNn TNG
GUOKEUNAC.

1. Agv EMTPEMETAL VA APHVETE TN CUOKEUT OTAV AEITOUPYEL XWwPiC Kapia emomnTeial Mpémel va amevepyoToLEiTe Tn OUOKEUN dTav
SEV TN XPNOIHOTIOLEITE, AKOUN Yia £€va CUVTOHO SlaoTnpa.

2. Agv emTpEMETAL VA HETAXEIPILEOTE TN CUCKEUN PECA ATTO £va EEWTEPIKO PONOL HE XPOVIKO GUOTNUA OUTE HE EEXWPLOTO
oUOTNUA TNAEXELPIOHOU.

3. Mava amo@uyete Kivbuvo o mepimtwon BAABNC Tou Kakwdiov TpoPodoaiag, N avVTIKATACTACK TOU TPETEL VA EKTENEITE ATO
TOV KATAOKEVAOTH, TNV e§ovatodotnuévn unnpecia oépPig i Ao mpdowmo mou StabéTel Ta KATAANNAQ TPOCOVTA.

4. TIpwv apyioeTe va XelP{(EOTE TN CUCKEUN, TPEMEL VA ENEYEETE AV N TAON TNG €ival CUMBATH PE TNV TAON TOU TOTIKOU NAEKTPIKOU
Siktvou.

5. Agv eEMTPEMETAL VA KANUTITETE T AVOiyHATA EAEPIOHOU T.X. HE EPNUEPISES, Tpame(OpAVTNAQ, KOUPTIVEG KATL. Mpémetva
BeBaiwbdeite 6TIMAVW ATO TN CUCKEUN UTTAPXEL £vag eEAEVBEPO XWPOC TOUAAXIOTOV 20 cm Kal amd KABe MAeupd TNG -
TOUAAXIoTOV 5 Ccm.

6. Agv emTpémetal va oTageL 1 va Xubei kavéva uypd oTn oLOKeLT Kal Sev emTpémetal va BAleTe MAvw 0T CUOKEUN Kavéva
QAVTIKEIHEVO YERATO PE UYPO OTTWC TT.X. €va Balo.

7. Tava amo@UyeTe MUPKAYLd | NA\eKTpomAN&ia, TPémel va TpOOTATEVETE T OUOKELT amo {e0TOUG TOMOUG, Tn §pdon Tng
BpoxnAc, TG uypaciag Kat TG oKGVNG.

8. Agv eMTPEMETAL VA TOTTOBETEITE TN GUOKELT KOVTA O€ OTTOLASHTTOTE TTNYN VEPOU OTTWG T1.X. BPUOEG, umaviépeg, MAuvTiplan
mMoiveg KOAOUBNonG. H cuokeun mpémet va tomoBetnOei o€ pia iola kai otabepn Bdaon.
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9. AevemTpEmeTal va eEKOETETE TN OUOKEUN O€ LOXUPO PAYVNTIKO TTESiO.

10. Agvemtpénetalva BAETE TN CUOKEVH APECWE OTOV EVIOXUTH, S4KTN 1} StakomTn.

11. Aevemtpénetalva BAETE T CUOKELN O€ éva HEPOG PE LYPAGIA, YIATI N Lypaacia £XEL ApVNTIKA EMISPAON OTA NAEKTPIKA
ouoTApaTA.

12. Metd amd peTa®opd TNG CUOKELNG Ao KpUO o€ {e0TO TOTIO ) O€ TOTIO WE Uypaacia, Umopei va mpokAnBei uypomoinon tng
UYPACIag TAVW OTOV PAKO HECA GTN CUCKEUN QVATapaywynG. € Hia TETola EPIMTwon n cuoKeun 8ev Ba AelToupyHoEL CWOTA.
MpEmel va aQOETE TN GUOKELT| ATIEVEPYOTTOINUEVN YIA TIEPITIOU MIA WA, YIA VA EMITPEPETE TNV EEATHION TNG UYPATiaAG.

13. Aev emtpénetal va kaBapileTe TN CUOKEUN PE XNHUIKOUG SIANUTEG, ylaTi pmopei va xahdoouv 1o BepViki Tou TEPIBARHATOG.
TKOUTIi(ETE TN CUOKEUN HE éva KaBapd, ateyvo 1 Aiyo HOUCKEUEVO TTaVI.

14. ‘Otav Bydalete 1o @Ig amo TNV mpifa Toixou, MavTa mPEMel va TPABATE TO @IG Kat OX1 TO KAA®S10.

15. ‘Otav n evepyomoinpévn OUOKEUN Xpnotpomoleital Simha og evepyomotnpuévn TNAEGPACN, UTTOPEL va ival Tnyn Slatapaxwv
6paACNG KE TN HOPPN YPAUMWY 0TV 0006VvN. AuTd e€aptatal amd Tn {wvn KUpATwy petddoong tng TV. Auto Sev onuaivel 6tin
OUOKELN i N TNAEOpacn Sev AelToupyo UV KATAAANAa. AV QUTEG YPAUUEG Elval OPATEG, TTPETIEL VA ATTOUAKPUVETE T GUOKEUT| Ao
v tnAeodpaan.

16. To @I1G NAEKTPIKOU SIKTUOU XPNOIHOTIOLEITAL YIA ATTOCUVEEDN TNG NAEKTPIKH TAONG TPOPOSOCIiag Kat mavTa mPETEL va ival
Slabéoipo.

17. Tavapnv emtpéPete mBavr anwAeld AKONE, SEV EMTPEMETAL VA AKOUTE HOUGIKH TTOAU SuvaTtd yia moAR wpa.

N

NPOZOXH

Anlwon c :

Aatou mapdvtogn etaipeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. SnA@veL 4TI n mapovoa GUCKEUN gival
oupBatn pe TIC mPoUmoB£oelg Kal TIG ANoITéC OXETIKEC TPOBAEPEIC TNG 08nyiag 2014/53 / EE. Mmopeite va AaBeTe Tnv mArjpn
SAAwon cupPatétntag amd tnv 1Iotooerida www.blaupunkt.com oTnv KapTéAa Tou MPOTOVTOG.

Katoxog adeiag kukhogopiag: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, lMoAwvia
TnAépwvo: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

To mpoidv KATAOKEVAOTNKE Amd UAIKA UPNARE TOIOTNTAG KAL TA CUCTHMATA, TA OTTOiA HITOPOUV va avaKUKAwBo UV Kat va
xpnotpomoinBouv Eavd.

)74

Av TTAVW 0T GUOKELT UTTAPXEL TO GUPBOAO TOU Staypappévou kadou, auTd onpaivel 6T To MPOTIGV KAAUTITETAL ATTO TIG
mpoBAEYPEIG TNG upwTTaikh 06nyiag 2012/19/EE. Mpémeiva e€0IKEIWOEITE UE TIC ATATAOEIG TOU TOTIKOU GUCTAHATOG
OUYKEVTPWONG ATTOPPIMTTOUEVOU EEOTTAIOMOU KAl UTTOAEIHPATWY UAIKOU StaAuong. Mpémel va akoAouBrGETE TOUG TOTIIKOUG
KAVOVIOHOUG. Mnv amoppieTe To mpoidv pali pe Ta KavoviKd olkiakda amoppippata. H owotr §iaBeon tou malaiol mpoiovtog
TPOOCTATEVEL ATIO APVNTIKA AMTOTEAECUATA VIO TO PUOIKO TTEPIBAANOV Kal TV avBpwivn vyeia.

H ouokevn givat e§omAiopévn pe pmatapieg ol omoieg opifovTal pe TNV eupwmaikn odnyia 2006/66/EC. Agv emtpémeTal va
AmoPPIMTETE TIG umatapieg padi pe Ta oikiakd anmoppippata. Mpémel va e§0IKEIWOEITE PE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG yia TV
EEXWPIOTH CUYKEVTPWON TWV UITATAPLWY, S16T1 N KAatdAAnAn S1dBeon mpootatevel amd mBavd apvnTIKA ATOTEAEOHATA TG yIa
TO PUOIKO TEPIBANNOV Kal TNV avBpwmivry {wr.

MAnpog@opieg ytatnvmpoctacia tov mepifdilovrog

H ouokevaciamepiéxel povo Ta amapaitnta otolxeia. Exet kataBAnOei kaBe Suvatr mMpoomabela WOTE TA TPiA CUCTATIKA TNG
ocuokevaoiagva SlaxwploTouv eVKOAA: XapTi (KouTi), a@pO¢ mMOAVOTEPIVNG (MPOOTATEVTIKA HECA OTN CUCKELATIA) KAl
TOAUAIBUAEVIO (GAKOUAEG, TPOGTATEUTIKO GUANO). H CUGKEUT KATAOKEVAGTNKE ATTO UAIKA TA OTTO{A HITOPOUV VA aVAKUKAwBo UV
Kalva xpnotpomotnBouv avd HETA TNV amocuvappoAoynor Toug. MpEmel va akoAOUBCETE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA
HE TN 51400 TWV UAIKWV CUCKEVAGIAC, TWV HETAXEIPIOHEVWY UTTATAPIWV KAL TWV TTEPITTWY CUCKEVWV.

H eyypaen kat avamapaywyr) UNIKOU HTTOPEL VO ammalUTrOEL OXETIKN AS€ta. BAETTE TO TEPI MVEVHATIKWVY SIKAIWHATWY KAl TWV
SIKAIWHATWV/SNHUIOVPYWV/KAANITEXVWV VOO,

Mapatipnon oxetika pe Ti¢ ERP2 (ZUGKEVEG OXETIKA HE TNV EVEPYELQ)

H mapovoa cuckeur givat olkoAoytkou oxed1acpou Kat MANeoi TI amatioelg TN ¢acng 2 tou Kavoviouou (EK) aptB. 1275/2008
g Emtponi¢mepi epappoyng tngodnyiag 2009/125/EK oxeTIKA PE TNV KATAVAAWON EVEPYELAC OE KATdoTaON
QATIEVEPYOTTOINONG KAl AVAHOVAE TOU NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU YpAPEIOU Kal OIKIAKOU £OTTAIOHOU.

Bluetooth’

O KATOXOC TWV EUTTOPIKWY CNUATWYV KAl Tou Aoyoturou Bluetooth® eival n etatpeia Bluetooth SIG, Inc. USA. H ekpetaAAevon
AUTWY TWV CNUATWY KAl TOU AOYOTUTTOU KAAUTITETAL Ao TNV ASELa XPrOEwC. AN CiHATA KAl EUTTOPIKEG OVOUACIEC ATTOTEAOUV
KUPLOTNTO OXETIKWY ISIOKTATWV. 85
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ZaG EUXAPICTOUHE TTOU AYOPACATE TO HOVTENO HaC, TTPLV EEKIVAOETE T OUOKELT, StaBdoTe Kal S1aBAcTE MPOCEKTIKA AUTO TIg
odnyieg xpriong. KpatoTe auTég T 0dnyieg xpriong yta HEANOVTIK avagopd.

-
1
SRRy O
2

(= T ) = I

10
1 12

14

13
1-066vn (BT =Bluetooth, OP = ontikA eicodog, Hd = HDMI, US = USB, AU = AUX).
2-Bpayiovegotepéwong 3 -EicodogAUX 4 - Omtikn €i0080¢ 5-Ymodoxn HDMI (ARC)
6 - Ymodoxn evaAacoopevou pevupatog yia soundbar: AC 110/240V ~ 50/60 Hz;
7 - Koupmi Aettoupyiag/Aettoupyiag avapovig 8 - Koupmi ab&nong tng évraong ixov
9 - Koupmi peiwong tng évtaong nxov 10 - ©Upa USB yla avamapaywyn
11 - Agiktng 8168wV TNE KaTdoTAONG OUVSETNG 12 - Kovpmi autépatng ovleuéng WPS

13 - Ynodoxn evalacodugvou pebpatog yia umoyoupep: AC 110/240v ~ 50/60HZ
14 - ©Upa USB yia okomoUg o€pPig
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TnAexsipiotiplo

1 - Kouvpumi Agttovpyiag: matioTe 10 yia va
10 EVEPYOTIOINOETE/ATIEVEPYOTIOICETE TN GUOKELN.
2 - Koupmi c0levéng MNatrote meptooodtepo (3 deutepdAemTa) yia va
amoouvOETETe TNV TpéXouoa cuokeun Bluetooth katva elcéNBeTe o€
AglToupyia avapovig yla va mpaypatomnotoete (e0EN pue AANEG CUOKEVEC.
11 3,5 - Koupmi évtaong/-: méoTe 1o yla va puBuioete To emimedo évtaong.
12 4,11- K9uuni nppnvouu:’voylsnou:’vou: Uarrﬁors Toyiava alagete T
TIPONYOUUEVO/EMOUEVO KOUATI OE AelToupyia avamapaywyng Bluetooth iy
USB.
13 6 - Koupmi Muotki¢/13 - Kovpmi taiviwv/14 - Kovpmi e16foswv/17 -
14 Kouvumi3D:
MNatrote To emMAEYHEVO KOUUTI yia va eMAEEETE TNV KATAANANAN AgtToupyia
£€l00ppOTNONG fiXoU
7,8 - +/- Kovpumi uPpnAwv tévwv: Matiote 1o yia va pubuicete o eminedo
16 VPNAWY TOVWV.
9 - Kovpmi giyacng: matroTe TO yla 6iyacn TG OUOKEUNG, TATAOTE To {ava yia
17 va ouvexioete Tov fixo.
10 - Kovpmi mnyng ixov: MNatriote 1o yia evalayn Tn¢ Asttoupyiag
avanapaywyng peta&l Bluetooth/Optical Input/HDMI/USB/AUX.
12 - Koupmi avanmapaywyn¢/mavong, Emava@opag: matioTe To yia
avamapaywyn f mavon Houciki¢ oe Aeltoupyia Bluetooth rj USB.
Mathote mapatetapéva (3 SEUTEPONETTA) yia vVa EMAVAPEPETE TN CUOKEUT,
CUPTTEPINAMBAVOUEVOU TNG EVTACNG, TOU I0OOTABUIOTH K.ATT.
15, 16 - KOUMTTi PMACWYV +/-: TTATAGTE TO Y1A VA pUONICETE TO EMITIES O UITACWV.

EYKATAcTacn Hmatapliv 6To TNAEXEIPIOTHPLO

Avoi€Te TO KAMAKL TNG OKNG Kat TomoBeTHoTE 2 pmatapieg AAA (mepiéxovtal) otn Orkn. BePatwBeite OTI N MOAKOTNTA TNG
pmatapiag Taiptadel e 1o BETIKO Kat To apvnTiKO cUBOAO oL gival TUMTWHEVO 0TN ORKN. £TN CUVEXELQ, KAEIOTE TN BKN
HTTATAPLWV.

N

x N
\V%

INMEIWCELG:

a. H kahtepn andotaon Aettoupyiag Tou TNAEXEIPLOTNPIOU gival 5 pétpa, Xwpic eumodia HeTagy Tou TNAEXEIPIOTNPIOL KALTNG
NXNTIKAG UITdpac. OTtav XpnoIUOTIOLEITE TO TNAEXEIPIOTHPLO, CTPEYTE TO GTOV ALCONTAPA TNAEXEIPIOTNPIOU GTO PHITPOCTIVO
Hépog tou soundbar

B.H evaioBnoia tou tnAexelplotnpiov Ba pelwBE{ KATA TNV EKPOPTION TWV UITATAPLWV. £TN CUVEXELD, Ba TTPéTEl va
avtikataotadolv anod vEeg.

Y. AQaIpEDTE TIC UITATAPIEG AV TO TNAEXEIPLOTAPLO SEV ;exei xpnotpomotnBei yia peydlo xpoviko diaotnua.

8. H pmatapia mpénetva amoppintetal pe mepIBAAMOVTIKA AGQANEG TPOTIO. AVATPEETE OTIC ATTAITHOELG TWV TOTIIKWV ApXWV Yid
AETTOMEPELEC.

Eykatdaotaon tou soundbar

H kaAUtepn amdotaon epyaciag peta&u tou soundbar kat Tou acUppatou uTToYoL@Ep gival 6 pétpa (n péylotn euBérela
epyaciageival 10 pétpa). Mnv tomobeteite To uTTOYOUPEP OV paKpld améd To soundbar. To soundbar pmopei va tomobetnBei oe
emimedn em@avela nj o€ T0ixo WG EERG:

1.TomoBetiote To soundbar og emimedn empaveia: TomoOeTHOTE T GUOKELT 0PI{OVTIA OE pla EMITESN EMPAVELQ, OTIWG I
TnAedpaon i éva vIoUAAm, Kal eEVOUYPANHIOTE TNV KEVTPIKA HE TNV 006vN TNG TNAEOpacnG. AQROTE Aiyo Xwpo HETAL Tou
nxeiou kat Tou Toixou. Mnv To TomoBEeTE(TE O VTOUNATI 1] pA@pL Toixou. AKOAOUBOTE AUTEC TIG CUMPBOUAEC YIa VA EXETE TNV
KaAUTEPN TOIOTNTA IXOU Kat KaAr por aépa yupw amo To soundbar.
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2.Emroixta tomo0étnon:

a. Xpnaotgomolvtag éva soundbar, ONUEIOTE 2 TPUTTEG OTOV TOIXO HE £va MOAUBLOTNV iS1a amdoTACN HE TIG TPUTIEG OTO
oo Trplypa Toixou Tou soundbar. £Tn GUVEXELQ, TPUTTOTE TIG OTTEG OTEPEWONG.

B.TomoBeTr0TE TIC MAACTIKEG aKiSEG 0TOV TOiXO Kal BISWOTE TIG BiSEG 0TO MAACTIKS KA, punv o@ifeTe Teleiwg Tig Bideg,
Bepaiwbeite 6TL aprivete Aiyo Xwpo.

Y. MOAG o@igeTe owoTa Ti Bideg, kpepdoTe To soundbar elodyovtag Ti¢ Bidec 0To OTHPIYHA Yia TOTOBETNON OTOV TOiXO.

0 e

s

=8

MNpo&idomoinon: EGv dev €ioTe oiyoupol yla Tn OwoTh Kat ac@alr eykatdotacn tou soundbar atov Toixo, va aag fonOroet éva
EUTELPO Kal EEEISIKEVUEVO GTOpO.

TomoBETAOTE TO NXEIO OE HIA EVIOKUUEVN EMIPAVELD TOIXOU. TNV TTEPIMTWON TWV MAACTIKWY ToiXwV, cuvioTdtal va BISWOoETE TO
nNX€eio 0TOUG OTUAOUG TOIXOU Yia HEYAAUTEPN Ao@AAELa. Ma BEATIOTN anmdSoon, KPATAOTE andoTacn TouAdxtoTov 25 mm/1”
peta&u tou soundbar kat tng TnAedpaonc.

1
25 /1
i TV

TV |

HXnTiKn eveUppatn cvvéeon Kat pubpiosig
Mptv evepyomoijoete to soundbar, cuvdéate mpwta tn cuokeur. To soundbar éxet Yn@iakég (omtik kat HDMI (ARC)) kat

avaloytkég (AUX IN) e10080u¢ yia S1apopeTIKEG TNYEC. MTTOPEITE va avaTpEEeTe OTIC TAPAKATW 0dnyieq ovvdeong avdloya pe
TN CUOKEUN 0aC.

1.X0v8eon tou soundbar pe i e§6860ug TG THAEGpaAGNG.

AQaIpEOTE TO TPOOTATEVTIKO KAAUpHa amd Tnv urrodoxr) OPTICAL Kat, 0Tn CUVEXELQ, XPNOIHMOTOIRCTE éva OTTTIKO KaAWS1o (dev
mapéxetal) yla va ovvdéoete tnv umodoxr OPTICAL OUT tng tnAedpaong otnv umodoxn e1c68ou OPTICAL oto soundbar. H
ouvdeon HDMI(ARC)/AUX yivetal pe Tov idlo Tpémo.
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HDMI cable(not included) S
=il [E| g

OPTICAL

Optical cable(not included)

Audio cable(included)

2.X0v8£0N TNC NXNTIKNG YPAHHI G HE TOV AMOKWSIKOTMOINTH TG TNAEdGpaAONG.

ENéyETe T1€€0O0UC €XEL O ATTOKWEIKOTIOINTIG 0AC KAl 0TI GUVEXELD XPNOIMOTIOIOTE TO KATAAANAO KAAWS10 yia va cuvS£CETE TOV
amokwdikomointr 6to soundbar. Ma T cwoth Aettoupyia apkei n cvvdeon pe évav Tumo ouvdéopou. EAéyETe To mapakdtw

oxnHa.

Optieal eable(not included)

Audio cable(induded)
Set-top Box

3.Z0v8eon tou soundbar og ouckevun avarapaywyrg DVD 1y Blue-ray DVD.

ENéyEte TLe€0S0UG éxeln ouokeur DVD/Blue-ray DVD kat 0T GuVEXELQ XPNOIHOTIOOTE TO KATAANNAO KAADS10 yia va
ouvdéoete TNV OUOKeUN 0To soundbar. MNa tn cwoTh Aettoupyia apkei n cvvdeon pe évav Tmo cuvdéopou. EAéyEte Tnv

TAPAKATW EIKOM -

HOMI cableinot included)

Optical cableinat inclucied)

Audia cable(included)

DVD Player

4.39véeon tou soundbar pe Tnv ouokev avamapaywync MP3

To soundbar éxet pia eico5o MP3 Link (AUX) atnv omoia pmopei va cuvdeBei omoladnmote cuokeun avamapaywyng MP3.
Xpnotpomoljote éva KatdAnho kaAwS10, Teppatiopévo pe Boopata mini-jack, 6TWC PAIVETAL OTNV EIKOVA TTAPAKATW.
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3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)

Phone Media player
Mpocoxn:
1. EGv 6&v aKoUyETaL NXOC ATTO TO soundpar KaTta T GUVOESH HECW OTITIKOU KAAWOLOU N HUNI, BESAIWYEITE OTI N PUULION
££660V PNPLAKOUL XOU TNG CUGKEUNG TTNYAC (TT.X. CUOKELT avamapaywyng DVD, kovooha maixvidiwy, TnA\edpacn) €xel 0ploTE(
o€ «<PCM stereo» 1 «stereo 2.0». Avatpé€Te oTig 0dnyieg Xprion¢ TN TNAedpacic oag r} GAANG GUCKEUNG TTNYNG YIa AUTAV TN
Aetoupyia.
2.HDMI(ARC): H ypappn ixou urrootnpilet to mpotumo HDMI ARC. Eav n tnAedpaor) oag eivat cupBatr pe to HDMI ARC
(avaTtpéfTe oTIg 08NYieC XPONG TNG TNAEOPACNG 0AG VI AEMTOPEPEIEC), UTTOPEITE VA AVATIAPAYETE X0 A6 TNV TNAEGPACH 0ag
XPNOIHOTIOIWVTAG TN YPAMHK HXOU XPNOIHOToIWVTAG éva pévo kahwdio HDMI (Sev mepthapBdavetat). H umodoxy HDMI ARC atnv
TNAEdpAON PMOpPE( va givat emMonpacpévn He SIapopeTiko Tpomo. ENéyETe Tie 0dnyieg xpriong tng TnAedpaonc.
3.0 fxo¢ e€680u oe omTIKN AetToupyia kat HDMI propei va givat Suvatotepog amo 6, Tt oe Aettoupyia AUX IN, To omoio givat
PUOIONOYIKO KABWG N 0TAOUN YN@LaKoU CAHATOG XOU UTOPE( va Eival SIAQOPETIKT amd TNV AVAANOYIKH 6TAOUN OrHaTOoG.
4. MOMG To soundbar éxel eykataotabei kat ouvSEDEi CWOTA, XPNOIMOTIOIOTE TO CUNPWVA HE AUTEG TIG 08NYieg AelToupyiag.

Xprion

Tovdeon tpogodociag: BeBaiwbeite 6Tin mnyn tpogodociag minpoi tig mpodiaypagéc Babuoloyiag tdong mou Bpiokovtat
oto miow mAaicio Tou soundbar kat Tov uoyoVuep. Edv Sev Taiptalel, CUHPBOUNEVTEITE TOV AVTITPOOWTIO I TO KEVTPO O£PPIC.
SuvdéoTe 1o BUOpA EvaAaooOUEVOU PEUPATOC TTOU TTEPIANapBAvVETaL O€ pia mpila yia va amoKTHOETE pla mnyn Tpogodoaiac.

|- I QL= ]

o

Evepyomoinon/anevepyomoinon TG CUGKEVNG: TATAOTE OTIyHLaia To KouuTi evepyomoinong oto soundbar yia va
EVEPYOTIOINCETE TN CUOKEVN: TTECTE EMAVEIANUHEVA yia va aANGEETE TNV TNYA avamapaywyng peta&u Bluetooth/omtikn
€i0060¢/HDMI/USB/AUX: matroTe Kal KpatoTe matnpévo (3 SeutepOAenTa) To KOUUTi AelToupyiag yia va 0€0eTe Tn OUOKELN O€
KATAOTAON AVAUOVAG MITOPEITE EMIONG VA EVEPYOTIOIOETE TIG {SIEG AEITOUPYIEC TATWVTAG TO KOUUTTE AEITOUPYIAG KAl TNV TTNYH
XOU OTO TNAEXEIPLOTHPLO.

Eav evepyomotjoete To soundbar kat 1o acUppato subwoofer, ot cuokevég Ba ouvdeBolv autopata petadl Toug oe
Seutepohemta. Edv Ox1, SOKIHAOTE TN AelTOUPYia XEIPOKIVNTNG CULEVENC TTOU TIEPLYPAPETAL OTO ETTOUEVO KEPAAALO AUTOU TOU
eyxelptdiov.

Azitovpyia Bluetooth

AuTo To poidv Slabételtn Aettoupyia Bluetooth, xdpn otnv omoia pmopeite va avamapdyete acUPUATA HOUGIKN amd AANNn
ouokeun Bluetooth (6mwg smartphone, tablet, tn\edépaon K.AT).

1. EVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN, TATAOTE TO KOUUTTE TTNYAG X0V OTO TNAEXEIPIOTHPLO APKETEG POPEC VIO VA HETAPEITE OTN
Aettoupyia Bluetooth kat to cUpPoAo «BT» Ba avaBoofBrivel atnv 006vn, uoSeIKVOOVTAG OTL N CUCKEUN gival £TOLUN yia
ouleuén.

2. Evepyormotjote tn Aettoupyia Bluetooth atnv e§wtepiki cuokeun kat avalntriote Ti¢ S1aBéoipeg cLUOKELEG 0ULELENG
(avaTtpé€Te 070 eyXEIP(S10 TNG EEWTEPIKAG CUOKEVNG) Kal, OTN CUVEXELD, ENEYETE TN S1aBéoipn ocuokeur Bluetooth otn Aiota.
EmA£€Te T0 «BP LS200» yia {ev€n. Meta tnv emtux oulevén, to cupPolo Bluetooth Ba otapatriost va avaBooPrvel kat Ba
otaBepomoinBei otnv 006vn Tou soundbar.

3. EmAEETE Kal avamapdyeTe HOUGIKH amo pia eEWTePIKN GUoKeun Bluetooth, mpooappooTe T évtaon avaloya kat, 6tn
OUVEXELQ, 0 1XOG Ba EKTTEUTETAL XPNOIHOTOIWVTAG auTd To soundbar.

4.31n Aertoupyia Bluetooth, umopeite va eKTeENECETE NEITOUPYIEG OTIWG: EMAOYI TOU TTPONYOUHEVOU/EMOUEVOU KOUUATIOU,
avamapaywyn/mavon, oiyacn KA. TaTwvTag T0 KATAANNAO KOUUTTi 0TO THAEXEIPIOTHPLO.

INUEIWOELG:

a. Houleuén Sev eivat eyyunuévn yia OAeC Tig OUOKeLEG Bluetooth AOyw S10QopETIKOV OXESIWV KAl EMWVUHIWV.
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B.HkalUtepn amdotaon epyaciagyta Bluetooth eival 10 pétpa xwpic epmddio petadl GUOKEVWV.

y. H ouokeun pmopei va ouleuyBei kat va AeIToupyr ol povo pe pia cuokeun Bluetooth.

8. XNV mepintwon el0epxOHEVNG KAjONG KATA TNV avamapaywyn Bluetooth, n pouvoikr 6a otapatioet mpoowpivd kat Ba
OUVEXIOEL META TO TEPHATIONO TNG TNAEQWVIKAG KAONG.

£.TO TOPATETAUEVO TTATNHA TOU KOUMTTIIOU 0U{EUENG OTO TNAEXEIPIOTAPLO UMTOPEL va TEPHATIOEL TNV TPEXOUVOA OUVSEDN TNG
ouokeung Bluetooth kat va ekivioel tn oUeuén Pe AN GUOKELT.

Z0vdeon Bluetooth atnv tnAedpaon: Eav n tnAedpaon oag Stabétel Bluetooth, umopeite va tn ouvdéoete acvppata oto
soundbar katva avamapdyete nxo and tnv tnAedpaacn. Evepyomnotote tn Aettoupyia Bluetooth otnv 086vn tng tnAedpaong Kat
avalntiote tnv évdel€n «BP LS200» otn AioTta cuokeuwv oU{eugng. Avatp£ETe 0TI 08NYieg XprioNnG TG TNAEGPACH G oag yia
AETITOUEPELEC.

Azitovpyia TnG GUOKEVN G avamapaywyrnc USB

H cuokeun Stabétel Aettoupyia avamapaywyrng USB mou umopei va amoKwSIKOTTOOEL KAl va TIAiEEl LOUGIKN amd e§WTEPIKA
OUOKELT HVAUNG USB. Mptv EekivrioeTe Tn AetToupyia, avtlypayte tTn Housikr) MP3 otn povada pvripng USB- elcaydyete tnv
TpogTOIpacpévn povada pvripng USB oto soundbar, n Aettoupyia USB givat StaB€otpn pévo agou n povada pvrpng USB €xet
ouvSebei pe emruyia oto soundbar. £Tn ouvéxela, n cuokeun Oa evtomioel Kat Oa avamapdyet AUTOPATA TN HOUTIKI TTOU
amoBnkeveTal o€ popeni MP3.

S Aettoupyia avamapaywyrc USB, matwvtag To avTioTolXo KOUHTTi 0TO TNAEXEIPIOTHPLO, Eival StaBéatueg ot akohoubeg
Aeltoupyieg: emAoyn koppatiov/avanapaywyn/mavon/816p0wan fxou/umaco Kat puBuIon MEipWV KA.

INUEINOCEIG:

a. Agv ouvioTATaAL N OVVEEDN Hiag Hovadag pvhung USB pe kahwdio mpoéktaong USB, kaBw¢ autod pmopei va mpokahéoel
06pufon StakomTtdpeVo X0 AOyw anwAelag SeSopévwy XOU KATA TN SIAPKELA TNG HETAS0ONG.

B. Agv givat eyyunpuévn n avamapaywyr] OAwv twv apxeiwv MP3/WMA

Y. H péylot xwpnTikotnTta TG umootnpt{opevng pvripng USB eivai 32 GB.

8. Mmopeiva xpelaatei Aiyog Xpovog yla va mai§ete kamoleg povadeg pvripung USB. AdBete umopn 0Tt Sev MPOKEITAL yId OQAAMA.

db

Xeipokivntn 60{euén Tov acvppatov YOUQEP HETO
To soundbar cuvdudaletal pe éva acUPHUATO UTTOYOUPEP ATIO npoem)\oyn Edv avtipetwmilete mpdPANpa pe Tn ovvdeon,
Sokipdote Ta €§NG:

a.Xuvdéote To soundbar TNV Mapoxr PEVHATOC KAl EVEPYOTIOIOTE T OUCKEUT, HETAREiTE 0T Aettoupyia Bluetooth- téte To
soundbar givai o Aettoupyia cU{euEng pe To uTTOYOLPEP.

B. Ev Tw petady, cuvE£0TE TO PEUPA KAl EVEPYOTIOIGTE TO ACUPHATO UTTOYOUPEP, N UTTAE eVEEIKTIKN Auxvia Ba avaBoofrvel
apyd otov miow mivaka. Matiote Kat kpatiote matnuévo to kovumni WPS AUTO PAIR oto miow pépog Tou ummoyougep (3
SeutepoAenta). H pme Auyvia LED Ba avaBoofrivel ypriyopa, autd onuaivel 0TI To uoyougep Bpioketal oe Stadikaaoia
oulevéng pe o soundbar.

Y. Metd and mepimouv 20-30 SevtepOAemta, n umAe Auxvia LED Tou subwoofer Ba otapatrioel va avaBoofrivet kat 6a
otaBepomoinBei, mpdypa mou onpaivet emtuxr culevén Tou soundbar pe To uoyoLPEP.

8. Metd TNV mpwTn eMITUXT avTioToixion, n soundbar kai To umoyouep Ba cuvdeBouv autopaTa.

£.To acVppaATO UTTOYOUPEP PIOPE( va ouvduaoTei pe éva dAo soundbar LS200SUB amné tnv idta maptida. Emavaldpete tnv
mapandvw Aettoupyia, aAAd BePaiwBeite 6TI udvo n eMBUUNTH NXOUTAPA KAL TO ACUPHATO UTTOYOUPEP Eival EVEpyoTTOINpEVA
Katda T S1dpkela tng oulevéng.

Mpoooxn:

a.Edv 1o acUppato umoyoUpep €ivat evepyomoinpévo, alNd n NxNTIKN YPappn €ival amevepyomoinpuévn fj 6€ KATAOTAON
QAVOHOVAG- META ammo Aiya AemTd, n umAe LED Tou acUppatou umoyou@ep Ba yivel KOKKIvN emeldn BpiokeTal o€ katdotaon
QAVAHOVAG.

B. Katd tn xprion Tou LS200SUB mpémel va Tnpeital EMapKig anoéotacn amod dAAeg aclpuateg ouokevég Wi-Fi/2.4G yla tnv
amo@uyr mapeUBOAWY 0TV MOLOTNTA TOU X0V TTOU TpoKahoUvTal and AANo acUPUATO CHpa.

Y. H péylotn epBéreia tng ovvdeong petafl tou soundbar kat Tou acUpuatov umoyolPep eivat 10 HETPa AvoLXTd, TPOKEIUEVOU
va 81atnpnBouV ot KANUTEPEC NXNTIKEG TAPAUETPOL, TTPOTE(VOUHE AMTOCTACT 6 HETPWV.

AvtipeTwmon npoBfAnpdatwv
1.To nxeio Sev pmopei va evepyomoinOei.
a. ENéy&Te eav n oOvSEON TAPOXNG PEVHATOC EivVAl CWOTH.

2. Aev umdpxel HXOG.
a. AOKIPAOTE va puBpiceTe To emimedo évtaong Xou, EAEYETE TO KOUPT Giyaong Kal TNV TNyr avamapaywyngc.
B. EMKOWVWVNOTE PE TO KEVTPO O€PPIC yia forBela edv To MPOBANpA TapapEVEL.

3.MNapapdppwon fxou.

a.MpoonmabnRote va maieTe pouaiKn o€ xaunAdtepo emimedo évraong.

B. EAéy&te TV KatdoTaon puOUIONC COMPAVWV/UTTACWV.

Y. AOKIPAOTE VO HEIWOETE TNV €VTACH OE Ha EEWTEPIKI OUOKELT, OTTWG pia TNAEGpAcn K.ATT.

4. Ataeimwy xo¢ otn Aettoupyia Bluetooth.
a. B. Aokipdote va tomoBeTrioeTe Tn cuokeun Bluetooth mo kovtd oto nxeio.

5. Kavévac rixog o€ omtikn Aettouvpyia j HDMI(ARC).

a. ENéy&te 6TiTo soundbar kat n eEwTEPIKN CUCKEUT €ival OWOTA CUVEESEPEVEC.

B.BeBaiwBeite 6TIn TNAedpaoT oag eivat cuppatr pe HDMI(ARC) kat 6Tt éxel cuvdeBein owotr BUpa. PuBpiote Tnv tnAedpaon
oge HDMI ARC(CEC).

y. Opiote tn Aettoupyia e€680u fixou TNAedpacng oe PCM.
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6. Agv akoVyeTal X0G amd To uToyoLPEp.

a. MatAoTe Kat KPATHOTE MATNHEVO TO Koupuri WPS Tng autépatng ou{eu€ng 6To miow HEPOC TOU UTTOYOUQEP yia EMavagopd Kat
(ev&n acUppata pe to soundbar.

B. AmevepyomoloTe Kal evepyomoloTe {ava to soundbar Kat To UTTOYOUPEP Kal, OTN OUVEXELD, AVTIOTOLXIOTE XEIPOKIVNTA TN
OUOKEUN CUPPWVA HE TICO8NYiEC XPrioNG.

Y. EMKOIVWVAOTE pE TO KEVTPO UTTOOTAPIENG EAV TO TTPOBANUA TTAPAPEVEL.

Mpodiaypagég

Fevika

Tpogodoaia: AC110~240V 50/60Hz

Katavahwon toxvog (o€ Aettoupyia): 192 W

KatavdAwon 1ox00¢ 0€ KaTaoTaon avapovig: < 0,5 W

lox0¢ e€650U RMS: 160 W (40 W x 2 + 80 W umoyoupep)

SUVOAIKN apUOVIKA Tapapdpewon: <1% (1 kHz, 1W)

EvaloBnoia el0650u rjxou: 800mV

Evpo¢ {wvng: 45 Hz - 20 KHz

Ymootnpt{OpeVES HopPEG KoL o€ AetToupyia USB: MP3/WAV
Méyiotn umootnpI{OpeVn XwPNTIKOTNTA PVAUNG USB: éwg 32 GB péy.
Ataotdoelg Tou soundbar: 960 x 70 x 78 mm (mAGTOG X UPoC X BApog)
AlaoTtdoelg tov umoyoVupep: 170 x 380 x 306 (M x Y x B)

Hxeia
Epmédnon kai péyebog nxeiwv nXNTIKWv papdwv: 4Q *4; 2,25 in
AvtioTtaon kal péyefog tou umoyouep: 3Q*1; 6,5 in

Bluetooth

‘Ekdoon Bluetooth: V5.0

Evpoc Aettoupyiag: mepimou 10 pétpa

Tuxvotnta petddoonc: 2,402 ~ 2,480 GHz

MpwtokoAa: A2DP/AVRCP

(Mapatnproeig: otmpodiaypa@é Tou MPoidvTog UTTOKEIVTAL O€ aANayEC Xwpig mpogldomoinon.)

Aeocovap

TnAexelploTiplo x 1 Tep.

Mmatapia tnAexelptotnpiou x 1 {evyog

Od8nyiegxpriong x 1 Tep.

Kapta eyyonongx 1 tep.

Kahw&io rixou (otepeo@wvikd RCA 3,5 mm) x 1 Tep.

Bideg yla tomoBétnon oe Toixo: ST4 * 45mm X 2 TEY. + TAAOCTIKOI TE{POL CUVAPHOAOYNONG X 2 TEU.
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HOIATUS
A EZTEE A
ELEKTRILOOGI OHT
MITTE AVADA
Hoiatus:

Elektrilo6gi ohu véhendamiseks ei tohi seadme katet ega tagumist osa lahti monteerida. Seadmes ei ole kasutajapoolseks
iseseisvaks parandamiseks ette nahtud elemente. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud tootajad.

Graafiliste simbolite selgitus:

pingest”, mis voib saavutada elektril66gi ohuga dhvardava tugevuse.

a Vélgunoole siimbol vérdkiilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat seadme sees esinevast isoleerimata,ohtlikust
Hitumark vordkilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat sellest, et antud hetkel edastatakse seadmega kaasas
olevas dokumendis seadme teenindust ja hooldust késitlevat olulist teavet.

Enne seadme teenindamise alustamist palume kdesolev juhend, selle funktsioonidega tutvumiseks ja sihtotstarbeliseks
kasutamiseks, ldbilugeda. See tagab seadme kauakestva, riketeta teeninduse ja kasutusrédmu.

Oluline informatsioon.

+  Teenindusjuhend ja ohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sadilitada.

. Ei tohilasta tekkida olukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

. Samuti ei tohi seadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldada jargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele voi radiaatorite Idhedusse.

. Asetada muu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

«  Kérge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiiiinalde voiavatud tule ldhedusse.

«  Seadetvdib kasutada ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

. Enne toite esimest sisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti ihendatud.

*  USBmalutihendatakse vahetult véi kuni 25 cm pikkuse USB pikendusjuhtmega.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega tritada seadme sisemusse tungida. Seadet voivad parandada ainult
teeninduse kvalifitseeritud téotajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

OHUTUSTKASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend labi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja ohutust késitlev teave ldbi lugeda.
2. Siilitada juhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sdilitada.

3. Jargida hoiatusi - toimida kooskoélas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskélas tootja juhistega.

6. Toiteallikad — seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli margistustel antud parameetritega allikaid. Juhul kui
kasutaja eiole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta thendust votma seadme mutja voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Toite maandus ja polaarsus - seade ei pea olema maandatud. Valtimaks tihvtide voi klemmide paljastumist veenduda, et
pistik oleks vorgupessa voi pikendusse sisestatud [6puni. Moned seadme versioonid véivad olla varustatud vahelduvvoolu
polaarse pistikuga (tiks tihvt laiem). Selliseid pistikuid voib sisestada vorgupessa ainult Ghel viisil. See on kaitsefunktsioon. Kui
pistikut ei saa pessa sisestada tuleb proovida seda podrata. Kui pistik ei sobi ka siis pesaga tuleb elektrikult tellida selle
véljavahetamine. Polaarselt pistikult ei tohi kaitseid eemaldada. Kasutades muud pikendusjuhet véi toitekaablit, kui seadmega
koos tarnitavat, peavad neil olema asjakohased pistikud ja antud riigis ndutav ohutustunnistus.

8. Toitekaabli kaitse - toitekaabel tuleb vedada nii, et selle peal ei oleks voimalik kondida, seda suruda voi asetatud esemetega
vigastada. PGorata erilist tahelepanu pistikutele, vorgupesadele ja kohtadele, kus kaabel ldbi veetakse.

9. Ulekoormamine - seinakontakte, pikendusjuhtmeid ja vargapesasid ei tohi lile koormata, sest see ohustab tulekahju
puhkemise voi elektriloogiga.

10. Ventilatsioon - seadet tuleb korralikult ventileerida. Seadet ei tohi asetada voodile, diivanile véi muudele sarnastele
pindadele. Seadet ei tohi katta laualinade, salvratikute, ajalehtede jms.

11. Soojus - mitte asetada seadet soojusallikate, nagu radiaatorid, kiirgurid, ahjud v6i muud soojust eritavad seadmed (ka
voimendid), ldhedale. Mitte asetada seadmele polevaid kitinlaid ja muid avatud tule allikaid.

12. Vesija niiskus - tulekahju voi elektrilo6gi ohu véahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja niiskuse vahetule toimele, nagu
ntsaunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, ko6givalamu voi pesupali,
laheduses, niiskes keldris voi basseini juures (voi sarnastes kohtades).

13. Esemed javedelikud seadmes - |abi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest need véivad kokku puutuda
ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme
pindadele mingeid vedelikke kallata. Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

14, Puhastamine - enne puhastamist tuleb seade alati vorgupesast lahti thendada. Kélari imbrusest voib tolmu eemaldada
kuiva lapiga. Kasutades puhastamiseks aerosooli ei tohi pritsimisvoogu suunata vahetult seadmele vaid lapile. Tuleb jilgida, et
ajamilksused kahjustusi ei saaks.

15, Taiendav varustus - keelatud on kasutada tarvikuid, mis ei ole tootja poolt lubatud, sest voivad osutuda ohuallikateks.
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16. Tarvikud - seadet ei tohi asetada ebastabiilsele kdrule, alusraamile, statiivile, tugialusele voi lauale. Seade voib timber
kukkuda ja saada kahjustusi ning vigastada tosiselt last voi taiskasvanut. Kasutada ainult tootja poolt maaratletud voi koos
seadmega mutidavaid kérusid, alusraame, statiive, tugialuseid voi laudu. Seadme paigaldust tuleb teostada kooskdlas tootja
juhistega, kasutade tootja poolt soovitatud paigalduskomplekti.

17. Seadme teisaldamine - kirule paigutatud seadet tuleb séidutada viga ettevaatlikult. Akiline pidurdamine, iilemaarane
joud voi ebatasane pind voivad péhjustada kédru ja seadme imbermineku.

18. Seadme mittekasutamise periood - toitekaabel tuleb dikesetormide ajal voi kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata
vorgupesast lahti Ghendada.

19. Teenindus - keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt |&bi viia. Avatud katted voivad pohjustada kokkupuudet ohtliku
pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

20. Kuiseadet ei kasutata, tuleb selle pistik vorgupesast lahti Ghendada. Toiteallikaga Gihendatuna on seade ootereziimis ja ei
ole tdielikult vélja lulitatud.

21. Varuosad - osade véljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse té6taja on kasutanud tootja poolt soovitatud varuosi
voikas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise,
elektril66gi ja muude turvariskidega.

22. Peakaitsmed - seadme alaliseks tulekahjuvastaseks kaitseks tuleb kasutada 6iget tiilipi ja asjakohaste parameetritega
kaitsmeid. Antud pingeala kaitsmete parameetrid on margitud seadmele.

23. Helitugevust ei tohi muusikapala vaikse osa kuulamisel véi audio sisendsignaali puudumisel tosta. Vastasel juhul voib
signaali dkiline tugevnemine kélarit kahjustada.

24. Seadme toiteallikast tdieliku lahtithendamise ainsaks viisiks on toitekaabli toitepesast voi seadmest eemaldamine.
Vorgupesa voi toitekaabli seadme sisend peavad toote kasutamise kdigus alati juurdepaésetavad olema.

25. Seade tuleb paigutada vorgupesa voi pikendusjuhtme ldhedusse nii, et need oleks alati juurdepdésetavad.

26. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur voib olla kuni 35°C.

27. Elektrostaatilisilahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on hairitud elektrostaatilistest lahendustest tuleb see
valjalulitada ja seejérel uuestisisse lilitada voi teise kohta imber tosta.

28. Patareid

a.Patareisid ei tohi allutada tilem&arase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb p&drata tahelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis véib pohjustada kehavigastusi ja
seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel péorata tahelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja alkaalpatareisid, jne.

. Kuiseadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud flisiliste, sensoorsete ja psttihiliste voimetega voi seadmega téotamise kogemusi voi
teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi
kuineid ei ole seadme ohutu kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav tdiskasvanute
kohaolek; see véimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on to6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kuiseadetisegiliihikese aja jooksul ei kasutata, tuleb see vilja lllitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab vdljavahetamist teostama tootja, autoriseeritud teeninduspunkt
voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus toitevorgus esinevale pingele.
5. Seadme ventilatsiooniavasid ei tohi kinni katta, nt ajalehtede, laualina, kardinatega, jms. Tuleb veenduda, et seadme kohal
onvdhemalt 20 cm vaba ruumijaselleigal kiiljel — vahemalt 5 cm.

6. Eitohilasta tekkida olukorral kui seadmele véi selle sisemusse tilgub voi voolab vedelik ega tohi sellele asetada vedelikega
taidetud esemeid, selliseid nagu vaasid.

7. Tulekahju voi elektril6ogi véltimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja tolmu toime eest.

8. Seadet ei tohi paigutada mingite veeallikate, nt kraanide, vannide, pesumasinate voi ujumisbasseinide ldhedusse. Seade
tuleb asetadatasasele ja stabiilsele aluspinnale.

9. Seadet ei tohiallutada tugevate magnetvéljade toimele.

10.Vahetult véimendile voi vastuvétjale seadet asetada ei tohi.

11. Seadet ei tohiviia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alliiksustele kahjulik méju.

12. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib méngija sees olevale laatsele tekkida niiskuse
kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse aurumise voimaldamiseks tuleb sisseldlitatud
seade jdtta umbes tunniks ajaks seisma.

13. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse lakikihti. Seadet piihitakse puhta,
kuiva voivahesel maaral niisutatud lapiga.

14. Pistiku seinakontaktist eemaldamisel tuleb alati tommata pistikust, mitte aga toitekaablist.

15. Kuisisselilitatud seadet kasutatakse sisseliilitatud telerildheduses voib see osutuda ekraanil joontena ndhtavate héirete
allikaks. S6ltub TV llekande laineribast. See ei tdhenda aga ei seadme ega teleri vadrat tootamist. Selliste joonte ilmnemisel
tuleb seade telerist eemale nihutada.

16. Vorgupistikut kasutatakse toitepinge lahti ihendamiseks ja see peab alati juurdepaasetav olema.

17. Véimalike kuulmiskahjustuste véltimiseks ei tohi muusikat pikemat aega valjult kuulata.
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Deklaratsioon c €

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab direktiivi 2014/53 / EL nuetele ja
selle muudele asjakohastele sétetele. Tdielik vastavusdeklaratsioon asub lehekiljel www.blaupunkt.com toote jérjehoidjas.

TAHELEPANU

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp.zo.o.
Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 223319959, e-mail:info@everpol.pl

£

Toode on toodetud kérgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest materjalidest ning alltiksustest.

=

Seadmel paiknev labitommatud priigikorvi simbol tdhendab, et toode on héImatud Euroopa direktiivi 2012/19/EU sétetega.
Tutvuda kohaliku stisteemi elektriliste ja elektrooniliste jaatmete kaitlemist puudutavate nduetega. Toimida kooskolas
kehtivate eeskirjadega. Kdesolevat toodet ei tohi dra visata koos tavaliste olmejéatmetega. Vana toote 6ige kérvaldamine
valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EC hoImatud patareidega. Patareide &raviskamine koos
kodumajapidamisjaatmetega on keelatud. Tutvuda patareide eraldiasetsevalt kogumist kasitlevate kohalike eeskirjadega, sest
oige utiliseerimine valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset késitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on koik endast olenev, et kolm koostismaterjali oleks hélpsasti eraldatavad:
papp (kast), polustiireenvaht (seesmine kaitse) ja poliietileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida
saab suunata taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti kasutada. Jargida
pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist késitlevaid kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna néusolekut. Tutvuge autoridiguse ja esinejate/kunstnike diguste
seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav markus

Kéeolev 8koprojektiga seade vastab vastab koprojektide néudeid kisitleva KOMISJONI (EU) MAARUSE nr 1275/2008 kontori-
jakodukasutuseks moeldud seadmete véljaliilitatuna ja ootereZiimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE
joustava 2. etapinduetele.

€ Bluetooth

Kaubamirgijalogo Bluetooth® omanik on ettevote Bluetooth SIG, Inc. USA. Asjaomaste kaubamaérkide ja logo kasutamine on
litsentseeritud. Muud mérgid ja kaubanimed kuuluvad asjakohastele omanikele.
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Taname meie mudeli ostmise eest, enne seadme kdivitamist palume kdesolev juhend hoolikalt Idbi lugeda ja sellega tutvuda.
Palume sdilitada juhend tulevikus kasutamiseks.

Teeninduselementide paigutus

FanwE

12

14

13

1 - Kuvar (BT =Bluetooth, OP = optiline sisend, Hd = HDMI, US = USB, AU = AUX);

2 - Kinnitusklambrid; 3-AUXsisend; 4 - Optiline sisend; 5-HDMI pesa (ARC);
6 - Soundbarivahelduvvoolu toite pesa: AC110/240V ~ 50/60 Hz;

7 - Toite/ootereziimi nupp; 8 - Helitugevuse suurendamise nupp;

9 - Helitugevuse vdhendamise nupp; 10 - USB port esitamiseks;

11 - Uhenduse seisundi dioodnaidik; 12 - Automaatse paarimise WPS nupp;

13 - Subwooferi vahelduvvoolu toite pesa: AC 110/240v ~ 50/60HZ;

14 - USB hooldetdddeks;
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Kaugjuhtimispult

? 1-Toitenupp:Vajuta seadme sisse/véljalilitamiseks.

10 2 - Paarimise nupp: Jooksva Bluetooth seadme lahtitthendamiseks ja teise
seadmega paarimiseks valmisoleku reziimi minekuks vajuta pikemalt (3
sekundit).

3,5 - Nupp Helitugevus +/-: vajuta valjuse taseme maaramiseks.

" 4,11 - Nupp eelmine/jargmine: vajuta Bluetooth v6i USB reziimis

12 eelmisele/jargmisele muusikapalale imberlilitamiseks.

6 - Nupp Muusika/13 - Nupp Film/14 - Nupp Uudised/17 - Nupp 3D:

13 Vajuta sobiva helikorrektori valimiseks valitud nuppu

14 7,8 -Korgete toonide nupp +/-: vajuta korgete toonide taseme
maéramiseks.

15 9 -Vaigistamise nupp: vajuta seadme vaigistamiseks, heli taastamiseks
vajuta seda uuesti.

16 10 - Heliallika nupp: vajuta Bluetooth/optiline sisend/HDMI/USB/AUX
esitusreziimide vahel imberlilitamiseks.

17 12 - Esitamise/pausi, ldhtestamise nupp: vajuta Bluetooth v6i USB

reziimis muusika esitamiseks voi peatamiseks;

Vajuta pikemalt (3 sekundit), seadme ldhtestamiseks, sealhulgas tugevuse,
korrektorijms.

15,16 - nupp bass +/-: vajuta basside taseme méaramiseks.

Kaugjuhtimispuldi patareide paigaldamine
Ava patareikambrikaas ja sisesta 2 AAA patareid (komplektis) kambrisse; Veendu, et patareide polaarsus on kambrile trikitud
positiivse ja negatiivse polaarsuse tahistega kooskélas. Seejarel sulge patareikamber.

NUd x\\
N A

a.Kaugjuhtimispuldi parim kaugus, ilma mingite puldi ja soundbari vaheliste takistusteta, on 5 meetrit. Puldi kasutamisel tuleb
see suunata soundbari esikiiljel paiknevale kaugjuhtimispuldi andurile.

b. Patareide tiihjakslaadimisel puldi tundlikkus véheneb. Siis tuleb need uute vastu vélja vahetada.

c. Puldi pikema mittekasutamise korral votta patareid vélja.

d. Patarei tuleb utiliseerida keskkonnasébralikul viisi. Uksikasjaliku teabe saamiseks, tutvu kohalike véimude néudmistega.

Soundbari asetus

Parimaks soundbari ja juhtmevaba subwooferi vaheliseks tookauguseks on 6 meetrit (maksimaalne té6ulatus on 10 meetrit).
Ara paiguta subwooferit soundbarist liiga kaugele. Soundbari vdib panna tasasele pinnale véi jargneval viisil seinale
paigaldada:

1.Paiguta soundbar tasasele pinnale: Aseta seade horisontaalselt tasasele pinnale, nagu teler voi kapp ja pane see teleri
ekraani suhtes tsentraalselt. Jita kélari ja seina vahele veidi ruumi. Ara paiguta seda kappi véi seinariiulisse. Parima
helikvaliteedija soundbari imber parima 6hu ldbivoolu saavutamiseks jargi neid juhiseid.
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2.Paigaldamine seinale:

a.Margisoundbari abil pliiatsiga seinale 2 avaust samasuguse vahemaaga kui soundbari seinaklambri avauste vahel. Seejérel
puuri montaaziavad.

b. Paiguta plasttidblid seina ja keera kruvid plastklambrisse, kruvisid I6puni keeramata, veendu, et veidi ruumijaaks.

c. Péarast kruvide digesti sissekeeramist riputa soundbar, kruvisid montaaziklambrisse sisestades, seinale.
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Hoiatus: Kui Sa soundbari korraliku ja ohutu seinale paigaldamise suhtes kindel ei ole, kasuta kogenud ning kvalifitseeritud
inimese abi.

Paigalda kélar seina tugevdatud pinnale. Tehismaterjalist seinte korral on suuremaks turvalisuseks soovitatav kélar kinni
keerata seinapostide kiilge. Optimaalse joudluse saavutamiseks tuleb teleri ja soundbarivahele jatta vahemalt 25 mm/1".

iithend ded

Audio juht ja
Enne soundbarisisseliilitamist palun kdigepealt ihendada seade. Soundbaril on erinevate allikate tarbeks digitaalsed (optiline
jaHDMI (ARC)) ja analoogsed sisendid (AUX IN). V6id tutvuda Sinu kdsutuses olevale seadmele vastavalt alltoodud tihendust
puudutavate juhistega.

1.Soundbari iihendamine teleri vdljunditega.

Eemalda pesalt OPTICAL otsakate ja thenda seejarel optilise juhtme (ei kuulu komplekti) abil teleri valjundpesa OPTICAL OUT
soundbari sisendpesaga OPTICAL. HDMI(ARC)/AUX liidesega tthendamine toimub samal viisil.
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HDMI cable(not included) S
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Optical cable(not included)

Audio cable(included)

2.Soundbari iihendamine teleri dekoodriga.
Kontrolli millised véljundid Sinu dekoodril on ja kasuta seejarel selle soundbariga iihendamiseks sobivat juhet. Oigesti
tootamiseks piisab tihte tiiipi thenduse kasutamisest. Vaata joonist allpool.

il

gl [
01

Optieal eable(not included)

Audio cablefinduded)

Set-top Box

3.Soundbariiihendamine DVD véi Blue-ray DVD méngijaga.
Kontrolli millised véljundid Sinu DVD/Blue-ray DVD méngijal on ja kasuta seejérel selle soundbariga tihendamiseks sobivat
juhet. Oigesti tootamiseks piisab tGhte tiitipi Gthenduse kasutamisest. Vaata joonist allpool:

HOMI cableinot included)

Optical cableinat inclucied)

Audia cable(included)

DVD Player
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4.Soundbari iihendamine MP3 méngijaga
Soundbaril on tiks sisend MP3 Link (AUX), millega véib Gthendada vabaltvalitud MP3 méangija. Kooskélas alltoodud joonisega
kasuta mini-jack otsikutega sobivat juhet.
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3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)

Téhelepanu:

1. Kui optilise voi HDMI kaabli abil thendamisel ei kdla soundbarist mingit heli, kontrolli, et allika seadme (nt DVD méngija,
arvutikonsooli, teleri) digitaalse audiovéljundi seade oleks maératud,PCM stereo”voi,stereo 2.0" peale. Selle toimingu
teostamiseks tutvu teleri véi muu seadme kasutusjuhendiga.

2.HDMI(ARC): Soundbar teenindab HDMI ARC standardit. Kui teler on HDMI ARC standardile vastav (liksikasjaliku teabe voib
leida teleri kasutusjuhendist), voib teleri heli esitada soundbari abil tiksikut HDMI kaablit (ei kuulu komplekti) kasutades. HDMI
ARC Gihendused voivad teleris olla teisiti tahistatud, palun kontrollida teleri kasutusjuhendist.

3. Optilises ja HDMI reziimis voib heli olla valjem kui AUX IN reziimis, mis on normaalne, sest digitaalse audiosignaali tase voib
analoogse signaali tasemest erineda.

4. Péarast soundbari digesti teostatud paigaldamist ja thendamist kasuta seda kooskdlas kdesoleva kasutusjuhendiga.

Kasutamine

Toite ithendamine: Kontrolli, kas toiteallikas vastab soundbari ja subwooferi tagapaneelil paiknevale nimipinge
spetsifikatsioonile. Kui ei vasta, konsulteerige miitja voi teeninduskeskusega. Toiteallika saamiseks tthenda kaasasoleva
vahelduvvoolu toitekaabli pistik seinakontakti.

Seadme sisse/viljaliilit. seadme sisseliilitamiseks vajuta lihidalt soundbaril paiknevat toitenuppu; Vajuta seda
korduvalt esituse allika Bluetooth/optilise sisendi/HDMI/USB/AUX vahel imberlilitamiseks; seadme liilitamiseks valmisoleku
reziimivajuta ja hoia toitenuppu all (3 sekundit). Samuti void need funktsioonid saavutada puldil toite ja heliallika nuppu
vajutades.

Soundbarija juhtmevaba subwooferisisseltlitamisel paarivad seadmed teineteisega automaatselt mone sekundi jooksul. Kui
ei, proovi kasitsi paarimist, mida on kirjeldatud kdesoleva juhendi edasises jaos.

Bluetooth kasutamine

Kéesoleval seadmel on Bluetooth funktsioon, tanu millele saab teiselt Bluetooth seadmelt (nagu nutitelefon, tahvelarvuti,
teler,jne) juhtmevabalt muusikat esitada.

1.Vajuta Bluetooth reziimi minekuks korduvalt puldil olevale heliallika nupule ja kuvaril hakkab vilkuma stimbol,BT", mis
tédhendab, et seade on paarimiseks valmis.

2. Lulita vélisel seadmel sisse Bluetooth funktsioon ja leia paarimiseks saadaolevad seadmed (palun tutvuda vélise seadme
kasutusjuhendiga), seejérel kontrolli saadaolevat Bluetooth seadet loendist. Vali paarimiseks,BP LS200". Parast vaikimisi
paarimistI6petab Bluetooth siimbol soundbari kuvaril vilkumise ja jaéb stabiilseks.

3.Valija esita muusika véliselt Bluetooth seadmelt, kohanda asjakohaselt helitugevuse tase ja seejérel hakatakse heli esitatama
kadesoleva soundbari abil.

4.Puldil asjakohaseid nuppe vajutades voib Bluetooth reziimis teha jargnevaid toiminguid, nagu: eelmise/jargmise
muusikapala valimine, esitamine/paus, vaigistamine, jms.

Mérkused:

a.Seoses erinevate konstruktsioonide ja kaubamarkidega ei tagata kdikide Bluetooth seadmete vaikimisi paarimist.
b.Bluetooth parim té6ulatus on seadmete vaheliste tokete puudumisel 10 meetrit.

c.Seadme voib paarida ja see to6tab Giheaegseltainult iihe Bluetooth seadmega.

d. Bluetooth esituse ajal sissetuleva thenduse korral peatub muusika hetkeks ja taastub parast telefonitihenduse I6ppemist.
e. Puldil paarimise nupu pikalt vajutamine voib Bluetooth seadme jooksva Gihenduse I6petada ja muu seadmega paarimise

alustada.
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Bluetooth iihendamine teleriga: Kui teleril on Bluetooth funktsioon, voib selle soundbariga juhtmevabalt thendada ja heli
telerist esitada. Lilita teleri ekraanil sisse Bluetooth funktsioon ja leia paarimiseks valmis seadmete loendist, BP L5200".
Uksikasjaliku teabe saamiseks, tutvu teleri kasutusjuhendiga.

USB miéngija kasutamine

Seadmel on véliselt USB malult muusika dekodeerimist ja esitamist vdimaldav USB méngimise funktsioon. Enne toimingu
alustamist kopeeri MP3 formaadis muusika USB méllu; sisesta valmispandud USB mé&lu soundbari, USB reziim on saadaval alles
pérast USB malu vaikimisi soundbariga Gihendamist. Seejarel tuvastab ja esitab seade automaatselt MP3 vormingusse
salvestatud muusikat.

USB mangimise reziimis on puldil vastavate nuppude vajutamise |abi saadaval jargnevad funktsioonid: heliraja
valimine/esitamine/paus/heli korrektor/madalate ja kérgete toonide reguleerimine, jms.

Markused:

a.USB mélu iihendamine USB pikendusjuhtme abil ei ole soovitatav, sest seoses audio andmete kaoga lilekande kdigus voib
see pohjustada miira voi katkendlikku heli.

b.Koikide MP3/WMA vormingus salvestatud failide esitamine ei ole garanteeritud

c.Kasutatavate USB médlude maksimaalne maht véib olla kuni 32 GB.

d.Ménede USB méalude avamine véib veidi aega votta; Tuleb meeles pidada, et see eiole viga.

Juht b b feri ithendami dbariga:

Soundbar paaritakse juhtmevaba subwooferiga vaikimisi. Uhenduse probleemide korral proovi alltoodud toiminguid:
a.Uhenda soundbar toitega ja lilita seade sisse, mine Bluetooth reziimi; siis on soundbar subwooferiga paarimise reziimis.
b.Vahepeal thenda toide ja llita sisse juhtmevaba subwoofer, tagapaneelil hakkab aeglaselt vilkuma sinine LED diood. Vajuta
ja hoia (3 sekundit) subwooferi tagapaneelil paiknevat nuppu WPS AUTO PAIR. Sinine LED néaidik hakkab kiiresti vilkuma, see
tdhendab, et subwoofer on soundbariga paarimise kdigus.

c.Pdrast umbes 20-30 sekundit I6petab subwooferi sinine LED diood vilkumise ja jaab stabiilseks, mis tdhendab soundbarining
subwooferi dGnnestunud paarimist.

d.Pédrast esimest 6nnestunud paarimist hakkavad soundbar ja subwoofer thenduma automaatselt.

e.Juhtmevaba subwooferi voib paarida samast partiist parineva muu soundbariga LS200SUB. Korda tlaltoodud toiminguid,
agaveendu, et paarimise ajal oleks sisse ltlitatud ainult soovitud soundbar ja juhtmevaba subwoofer.

Tahelepanu:

a.Kui juhtmevaba subwoofer on sisse llitatud, aga soundbar on vélja liilitatud voi valmisoleku reziimis; muutub juhtmevaba
subwooferisinine LED naidik mone minuti parast punaseks, sest on valmisoleku reziimis.

b. Muu juhtmevaba signaali poolt pdhjustatud helikvaliteedi hdirete véltimiseks tuleb LS200SUB kasutamise ajal sdilitada
muust juhtmevabast Wi-Fi/2,4G seadmest asjakohane kaugus.

c.Soundbarija juhtmevaba subwooferivahelise thenduse maksimaalne ulatus on avatud ruumis 10 meetrit, heli parimate
naitajate sailitamiseks soovitame kaugust 6 meetrit.

Probleemide lahendamine
1.Kolarit ei saa sisse lulitada.
a.Kontrolli kas toide on digesti ihendatud.

2.Puudub heli.
a.Proovireguleerida helitugevuse taset, kontrolli vaigistamise nuppu ja esituse allikat.
b. Probleemi jatkuva esinemise korral vota abi saamiseks tihendust teeninduskeskusega.

3. Helion moonutatud.

a.Proovi esitada muusikat madalamal helitugevuse tasemel.

b. Kontrolli sopranite/basside seadeid.

c.Proovivahendada helitugevuse taset vélises seadmes, nagu teler jms.

4.Katkev heli Bluetooth reziimis.
a.Proovi Bluetooth seade soundbarile ldhemale asetada.

5.Puudub heli optilises voi HDMI(ARC) reziimis.

a.Kontrolli, kas soundbar ja vdline seade on tihendatud 6igesti.

b.Veendu, et teler vastab HDMI(ARC) standardile ja on tthendatud 6igesse porti. Seadista teler HDMI ARC(CEC) peale.
c.Seateleriaudiovéljund PCM formaati.

6. Subwooferi heli puudub.

a.Lahtestamiseks ja soundbariga juhtmevabaks paarimiseks vajuta ning hoia subwooferi tagapaneelil paiknevat automaatse
paarimise WPS nuppu.

b. Lulita soundbar ja subwoofer vélja ning uuestisisse ja paari seejarel seade kooskdlas kdesoleva juhendiga kasitsi.

c.Kui probleem ei kao, vota tihendust tehnilise abi keskusega.
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Spetsifikatsioonid

Uldine

Toide: AC110~240V 50/60Hz

Voéimsustarbimine (to6reziimis): 192 W

Voéimsustarbimine valmisoleku reziimis: <0,5W

RMS valjundvoimsus: 160 W (40 W x 2 + 80 W subwoofer)
Summaarne harmooniline moonutustegur: <1% (1 kHz, 1 W)
Audiosisendi tundlikkus: 800mV

Ulekanderiba: 45 Hz - 20 KHz

Teenindatavad helivormingud USB reZiimis: MP3/WAV
USB méalu maksimaalne teenindatav maht: kuni 32 GB max.
Soundbariméétmed: 960 x 70 x 78 mm (lai. x korg. x slig.)
Subwooferiméotmed: 170 x 380 x 306 (lai. x kdrg. x stig.)

Kolarid
Soundbari kolarite takistus ja suurus: 4Q *4; 2,25 tolli
Madalate toonide kélari takistus ja suurus: 30*1; 6,5 tolli

Bluetooth

Bluetooth versioon:V5.0

Tooulatus: u 10 meetrit

Ulekande sagedus: 2,402 ~ 2,480 GHz
Protokollid: A2DP/AVRCP

(Toote spetsifikatsioon voib ilma eelneva hoiatamiseta muudatustele alluda).

Tarvikud

Kaugjuhtimispult x 1 tk.
Kaugjuhtimispuldi patareid x 1 paar
Kasutusjuhend x 1 tk.

Garantiikaartx 1 tk.

Audiokaabel (3,5 mm stereo RCA-le) x 1 tk.

Kruvid seinale paigaldamiseks: ST4 * 45 mm x 2 tk. + plastikust paigaldustiitblid x 2 tk.
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Az A

ELEKTROS SMUGIO GRESME
|spéjimas: DRAUDZIAMA ATIDARYTI
Kad sumazintuméte elektros smagio rizikg, draudziama iSmontuoti jrenginio dangteljar galine dalj. |renginyje néra
komponenty skirty vartotojui savarankiskai taisyti. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Grafiniy simboliy paaiskinimas:
Zaibo simbolis uzbaigtas rodykle lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja apie neizoliuota "pavojinga
jtampa” esancia jrenginio korpuse, kuri gali pasiekti dydj
sukeliantj elektros smagio pavojy.

A Sauktuko zenklas lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja, kad $iame punkte pateikiama svarbi informacija
apie jrangos veikima ir techning prieziira dokumentuose pateikiamuose su jrenginiu.

Prasome perskaityti Sias instrukcijas pries pradedant jrenginio naudojima, kad susipazinti su jo funkcijomis ir naudoti jj taip,
kaip numatyta. Tai uztikrins ilgalaikj jrenginio veikima be gedimy ir jo naudojimo malonuma.

Svarbiinformacija

Privaloma issaugoti 3ias naudojimo instrukcijas ir saugos informacija basimam naudojimui.

Neleiskite skys¢iams laséti ar issilieti ant jrenginio.

Draudziama taip pat naudotijj drégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

Draudziama jrengti §j jrenginj tokiose vietose:

Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar 3alia radiatoriy.

Détijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuri isleidzia siluma.

Blokuojant ventiliacija arba dulkétoje vietoje.

Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

Vietose, kur yra didelé drégme.

Draudziama déti jrenginj arti zvakiy ar atviros liepsnos.

|renginys gali bati naudojamas tik $iame vadove aprasytu badu.

Pries jjungdami maitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai prijungtas.

USB atmintiné jungiama tiesiogiai arba su USB pratesimo laidu iki 25 cmilgio.

Dél saugumo priezaséiy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas. [renginio remontas turéty bati
aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty naudotojas pataisyti. Techniné
priezira ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie§ naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcija ir saugos informacija.

2. I3saugokite instrukcijas - privalomai$saugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir vadovautis naudojimo
instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo $altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ 3altiniy, kuriy parametrai nurodyti maitinimo laido Zymenyse. Jei
vartotojas néra tikras, kokios energijos tipa turi namuose, turéty susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros
energijos tiekéju.

7. Maitinimo 3altinio jZeminimas arba poliarizacija - jrenginys neturi bati jzemintas. Privaloma jsitikinti, kad kistukas yra
visiskaijdétas j elektros tinklo lizdg arba pratesimo laida, kad isvengti kais¢iy ar kontakty ekspozicijos. Kai kuriose jrenginio
versijose gali bati polarizuotas kintamosios srovés maitinimo kaistis (su vienu platesniu kai$¢iu). Sis kistukas gali bati jjungtas j
elektros tinklo lizdg tik vienu badu. Tai apsaugos funkcija. Jei negalite jkisti kistuko j lizdg, pabandykite jj apsukti. Jei kistukas
vis dar netelpajlizda, elektrikas turéty jj pakeisti. Draudziama nuimti apsaugos priemones nuo polarizuoto kistuko. Jeigu
naudojamas pratesimo laidas ar maitinimo laidas kitokie nei pateikti kartu su jrenginiu, jie turéty turéti tinkamus kistukus ir
saugos sertifikatus reikalaujamus tam tikroje 3alyje.

8. Maitinimo laido apsaugos priemonés — maitinimo kabeliai turi bati nuvesti taip, kad po juos negalétuméte vaikscioti, jy
prispausti ar prikirsti padétais objektais. Atkreipkite ypatinga démesj j kistukus, maitinimo lizdus ir vietas, kuriose laidai isvesti
i$ jrenginio.

9. Perkrovimas - draudziama perkrauti sieninius lizdus, pratesimo laidus ir elektros skirstytuvus, nes tai gali sukelti gaisrg arba
elektros smagj.

10. Védinimas - jrenginys turi bati tinkamai védinamas. Draudziama déti jrenginj ant lovos, sofos ar ant panasiy pavirsiy.
Draudziama pridengtijrenginj staltiesémis, servetélémis, laikrasciais ir pan.

11. Siluma- nedékite jrenginio arti $ilumos $altiniy, tokiy kaip $ildytuvai, radiatoriai, krosnys ar kiti prietaisai (jskaitant
stipriklius), kurie gamina $iluma. Nedékite ant jrenginio uzdegty zvakiy ar kitokiy atviros ugnies saltiniy.

12. Vanduo irdrégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, saugokite jrenginj nuo tiesioginio lietaus,
vandens ir dréegmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje. Nenaudokite 3io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie
vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio, $lapiame rasyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

13. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes jie gali liestis su pavojingos
itampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti elektros smuagis. Grieztai draudziama i$pilti bet kokius
skyscius ant jrenginio pavirSiaus. Draudziama déti ant jrenginio viraus objektus, kuriuose yra skysciy.
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14. Valymas - pries valydami visada isjunkite jrenginjis elektros tinklo lizdo. Dulkes aplink garsiakalbj galima nuvalyti sausu
skuduréliu. Jei valymuinaudojamas aerozolis, nepatartina kreipti purskimo srauto tiesiai j prietaisa, bet ant skudurélio. Bukite
atsargus, kad nesugadintuméte pavaros jtaisy.

15. Papildomajranga - draudziama naudoti priedus, kurie néra patvirtinti gamintojo, nes jie gali kelti pavojy.

16. Priedai - draudziama statyti jrenginj ant nestabilaus vezimélio, stovo, trikojo, atramos ar stalo. Prietaisas gali apsiverstiir
susigadinti, bei sunkiai suzeisti vaika ar suaugusj asmenj. Privaloma naudoti tik gamintojo nurodytus vezimélius, stovus,
trikojus, atramas ar stalus arba parduodamus kartu su jrenginiu. Jrenginio surinkima privaloma atlikti pagal gamintojo
instrukcijas naudodami gamintojo rekomenduojama surinkimo komplekta.

17. Prietaiso perkélimas — ant vezimélio padétg jrenginj batina stumti labai atsargiai. Staigus stabdymas, per didelé jéga arba
netolygus pavirsiai gali sukelti vezimélio iSsivertima kartu su jrenginiu.

18. Jrenginio nenaudojimo laikas - atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo audros su zaibais metu arba jeigu jrenginys
nebus naudojamasilga laika.

19. Techninis aptarnavimas - draudZiama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj. Dangc¢io atidarymas gali sukelti
kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus. Techniné priezitira ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto
techninio personalo.

20. Kaijrenginys nenaudojamas, atjunkite jo maitinimo kistuka nuo elektros lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo
Saltinio, jis veikia budéjimo rezime ir néra visiskaiisjungtas.

21. Atsarginés dalys - keiciant dalis, jsitikinkite, kad techninés prieziGros darbuotojas panaudojo gamintojo rekomenduotas
atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros
smuagio pavojy ar kitus pavojus.

22. Pagrindiniai saugikliai - kad prietaisas bty nuolat apsaugotas nuo gaisro, naudokite tinkamo tipo ir parametry saugiklius.
Saugikliy parametrai tam tikrame jtampos diapazone yra pazyméti ant jrenginio.

23. Draudziama didinti garsuma klausydaminedidelio garsumo karinio dalies arba nesant jvesties audio signalui. Kitaip
garsiakalbis gali sugesti jei signalo stiprumas sparciai padidéja.

24. Vienintelis badas visiskai atjungti jrenginj nuo maitinimo 3altinio tai istraukti maitinimo laida i$ elektros srovés lizdo arba i$
jrenginio. Naudojant jrenginj, visada turi bati prieinamas elektros tinklo lizdas arba maitinimo laido jéjimas j jrenginj.

25. |renginys turi bati dedamas Salia maitinimo tinklo lizdo arba pratesimo laido taip, kad jis visada baty prieinamas.

26. Didziausia jrenginio aplinkos temperatira tai 35°C.

27. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas elektrostatiniy iskrovimy, isjunkite jj ir vél
jjunkite arba perkelkite jrenginjj kita vieta.

28. Baterija

a.Baterijos negalibati veikiamos per didelés temperataros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies ir tt.

b.18mesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite suzaloti savo kiing ar sugadinti
jrenginj:

« |dédamibaterija atkreipkite démesjj jos poliarizacija (+ir-).

+  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy baterijy ir kt.

« llgesnjlaika nesinaudojantjrenginiu, isimkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar psichines galimybes, irasmenys,
neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip
saugiai naudotijrenginj. Suaugusiy asmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikiancio jrenginio be priezitros. I3junkite prietaisa, kai jis nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira nuotolinio valdymo sistema.
3. Norédamii$vengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas, jgaliotas aptarnavimo centras
ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Pries pradedant jrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo jtampa.

5. Draudziama uzdengti prietaiso ventiliacijos angas, pvz. laikrasciais, staltiese, uzuolaidomis ir pan. |sitikinkite, kad vir$
jrenginio yra ne maziau kaip 20 cm laisvos vietos ir bent 5 cm i5 kiekvienos jo pusés.

6. Neleiskite, kad ant jrenginio nutekéty ar issiliety skystis, be to, nedékite ant jo pripildyty skysciais objekty, tokiy kaip vazos.
7. Norédamiisvengti gaisro ar elektros smugio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus, drégmeés ir dulkiy poveikio.

8. Draudziama statyti jrenginj arti bent kokiy vandens 3altiniy, pvz. ¢iaupy, voniy, skalbimo masiny ar plaukiojimo baseiny.
|renginj dékite ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

9. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

10. Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

11. Draudziama statyti jrenginj drégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius komponentus.

12.Kaijrenginys atneSamas i$ Saltos j 3iltg vieta arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio grotuvo viduje, gali jvykti drégmeés
kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai. Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

13. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka. Prietaisg valykite Svariu, sausu arba
Siek tiek drégnu skuduréliu.

14. Istraukdami kistuka i3 sieninio lizdo, visada traukite uz kistuko, niekados uz maitinimo laido.

15. Jeigu jjungtas jrenginys naudojamas 3alia jjungto televizoriaus, jis gali sukelti vaizdo iskraipyma linijos ekrane pavidalu. Tai
priklauso nuo TV transliacijos bangy juostos. Tai nereiskia, kad jrenginys arba televizorius yra sutrike. Jei matote tokias linijas,
atitolinkite jrenginj nuo televizoriaus.

16. Maitinimo kistukas naudojamas maitinimo jtampos atjungimui ir visada turéty bati prieinamas.

17.Norédamiisvengti galimo klausos praradimo, ilgai neklausykite garsios muzikos.
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DEMESIO

Deklaracija c €

Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. deklaruoja, kad $is jrenginys atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracijg galite rastiinterneto svetainéje www.blaupunkt.com
gaminio skyriuje.

Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp. Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22331 99 59, e. pastas: info@everpol.pl

€9

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbtiir pakartotinai naudoti.

14

Jeiantjasy jrenginio randasiisbrauktas Siuksliadézés zymeklis, tai reiskia, kad gaminj reglamentuoja Europos direktyvos
2012/19/ES nuostatos. Privaloma susipazinti su vietos elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo sistemos reikalavimais.
Privaloma laikytis vietiniy taisykliy. Draudziama iSmesti $j jrenginj kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas senojo
produkto pasalinimas uztikrins galimy neigiamy pasekmiy aplinkaiir Zmoniy sveikatai prevencija.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/EC. Baterijas draudziama iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo salinimo bus
iSvengta galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti tris pakuotés sudedamasias
dalis: kartong (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir polietilena (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas
pagamintas i$ medziagy, kurios gali bati perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné.
Privaloma laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy 3alinimo taisykliy.

Medziagy jradymui ir atkarimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008, kuriuo jgyvendinama Direktyva
2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo elektroniniy prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikméms, 2
etapui.

Bluetooth

Bluetooth® prekés zenklai ir logotipai priklauso jmonei Bluetooth SIG, Inc. JAV. Siy zenkly ir logotipy naudojimas pagal
licencija. Kiti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso atitinkamiems savininkams.
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Dékojame, kad pasirinkote masy modelj. Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg pries pradédami naudotis. PraSome issaugoti $ig
instrukcija, kad galétuméte ja vadovautis ir ateityje.

Valdymo elementy isdéstymas

1
2

[ = 1 e ]
EFE

12

14
13

1 - Ekranas (BT =,Bluetooth”, OP = optiné jvestis, Hd = HDMI, US = USB, AU = AUX)

2 -Tvirtinimo laikikliai 3 - AUX jvestis 4 - Optiné jvestis 5-HDMI (ARC) lizdas

6 - Kintamosios srovés (AC) garso juostos maitinimo lizdas: AC 110/240V ~ 50/60 Hz

7 - |jungimo / budéjimo rezimo mygtukas 8 - Garsumo didinimo mygtukas

9 - Garsumo mazinimo mygtukas 10 - USB prievadas atkarimui

11-LEDrysio busenos indikatorius 12 -WPS automatinés sasajos mygtukas

13- ACzemy dazniy garsiakalbio maitinimo lizdas: AC 110/240v ~ 50/60HZ
14 - USB prievadas techninés priezitros tikslais
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Nuotolinio valdymo pultelis:

9 1- Maitinimo mygtukas: paspauskite jj, kad jjungtuméte / isjungtuméte
prietaisa.

10 2 - Poravimo mygtukas: Palaikykite paspaude (3 sekundes), kad
atjungtumeéete dabartinj,Bluetooth” prietaisg, jjungtuméte budéjimo rezima ir
galétumeéte susieti su kitais jrenginiais.

1 3,5 - Mygtukas Garsumas +/-: paspauskite jj, kad nustatytuméte garsumo
lygi.

12 4,11 - Mygtukas Ankstesnis / kitas: paspauskite jj, norédami perjungti
ankstesnj/ kita karinj,Bluetooth” ar USB atkarimo rezimu.

13 6 - Mygtukas Muzika/13 - Mygtukas Filmas/14 - Mygtukas Zinios/17 -
Mygtukas 3D: Paspauskite pasirinktg mygtuka, kad pasirinktuméte tinkama

14 ekvalaizeriorezima
15 7,8 - Auksty tony +/- mygtukas: paspauskite, kad sureguliuotuméte auksty
tony lygj.

16 9 - Nutildymo mygtukas: paspauskite jj, kad nutildytuméte prietaisg, dar
karta paspauskite, kad sugrazintuméte garsa.
10 - Garso Saltinio mygtukas: paspauskite jj, norédami perjungti atkarimo
17 rezimatarp,Bluetooth”/ optinés jvesties /HDMI/ USB / AUX.
12 - Paleidimo / pauzés, atkiirimo mygtukas: paspauskite, norédami paleisti
ar sustabdyti muzika,Bluetooth” ar USB rezimu;
Palaikykite paspaude (3 sekundes), kad i$ naujo nustatytuméte prietaisg, taip
patirgarsuma, ekvalaizerjirkt.
15, 16 - Zemuyjy dazniy +/- mygtukas: paspauskite, kad sureguliuotuméte
zemuyjy dazniy lygj.

Maitinimo elementy jdéjimas j nuotolinio valdymo pulta
Atidarykite elementy skyreljir jdékite 2 AAA elementus (pridedamos) j skyrelj. |sitikinkite, kad elementy poliskumas atitinka
teigiama ir neigiama simbolius, nurodytus skyrelio viduje. Po to uzdarykite elementy skyrelj.

Pastabos

a.Geriausias nuotolinio valdymo pulto veikimo atstumas yra 5 metrai, be jokiy kliti¢iy tarp nuotolinio valdymo pulto ir garso
sistemos. Naudodaminuotolinj valdymo pultg, nukreipkite jj j nuotolinio valdymo pulto jutiklj, esantj garso sistemos priekyje.
b. I$sikrovus elementams, nuotolinio valdymo pulto jautrumas sumazés. Tada juos batina pakeisti naujais.

c.1Simkite elementus, jei nuotolinio valdymo pultas nenaudojamasilga laika.

d. Elementai turi bati $alinami aplinkai nekenksmingu badu. Norédami gauti daugiau informacijos, susipazinkite su vietos
valdzios institucijy reikalavimais.

Garso sistemos tvirtinimas

Geriausias darbinis atstumas tarp garso sistemos ir belaidzio Zemy dazniy garsiakalbio yra 6 metrai (maksimalus darbinis
diapazonasyra 10 metry). Nestatykite Zzemy dazniy garsiakalbio per toli nuo garso sistemos. Garso sistemg galima padéti ant
lygaus pavirsiaus arba pritvirtinti prie sienos toliau nurodytu badu.

1.Padékite garso sistema ant lygaus pavirsiaus: Padékite horizontaliai ant lygaus pavirsiaus, pvz., televizoriaus ar spintos, ir
sulygiuokite su televizoriaus ekranu. Palikite Siek tiek vietos tarp garsiakalbio ir sienos. Nedékite j spinta ar sienine lentyna.
Norédami gauti geriausia garso kokybe ir pakankama oro srauta aplink garso sistema, vadovaukités Sioje instrukcijoje
pateiktais nurodymais.
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2.Tvirtinimas prie sienos

a.Laikydami garso sistema, piestuku ant sienos pasizymékite 2 taskus tokiu pat atstumu kaip ir skylutés garso sistemos
tvirtinimo laikiklyje. Tada isgrezkite tvirtinimo angas.

b. |dékite plastikinius kai$cius j sieng ir prisukite varztus prie plastikinio spaustuko, nepriverzkite iki galo, jsitikinkite, kad
palikote Siek tiek vietos.

c.Tinkamai priverze varztus, pakabinkite garso sistema uzkabindami laikikljant issikisusiy varzty.

0 e

s

A,

Ispéjimas. Jei nesate tikri dél tinkamo ir saugaus garso sistemos kabinimo ant sienos, kreipkités j patyrusj ir kvalifikuotg
specialista.

Garsiakalbj sumontuokite ant sustiprinto sienos pavirsiaus. Jei sienos plastikinés, dél saugumo garsiakalbj rekomenduojama
prisukti prie sienos stulpeliy. Norédami pasiekti optimaly nasuma, islaikykite maziausiai 25 mm (1 colio) atstuma tarp garso
sistemosir televizoriaus.

1
25 /1
i TV

TV |

Laidinis garso rySys ir nustatymai

Prie$ jjungdami garso sistema, pirmiausia prijunkite prietaisg. Garso sistemoje yra skaitmeninés (optinés ir HDMI (ARC)) ir
analoginés (AUX IN) jvestys skirtingiems 3altiniams. Priklausomai nuo turimo jrenginio, galite vadovautis toliau pateiktomis
prijungimo instrukcijomis.

1. Garso sistemos prijungimas prie TV isvesciy.

Nuimkite apsauginj dangtelj nuo OPTICAL lizdo, tada naudokite optinj laida (nepridedamas), kad prijungtuméte televizoriaus
OPTICAL OUT isvesties lizda prie garso juostos OPTICAL jvesties lizdo. Prijungimas per HDMI (ARC)/AUX jungtj atliekamas tokiu
pat badu.
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HDMI cable(not included) S
=il [E| g

| OPTICAL

IN Tv

Optical cable(not included)

Audio cable(included)

2.Garso sistemos prijungimas prie TV dekoderio.
Patikrinkite, kokias iSvestis turi jusy dekoderis, tada naudodami atitinkama laida prijunkite dekoderj prie garso juostos. Kad
sistema veikty tinkamai, pakanka prijungti su vieno tipo jungtimi. Ziarékite zemiau esantj paveikslélj.

il

gl [
01

Optieal eable(not included)

Audio cablefinduded)

Set-top Box

3.Garsosistemos prijungimas prie DVD arba,Blue-ray” DVD grotuvo.
Patikrinkite, kokias i3vestis turi Jisy DVD /,Blue-ray” DVD grotuvas, tada naudodami tinkama laidg prijunkite grotuva prie
garso sistemos. Kad sistema veikty tinkamai, pakanka prijungti su vieno tipo jungtimi. Ziarékite zemiau esantj paveikslélj:

HOMI cableinot included)

Optical cableinat inclucied)

Audia cable(included)

DVD Player

4. Garso sistemos prijungimas prie MP3 grotuvo
Garso sistemoje yra viena MP3 Link (AUX) jvestis, prie kurios galima prijungti bet kurj MP3 grotuva. Naudokite tinkama laida su
»mini-jack” kistukais, kaip parodyta paveikslélyje.
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3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)

Démesio.

1. Jei prijungus optiniu arba HDMI laidu garso sistema neskleidZia jokio garso, jsitikinkite, kad jasy saltinio jrenginio (pvz., DVD
grotuvo, zaidimy konsolés, televizoriaus) skaitmeninio garso iSvesties nustatymai nustatyti j,PCM stereo” arba,stereo 2.0"
Norédami atlikti $j veiksma, zirékite televizoriaus ar kito $altinio jrenginio naudojimo instrukcija.

2.HDMI (ARC). Garso sistema palaiko HDMI ARC standartg. Jei jusy televizorius suderinamas su HDMI ARC (iSsamesnés
informacijos ieskokite televizoriaus naudojimo instrukcijoje), televizijos garsg galite atkurti per garso sistema, naudodami
vienag HDMI laida (nepridedamas). HDMI ARC jungtis ant televizoriaus gali bati pazyméta kitaip, zr. televizoriaus naudojimo
instrukcija.

3.Optiniuir HDMI rezimu iSvesties garsas gali bati stipresnis nei AUX IN rezimu, tai yra normalu, nes skaitmeninio garso signalo
lygis gali skirtis nuo analoginio signalo lygio.

4.Tinkamai surinke ir prijunge garso sistema, naudokite jg laikydamiesi Sios naudojimo instrukcijos nurodymy.

Valdymas

Maitinimo prijungimas. Patikrinkite, ar maitinimo 3altinis atitinka galinés garso sistemos ir zemuyjy dazniy garsiakalbio
skydelyje nurodyta jtampa. Jei netinka, kreipkités j savo pardaveéja arba aptarnavimo centra. |kiskite pridedama kintamosios
srovés AC kistuka  sieninj elektros lizda.

Prietaiso jj i 1isj i norédami jjungti prietaisg, spustelékite garso sistemos maitinimo mygtuka; paspauskite jj
kelis kartus, kad perjungtumeéte atkarimo 3altinj tarp,,Bluetooth” / optinés jvesties /HDMI/ USB / AUX; norédami perjungti
prietaisg j budéjimo rezima, paspauskite maitinimo mygtuka ir palaikykite paspaude (3 sekundes). Ta patj galite padarytiir
spausdami maitinimo ir garso 3altinio mygtuka nuotolinio valdymo pulte.

Jeijjungsite garso sistema ir belaidj zemy dazniy garsiakalbj, prietaisai automatiskai susisies per kelias sekundes. Jei ne,
isbandykite rankine sasaja, aprasyta kitame Sios instrukcijos skyriuje.

»Bluetooth” valdymas

Sis prietaisas turi,Bluetooth” funkcija, kuri leidzia belaidziu ry$iu atkurti muzika i§ kito,Bluetooth” jrenginio (i$maniojo
telefono, planetinio kompiuterio, televizoriaus ir pan.).

1.]junkite prietaisa, paspauskite nuotolinio valdymo pulto garso saltinio mygtuka kelis kartus, kad jjungtuméte ,Bluetooth”
rezima. Ekrane mirksés simbolis, BT, nurodantis, kad prietaisas paruostas susieti.

2. ]junkite,Bluetooth” funkcijg iSoriniame jrenginyje ir ieskokite jrenginiy, kuriuos norite susieti (zr. iSorinio jrenginio
naudojimo instrukcijg), tada patikrinkite prieinamus,,Bluetooth” jrenginius sarase. Pasirinkite,,BP LS200" sgsajai. Po sékmingo
susiejimo,Bluetooth” simbolis nustos mirksétiir Svies nepertraukiamai garso sistemos ekrane.

3. Pasirinkite ir atkurkite muzika i$ iSorinio,Bluetooth” jrenginio, atitinkamai sureguliuokite garsuma ir tada garsas bus
skleidziamas is Sios garso sistemos.

4. ,Bluetooth”rezimu galite atlikti tokius veiksmus: pasirinkti ankstesnj/ kitg karinj, paleisti / pristabdyti, nutildytiir pan.,
paspausdami atitinkama nuotolinio valdymo pultelio mygtuka.

Pastabos.

a. Dél skirtingy konstrukcijy ir prekés zenkly, negarantuojame, kad visus,Bluetooth” jrenginius pavyks sékmingai susieti.

b. Geriausias,Bluetooth” darbinis atstumas yra 10 metry be jokiy klia¢iy tarp jrenginiy.

c. Prietaisas vienu metu gali bati suporuotas ir gali veikti tik su vienu,Bluetooth” jrenginiu.

d.Jei,Bluetooth” atkirimo metu yra gaunamas skambutis, muzika bus laikinai pristabdyta ir toliau gros, kai baigsite pokalbj
telefonu.
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e.llgai spaudziant nuotolinio valdymo pultelio sasajos mygtuka galima nutraukti esama,Bluetooth” jrenginio rysj ir pradéti
susiejima su kitu jrenginiu.

»~Bluetooth” rysys su televizoriumi. Jei televizorius turi,Bluetooth” funkcija, galite belaidziu badu prijungtijj prie garso
sistemos ir atkurti garsg is televizoriaus. Televizoriaus ekrane jjunkite,,Bluetooth” funkcijg ir susiejimui prieinamy prietaisy
sarase ieskokite,BP LS200". Norédami gauti daugiau informacijos, zr. televizoriaus naudojimo instrukcija.

USB atkarimo valdymas

nukopijuokite muzika MP3 formatu j USB atmintine. |dékite paruostg USB atmintine j garso sistema, USB rezimas galimas tik
sekmingai prijungus USB atmintine prie garso sistemos. Tada prietaisas automatiskai aptiks ir atkurs MP3 formatu issaugota
muzika.

USB atkarimo rezimu, paspaudus atitinkama nuotolinio valdymo pultelio mygtuka, prieinamos sios funkcijos: takelio
pasirinkimas / paleidimas / pauzé / ekvalaizeris / Zemuyjy ir auk$tyjy dazniy reguliavimas ir kt.

Pastabos.

a.USB atmintinés nerekomenduojama jungti su USBilginamuoju laidu, nes tai gali sukelti triuk$ma arba garsa trakinéjima del
garso duomeny praradimo perdavimo metu.

b. Negarantuojama, kad bus atkurti visi MP3/WMA formatu issaugoti failai.

c. Didziausia palaikomy USB atmintiniy talpa yra iki 32 GB.

d. Kai kuriy USB atmintiniy atkarimas gali Siek tiek uztrukti. Atkreipiame démesj, kad tai néra gedimas.

Belaidzio zemuyjy dazniy garsiakalbio susiejimas su garso sistema rankiniu badu.

Garso sistema pagal numatytuosius nustatymus, yra susieta su belaidziu zemyjy dazniy garsiakalbiu. Jei kilo rysio problemy,
pabandykite atlikti toliau nurodytus veiksmus.

a. Prijunkite garso sistema prie maitinimo 3altinio ir jjunkite prietaisa, pereikite prie,Bluetooth” rezimo; tada garso sistema yra
susiejimo rezime su zemuyjy dazniy garsiakalbiu.

b.Tuo tarpu prijunkite maitinima ir jjunkite belaidj zemy dazniy garsiakalbj, mélynas Sviesos diodas létai mirksés galiniame
skydelyje. Paspauskite ir palaikykite paspaude (3 sekundes) zemuyjy dazniy garsiakalbio galiniame skydelyje esantj mygtuka
WPS AUTO PAIR. Mélynas 3viesos diodas greitai mirkseés, tai reiskia, kad zemuyjy dazniy garsiakalbis susietas su garso sistema.
c.Pomazdaug 20-30 sekundziy mélynas Zzemy dazniy garsiakalbio $viesos diodas nustos mirkseétiir Svies nepertraukiamai. Tai
reiskia, kad garso sistema buvo sékmingai susieta su zemy dazniy garsiakalbiu.

d. Po pirmojo sékmingo susiejimo garso sistema ir zemy dazniy garsiakalbis jungsis automatiskai.

e.Belaidj zemy dazniy garsiakalbj galima susieti su kita tos pacios partijos LS200SUB garso sistema. Pakartokite anks¢iau
aprasyta veiksma, bet jsitikinkite, kad susiejimo metu jjungta tik norima garso sistema ir belaidis zemy dazniy garsiakalbis.
Démesio.

a.Jeibelaidis Zemy dazniy garsiakalbis yra jjungtas, bet garso sistema yra iSjungta arba veikia budéjimo rezimu, po keliy
minuciy mélynas belaidzio zemy dazniy garsiakalbio $viesos diodas ims Sviesti raudonai, nes jis yra budéjimo rezime.
b.Naudojant LS200SUB, batina islaikyti tinkama atstuma nuo kity,Wi-Fi”/2.4G belaidziy jrenginiy, kad baty iSvengta garso
kokybés trukdziy, kuriuos sukelia kitas belaidis signalas.

c. Didziausias rysio tarp garso sistemos ir belaidzio zemy dazniy garsiakalbio diapazonas yra 10 metry atviroje erdvéje, taciau
siekiantislaikyti geriausius garso parametrus, sitlome 6 metry atstuma.

Problemysprendimas
1. Garsiakalbis nejsijungia.
a. Patikrinkite, ar maitinimo laidas prijungtas teisingai.

2.Néragarso.
a.Pabandykite reguliuoti garsumo lygj, patikrinkite nutildymo mygtuka ir atkarimo 3altinj.
b.Jeiproblemaislieka, kreipkités j techninés priezitros centra, kad isspresty problema.

3.15kraipytas garsas.

a.Pabandykite atkurti muzika mazesniu garso lygiu.

b. Patikrinkite aukstyjy ir zemuyjy dazniy nustatymo basena.

c. Pabandykite sumazinti garsuma iSoriniame jrenginyje, pvz., televizoriuje ir pan.

4.Trakinéjantis garsas,Bluetooth” rezime.
a.Pabandykite pastatyti,Bluetooth” jrenginj arciau garso sistemos.

5.Néra garso optiniame rezime arba HDMI(ARC).

a. Patikrinkite, ar tinkamai prijungta garso sistemair iSorinis jrenginys.

b. |sitikinkite, kad jasy televizorius suderinamas su HDMI(ARC) standartu ir yra prijungtas tinkamas prievadas. Nustatykite
televizoriy j HDMI ARC(CEQ).

c.Nustatykite TV garso isvesties rezima j PCM.

6.Néra garso i$ zemuyjy dazniy garsiakalbio.

a.Paspauskite ir palaikykite nuspaude WPS automatinés sgsajos mygtukg zemy dazniy garsiakalbio galiniame skydelyje, kad
nustatytumeéte is naujo ir belaidziu rysiu susietuméte su garso sistema.

b.I5junkite ir vél jjunkite garso sistema ir Zzemuyjy dazniy garsiakalbj, tada rankiniu badu suporuokite prietaisa pagal 5j vadova.
c. Jeiproblemaislieka, kreipkités j techninés priezitros centra.
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Specifikacijos

Pagrindinés

Maitinimas: AC110~240V 50/60Hz

Energijos sagnaudos (darbo rezimu) 192 W

Energijos sagnaudos (budéjimo rezimu) <0,5W

RMS iséjimo galia 160 W (40 W x 2 + 80 W Zemujy dazniy garsiakalbis)
Bendrasis harmoninis iskraipymas <1 % (1 kHz, 1 W)

Garso jvesties jautrumas 800 mV

Dazniy juostos plotis 45 Hz- 20 KHz

Palaikomi garso formatai USB rezimu: MP3, WAV

DidZiausia palaikoma USB atmintinés talpa iki 32 GB.

Garso sistemos matmenys: 960x70x78 mm (plotis x aukstis x gylis)
Zemydazniy garsiakalbio matmenys: 170x380x306 (plotis x aukstis x gylis)

Garsiakalbiai
Garso sistemos garsiakalbiy pilnutiné varzair dydis: 4 Q * 4; 2,25 colio
Zemy dazniy garsiakalbio pilnutiné varzair dydis:3Q*1;6,5 colio

~Bluetooth”

,Bluetooth” versijaV5.0

Veikimo diapazonas - apie 10 metry

Perdavimo daznumas: 2,402 ~ 2,480 GHz

Protokolai: A2DP/AVRCP

(Démesio: produkto specifikacija gali bati kei¢iama be isankstinio jspéjimo).

Priedai

Nuotolinio valdymo pultas - 1 vnt.

Elementai nuotolinio valdymo pultui- 1 pora

Naudojimo instrukcija - 1 vnt.

Garantinis lapas - 1 vnt.

Garso laidas (3,5 mm RCA stereo) - 1 vnt.

Varztai tvirtinimui prie sienos: ST4 * 45 mm x 2 vnt. + plastikiniai tvirtinimo kai$¢iai x 2 vnt.
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AEDA

NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA NE ODPIRATI

POMEMBNA POROCILA O VARNOSTI

Pozor:
Da bizmanjsalinevarnost elektri¢cnega udara, ne razstavljajte pokrovain zadnjega dela naprave. Znotraj naprave ni elementov,
ki bi jih lahko uporabnik samostojno popravil. Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

Razlaga grafi¢nih simbolov:

A Simbol strele s pus¢ico na koncu, v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na neizolirano »nevarno
napetost« v ohisju naprave. Napetost lahko doseze vrednost ki predstavlja tveganje elektri¢nega udara.

A Klicaj v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na pomembne informacije o uporabi in vzdrzevanju
naprave,Kkijih vsebuje dokumentacija, prilozena napravi.

Prosimo, da pred uporabo naprave preberete ta navodila,da bi se seznanili s funkcijami naprave in jo uporabljali skladno z
namenom. S tem lahko zagotovite dolgotrajno, nemoteno in prijetno uporabo naprave.

Pomembni podatki

«  Shranite ta navodila za uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovali v prihodnosti.

« Nedovolite, da se na napravo razlije oziroma nanjo kaplja tekoc¢ina.

«  Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

. Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

«  Naprava ne sme biti izpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih zarkov oz. se ne sme nahajati v blizini grelcev.

«  Naprava se ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

«  Naprava ne sme biti izpostavljena stalnim vibracijam.

«  Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajativ blizini sve¢ ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na na¢in, opisan v teh navodilih.

«  Predprvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

«  USB-spomin se priklopi neposredno oz. s pomo¢jo USB-podaljska z dolzino do 25 cm.

Zaradi varnostini dovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo lahko popravi le usposobljeno
servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik.Vzdrzevalna delain
popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za uporabo in porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter zopozorili, omenjenimiv navodilih za
uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev — napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim na napajalnem kablu. Ce niste
prepricani, kaksno napajanje imate doma, obrnite se na prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektri¢ne energije.

7. Ozemljitevin polarizacija napajanja - napravo lahko uporabljate brez ozemljitve. Prepricajte se, da je vti¢ v celoti namescen
v omreznivti¢nici oz. podaljsku, tako da se stiki ne vidijo. Nekatere razli¢ice naprave so lahko opremljene s polariziranim vticem
zaizmeni¢ni tok (en stik je debelejsi). Taksen vti¢ lahko vklopite v omrezno vti¢nico le na en nacin. To je zavarovalna funkcija. Ce
vti¢a ne morete vklopiti v vti¢nico, ga poskusite obrniti. Ce se vti¢ $e vedno ne ujema z vti¢nico, naj vam jo elektri¢ar zamenja.
Zavarovanja iz polariziranega vti¢a ne smete odstranjevati. Ce uporabljate podaljiek ali napajalni kabel, ki nista prilozena
napravi, se prepricajte, daimata ustrezne vtic¢e in potrdilo o varnosti, ki se zahteva v doloceni drzavi.

8. Zavarovanje napajalnega kabla - napajalni kabel je treba namestiti na nacin, ki omejuje nevarnost poteptanja, pritiskanja oz.
naklju¢negarazrezanja. Bodite posebej pozornina vti¢e, omrezne vti¢nice in mesta, kjer kabliizhajajo iz naprave.

9. Preobremenitev —-preobremenitev zidnih vti¢nic, podaljskov in elektri¢nih razdelilnikov ni dovoljena, saj lahko to privede do
pozara ali elektri¢cnega udara.

10. Prezracevanje - napravo je treba pravilno prezracevati. Ne postavite je na posteljo, kav¢ ali podobne povrsine. Ne
prekrivajte je s prti, robci, revijami idr.

11. Toplota - naprave ne postavite v blizino virov toplote, kot so grelci, sevalniki, peciin druge naprave (tudi ojacevalniki), ki
oddajajo toploto. Na napravo ne postavite gorecih sveck in drugih virov odprtega ognja.

12. Vodain vlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektri¢cnega udara, naprave ne izpostavite neposrednemu vplivu dezja,
vodeinvlage, na primer ne postavite je v savniali kopalnici. Te naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven
kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v vlazni kleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

13. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov, saj se tisti predmeti lahko
dotaknejo to¢k z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko privede do pozara oz. elektri¢cnega udara. Nikakor ne razlijte
nobenih teko¢in na povr$ino naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.
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14. Cis¢enje - preden za¢nete s ¢is¢enjem, napravo vedno odklopite izomrezne vti¢nice. Prah, ki je okoli zvo¢nika, lahko
obrisete s suho krpo. Ce za ¢i$¢enje uporabljate aerosol, razpriilo usmerite na krpo, ne pa neposredno na napravo. Pazite, da se
ne poskodujejo pogonske enote.

15. Dodatna oprema - ne uporabljate pripomockov, ki jih proizvajalec ne potrdi, ker lahko predstavljajo nevarnost.

16. Pripomocki - naprave ne postavite na nestabilen vozicek, stojalo, stativo, konzolo ali mizo. Naprava se lahko prevrne in
poskoduje, lahko tudi hudo poskoduje otroka ali odraslo osebo. Uporabite le vozicke, stojala, stative, konzole in mize, ki jih
priporoca proizvajalec oz. ki se prodajajo skupaj z napravo. Namestitev naprave mora potekati skladno z navodili proizvajalca,
ob uporabi montaznega seta, ki ga priporoca proizvajalec.

17.Prestavljanje naprave - napravo postavite na vozicek in zelo previdno prestavite. Nenadna ustavitev vozicka, prevelika mo¢
oz.neravne povrsine lahko pripeljejo do prevrnitve vozicka z napravo.

18.0bdobje mirovanja naprave - napajalni kabel je treba odklopitiizomrezne vti¢nice v primeru neviht s strelami oz. ko
naprave ne boste dlje ¢asa uporabljali.

19. Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik izpostavljen visoki napetostiin
druginevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

20.Ko naprave ne uporabljate, odklopite njen vti¢ izomrezne vti¢nice. Ko je naprava priklopljena na vir napajanja, ni nikoli
popolnomaizklopljena, vendar je v stanju pripravljenosti.

21.Nadomestni deli - obzamenjavidelov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne dele proizvajalca oz. ali
nadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih delov lahko privede do pozara, elektri¢nega udara oz.
drugih nevarnih razmer.

22.Glavne varovalke - da bi napravo trajno zavarovali pred pozarom, uporabite varovalke ustrezne vrste in parametrov.
Parametrivarovalk glede napetosti so oznacenina napravi.

23. Ne povecajte glasnosti ob poslusanju tihega posnetka oz. ko nivhodnega zvoc¢nega signala. Z nenadnim povecanjem
intenzitete signala lahko poskodujete zvocnik.

24. Edini nacin popolnega odklopa naprave iz vira napajanjaje odklop napajalnega kabla izomrezne vti¢nice oz. iz naprave.
Omrezna vti¢nica oz. vhod za napajalni kabel morata biti vedno dostopna med uporabo naprave.

25.Napravo je treba postaviti v blizini omrezne vti¢nice oz. podaljska, na tak nacin, da je vti¢nica vedno dostopna.

26. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

27.Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve, je treba napravo izklopitiin
ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

28.Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih zarkov, ognja idr.

b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.

c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, ki lahko privede do poskodb telesa oz. naprave:

«  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave ve¢ ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali mentalno sposobnostjo ali brez
izkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni
uporabinaprave. Prisotnost odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba naprave.
1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti breznadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s casovnim sistemom oz. preko lo¢enega sistema z daljinskim upravljanjem.
3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko opravi le proizvajalec,
pooblasceno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.

4. Pred zacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
5. Prezracevalnih odprtin ne prekrivajte, npr. z revijami, prti, zavesamiidr. Prepricajte se, da je nad napravo ohranjenega
najmanj 20 cm prostega prostora, na straneh pavsaj 5 cm.

6. Ne dovolite, da nanapravo kaplja oz. da se nanjo razlije tekocina, na napravo ne postavite predmetov s tekocino, npr. vaz.

7. Dase preprecdinastajanje pozara ali nevarnost elektricnega udara, napravo zascitite pred vrocino, vplivom dezja, vliage in
praha.

8. Naprave ne postavite v bliZini katerih koli virov vode, npr. umivalnikov, kadi, pralnih strojev oz. bazenov. Napravo postavite
naravnoin stabilno podlago.

9. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

10. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

11. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢cne komponente.

12. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do kondenzacije vlage na leci znotraj
predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlaga izpari.

13. Naprave ne cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina ohisja. Napravo obrisite s ¢isto,
suho oz.rahlo navlazeno krpico.

14. Med odklopom vti¢a izomrezne vticnice je treba vedno vleci za vti¢, nikoli za napajalni kabel.

15. Ko se vklopljena naprava uporablja v blizini vklopljenega TV-ja, lahko pride do motenjslike v obliki ¢rt na zaslonu. To je
odvisno od valov TV-prenosa. To ne pomeni, da naprava oz. TV ne delujeta pravilno. Ce se vidijo ¢rte, premaknite napravo stran
od TV-ja.

16. Omreznivti¢ se uporablja za odklop napajanja in zato mora biti vedno dostopen.

17. Da bi preprecilinevarnostizgube sluha, glasne glasbe ne poslusajte dlje ¢asa.
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.. CE

S tem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavlja, da je ta naprava v skladu zzahtevami in drugimi ustreznimi
dolocili uredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti silahko ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku
izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 223319959, e-naslov: info@everpol.pl

N

&

Naprava je izdelanaiz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.

=

Ceje na napravi oznaka prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek veljajo dolo¢ila evropske smernice
2012/19/EU. Seznaniti se je treba zlokalnimi zahtevami za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v
skladu z lokalnimi predpisi. Izdelek se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno odstranjevanje starega
izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in ¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica 2006/66/EC. Baterija se ne sme odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.Treba se je seznaniti zlokalnimi predpisi za lo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna
odstranitev preprecuje morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi embalaze lahko odstranljivi: karton
(Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen (vrece, zascitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko
reciklirajo, ter jih lahko po demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne predpise
za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Za zapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih pravicah in pravicah
izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih z energijo)

Tanaprava zekonacrtom izpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) $t. 1275/2008 o izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede
porabe energije o vzpostavitvi okvira za dolocanje zahtev za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.

€ Bluetooth

Podjetje Bluetooth SIG, Inc. USA je lastnik blagovnih znamk in logotipa Bluetooth®. Za uporabo teh znamkin logotipa se
zahteva licenca. Druge znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih lastnikov.
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Zahvaljujemo se Vam za nakup nasega modela. Prosimo, da pred uporabo naprave natan¢no preberete ta navodilain se
seznanite zvsebino v njih. Shranite ta navodila za kasnejso uporabo.

Razmeséenost elementov upravljanja z napravo

e ]

1 12

14

13

1-Zaslon (BT = Bluetooth, OP = opti¢ni vhod, Hd = HDMI, US = USB, AU = AUX);

2 - Pritrdilna nosilca; 3-Vhod AUX; 4-Opti¢nivhod; 5-Vti¢nica HDMI (ARQ);
6 -Vti¢nica za napajanje Soundbarja zizmeni¢nim tokom: AC 110/240V ~ 50/60 Hz;

7 -Tipka za vklop napajanja/stanje pripravljenosti; 8-Tipka za povecanje glasnosti;

9 -Tipka zazmanjsanje glasnosti; 10-Vhod USB za predvajanje;

11-LED indikator stanja povezave; 12 -Tipka za samodejno seznanitev zWPS;

13 -Vti¢nica za napajanje globokotonca zizmeni¢nim tokom: AC 110/240V~ 50/60HZ;
14-Vhod USB za servisne namene;
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Daljinski upravljalnik:

1-tipka za napajanje: pritisnite jo za vklop/izklop naprave.

10 2 -tipka za seznanjanje: pritisnite jo za dlje ¢asa (3 sekunde) za odklop
trenutne naprave Bluetooth in prehod v stanje pripravljenosti, za
seznanjanje zdrugimi napravami.

3,5 - tipka Glasnost +/-: pritisnite jo, da prilagodite glasnost.

1 4,11 - tipka Prejsnja/Naslednja: pritisnite jo za prehod na
12 prej$njo/naslednjo skladbo v nacinu predvajanja Bluetooth ali USB.
6 - tipka Glasba/13 - Tipka Film/14 -Tipka Novice/17 - Tipka 3D:
13 Pritisnite izbrano tipko, da izberete ustrezen nacin korektorja zvoka
(izenacevalnika)
14 7,8 - tipka za visoke tone +/-: pritisnite jo, da prilagodite nivo visokih
15 tonov.
9 - tipka za izklop zvoka: pritisnite jo za utisanje zvoka naprave, ponovno
16 jo pritisnite za povrnitev zvoka.

10 - tipka za vir zvoka: uporabljajte jo za preklapljanje med nacini
predvajanja Bluetooth/Opti¢ni vhod/HDMI/USB/AUX.

17 12-tipkaza predvajanje/premor, ponastavitev: pritisnite jo za
predvajanje ali prekinitev predvajanja glasbe v na¢inu Bluetooth ali USB;
Pritisnite za dlje ¢asa (3 sekunde), da ponastavite napravo, vklju¢no z
glasnostjo, izenacevalnikom itd.

15,16 - nizki toni +/-: pritisnite, da nastavite raven nizkih tonov.

Namestitev baterijskih vlozkov daljinskega upravljalnika
Odprite prostor za baterije in vlozZite vanj 2 bateriji AAA (priloZeni); zagotovite, da bosta vlozka vstavljena skladno s simboloma
plusin minus, odtisnjenima v prostoru za baterije. Nato zaprite prostor za baterije.

Opozorila:

(a) Najboljsa delovna razdalja za daljinski upravljalnik je 5 metrov, brez ovir med daljinskim upravljalnikom in Soundbar. Pri
uporabije treba daljinski upravljalnik usmerjati proti senzorju na sprednji strani Soundbarja.

(b) Ob¢utljivost daljinskega upravljalnika se zmanj3a, ko se baterije izpraznejo.V takem primerujih je treba zamenjati z novimi.
c.Ce daljinskega upravljalnika ne boste dlje ¢asa uporabljali, je treba odstraniti baterije iz njega.

d) Baterije odstranite izuporabe na okolju prijazen nacin. Za podrobne informacije se seznanite z zahtevami lokalnih
predpisov.

Namestitev Soundbarja

Najboljsa delovna razdalja med Soundbar in brezzi¢nim globokotoncem je 6 metrov (najve¢ja mozna delovnarazdalja je 10
metrov). Ne namescajte globokotonca predale¢ od Soundbarja. Soundbar lahko namestite na ravno povrsino ali pritrdite na
steno na naslednji nacin:

1.Namestitev Soundbarja na ravno povrsino: Napravo postavite v vodoravno lego na ravni povrsini, kot je npr. vrhnja
ploskev televizorja ali omarice, in jo namestite centralno glede naTV zaslon. Pustite nekaj prostora med zvo¢nikom in steno. Ne
vmescajte palice je vomarico ali med stenske police. Ravnajte skladno s temi navodili za dosego najboljse kakovosti zvoka in
dobrega pretoka zraka okoli Soundbarja.
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2. Pritrditev nasteno:

a.Spomocjo Soundbarja s svin¢nikom oznacite 2 luknji na steni v medsebojni razdalji enaki razdalji med luknjama v stenskem
nosilcu Soundbarja. Nato izvrtajte pritrdilne luknje.

b.Vstavite v luknji plasti¢na vlozka in uvijte vanju vijaka ter ju privijajte, a ne privijte do konca, pustite nekaj prostora.

c. Po pravilnem privitju vijakov obesite Soundbar tako, da jo z luknjama na nosilcu nataknete nanju.

s

A,

Opozorilo: Ce niste prepri¢ani glede tega, kako pravilno namestiti Soundbar na steno, se obrnite po pomo¢ naizkueno in
usposobljeno osebo.

Zvocnik namestite na ojacan del stenske povrsine.V primeru sten izumetnih materialov se izrazlogov varnosti priporoca priviti
zvocnik na nosilne stebrice takih sten. Za optimalno delovanje naj bo razdalja med Soundbar in televizorjem najmanj 25 mm/1".

1
25 /1
i TV

TV |

Zvocna kabelska povezava in nastavitve

Pred vklopom Soundbarja je treba prikljuciti napravo. Soundbar ima digitalna (opti¢niin HDMI (ARC)) in analogni (AUX IN) vhod
zarazli¢ne vire. Lahko se seznanite s spodnjimi navodili v zvezi s povezovanjem in jim sledite ob upostevanju tega, katero
napravo imate.

1.Povezava Soundbarjazizhodi televizorja.
Odstranite z vti¢nice OPTICAL maskirni pokrovéek ter nato z opti¢nim kablom (ni prilozen) povezite izhodno vti¢nico OPTICAL

OUT na televizorju z vhodno vti¢nico OPTICAL na Soundbarju. Povezava prek konektorja HDMI(ARC)/AUX se izvede na enak
nacin.
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HDMI cable(not included) S
=il [E| g

| OPTICAL

IN Tv

Optical cable(not included)

Audio cable(included)

2.Povezava Soundbarja s televizijskim odkodirnikom
Preverite, kaksne izhode ima va$ odkodirnik, nato z ustreznim vodom povezite odkodirnik z Soundbar. Za pravilno delovanje je
dovoljizvesti povezavo z enim tipom konektorja. Glejte spodnjo risbo.

il

gl [
01

Optieal eable(not included)

Audio cablefinduded)

Set-top Box

3.Povezavas Jas predvajainik DVD ali Blue-ray DVD.
Preverite, kaksne izhode ima vas predvajalnik DVD/Blue-ray DVD, nato z ustreznim vodom povezite predvajalnik z Soundbar. Za
pravilno delovanje je dovoljizvesti povezavo z enim tipom konektorja.

Glejte spodnjo risbo.

HOMI cableinot included)

Optical cableinat inclucied)

Audia cable(included)

DVD Player

4.Povezava Soundbarja s predvajalnikom MP3
Soundbarimaen vhod MP3 Link (AUX), na katerega se lahko priklopi kateri koli predvajalnik MP3. Uporabite ustrezen vod s
priklju¢ckoma mini-jack, kot prikazano na spodnji sliki.
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I

3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)

Pozor:

1.Ce ob priklopljenosti z opti¢nim kablom ali kablom HDMI iz Soundbarja ne prihaja noben zvok, je treba preveriti, ali ni
digitalnizvo¢niizhod izvorne naprave (npr. predvajalnika DVD, igralna konzola, televizorja) nastavljen na "PCM stereo" ali
"stereo 2.0 "V cilju opravitve tega glejte navodila za uporabo televizorja ali druge izvorne naprave.

2.HDMI(ARC): Soundbar podpira standard HDMI ARC. Ce je televizor skladen s standardom HDMI ARC (podrobne informacije
lahko najdete v navodilih za uporabo televizorja), lahko zvok iz televizorja predvajate prek Soundbarja ob uporabi enega kabla
HDMI (ni prilozen). Priklju¢ek HDMI ARC na televizorju je lahko oznacen drugace, glejte navodila za uporabo televizorja.
3.1zhodnizvok v opti¢nem nacinuin v na¢inu HDMI je lahko glasnejsi kot v nac¢inu AUXIN, kar je normalno, ker se lahko raven
digitalnega zvo¢nega signala razlikuje od ravni analognega signala.

4. Po pravilni namestitvi in priklju¢itvi Soundbarja le-to uporabljajte skladno s temi navodili za uporabo.

Uporaba
Priklop napajanja: Preverite, ali vir napajanja ustreza specifikaciji nazivne napetosti na zadnji plo$¢i Soundbarja in

globokotonca. Ce ne ustreza, se posvetujte s prodajalcem ali servisnim centrom. Vtaknite priloZeni vti¢ v stensko vti¢nico za
napajanje zizmeni¢nim tokom.

GE [ o ]

Vklop/izklop naprave: na kratko pritisnite tipko za vklop na Soundbarju, da naprawo vklopite; veckrat pritisnite na tipko za
preklapljanje med viri predvajanja Bluetooth/opti¢ni vhod/HDMI/USB/AUX; pritisnite in drZite pritisnjeno (3 sekunde) tipko za
vklop, da napravo preklopite v stanje pripravljenosti. Enake funkcije lahko aktivirate tudis pritiskanjem tipk napajanjain vira
zvoka na daljinskem upravljalniku.

Ce vklopite Soundbar in brezzi¢ni globokotonec, se napravi samodejno seznanita v nekaj sekundah. Ce se to ne zgodi,
poskusite izvesti seznanitev ro¢no, kot opisano kasneje v teh navodilih za uporabo.

UporabaBluetooth
Taizdelek ima funkcijo Bluetooth, ki omogoca brezzi¢no predvajanje glasbe izdruge naprave Bluetooth (na primers
pametnega telefona, tabli¢nega racunalnika, televizorjaipd.).
1. Vklopite napravo, nekajkrat pritisnite tipko vira zvoka na daljinskem upravljalniku za vstop v nacin Bluetooth in na zaslonu
bo zacel utripati simbol "BT", kar pomeni, da je naprava pripravljena na seznanjanje.
2. Vklopite funkcijo Bluetooth zunanje naprave in pois¢ite razpolozljive naprave za seznanjanje (glejte navodila za uporabo
zunanje naprave), nato na seznamu preverite razpolozZljivo napravo Bluetooth. Izberite "BP LS200" za seznanitev. Po uspesni
izvedbi seznanitve bo simbol Bluetooth na zaslonu Soundbarja prenehal utripatiin zacel neprekinjeno svetiti.
3. Izberite siin predvajajte glasbo iz zunanje naprave Bluetooth, ustrezno prilagodite glasnostin prek tega Soundbarja bo
oddajan zvok.
4. Vnacinu Bluetooth lahko s pritiski ustreznih tipk na daljinskem upravljalniku koristite funkcije, kot so: izbor
prejsnje/naslednje skladbe, predvajanje/prekinitev, utisanje ipd.
Opozorila:
a.Nijamstva uspesnosti seznanitve vseh naprav Bluetooth, zaradi moznih njihovih narazli¢nejsih izvedb in znamk.
b.Najboljsa delovna razdalja Bluetooth je 10 metrov brez ovir med napravami.
c.Naprava je lahko hkrati seznanjena in lahko isto¢asno deluje samo skupaj z eno napravo Bluetooth.
d.V primeru zunanjega klica tekom predvajanja Bluetooth, se predvbajanje glasbe zac¢asno prekine in nadaljuje po koncu
telefonske povezave.
e.Zdolgim pritiskom na tipko za seznanjanje na daljinskem upravljalniku lahko prekinete trenutno povezavo naprave
Bluetooth in aktivirate seznanjanje zdrugo napravo.
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Vzpostavitev povezave Bluetooth s televizorjem: Ce ima televizor funkcijo Bluetooth, se ga lahko brezzi¢no poveze s
Soundbarjem in predvaja zvok s televizorja. Vklopite funkcijo Bluetooth na TV zaslonu in pois¢ite »BP L5200« na seznamu
naprav za seznanjanje. Za podrobne informacije glejte navodila za uporabo televizorja.

Predvajanje USB

Naprava ima funkcijo predvajanja USB, ki lahko odkodira in predvaja glasbo izzunanjega pomnilnika USB. Pred za¢etkom tega
postopka skopirajte glasbo v formatu MP3 v pomnilnik USB; vstavite pripravljeni pomnilnik USB v Soundbar, na¢in USB je na
voljo Sele po uspesnem priklopu pomnilnika USB na Soundbar. Nato naprava samodejno zazna in za¢ne predvajati glasbo,
shranjeno v formatu MP3.

V nacinu predvajanja USB so s pritiskom ustrezne tipke na daljinskem upravljalniku na voljo naslednje funkcije: izbor
posnetka/predvajanje/premor/izenacevalnik/uravnavanje nizkih in visokih tonov ipd.

Opozorila:

a.Ne priporoca se priklapljati pomnilnika USB z uporabo podaljska USB, saj lahko to zaradiizgube zvo¢nih podatkov med
prenosom povzroc¢i Sume ali prekinitve zvoka.

b.Nizagotovila uspesnega predvajanja vseh datotek v formatih MP3/WMA.

c. Podpirani pomnilniki USB imajo lahko zmogljivost d0 32 GB.

d.Zacetek predvajanja nekaterih pomnilnikov USB se lahko nekoliko zavlece; upostevajte, da to ni napaka.

Roé¢naseznanitev brezzi¢nega globokotonca s Soundbarjem:

Soundbar je privzeto seznanjen z brezzi¢nim globokotoncem.V primeru tezave s povezavo poskusite opraviti naslednje:
a.Soundbar prikljuc¢ite na napajanje in vklopite napravo, preklopite v nacin Bluetooth; tedaj bo Soundbar v nac¢inu seznanjanja
zglobokotoncem.

b.Medtem prikljucite na napajanje in vklopite brezzi¢ni globokotonec, na zadnji plo3¢i bo pocasi utripala modra LED. Pritisnite
in pridrzite (3 sekunde) pritisnjeno tipko WPS AUTO PAIR na zadnji plosci globokotonca. Modriindikator LED bo zacel hitro
utripati, kar bo pomenilo, da se globokotonec seznanja s Soundbarjem.

c.Po priblizno 20-30 sekundah modra dioda LED na globokotoncu preneha utripati in za¢ne svetiti neprekinjeno, kar bo
pomenilo, da je Soundbar uspesno seznanjen z globokotoncem.

d. Po prvi uspesni seznanitvi se bosta Soundbar in globokotonec povezovala samodejno.

e.Brezzi¢ni globokotonec je mozno seznaniti zdrugim Soundbarjem LS200SUB iz iste serije. Ponovite zgornji postopek, vendar
se prepricajte, da stamed seznanjanjem vklopljena samo izbrani Soundbar in brezzi¢ni globokotonec.

Opozorila:

a.Ce je brezzi¢ni globokotonec vklopljen, Soundbar pa je izklopljena ali v stanju pripravljenosti, bo po nekaj minutah modro
sveteciindikator LED brezzi¢nega globokotonca zasvetil v rdeci barvi, ker je v stanju pripravljenosti.

b.V preprecitev motenj kakovosti zvoka pri uporabi LS200SUB, ki bi jih lahko povzrocil drug brezzi¢ni signal, je treba poskrbeti
za ustrezno oddaljenost od druge brezzi¢ne naprave Wi-Fi/2,4G.

c.Povezava med Soundbarjem in brezzi¢nim globokotoncem je mozna na razdalji do maksimalno 10 metrov na prostem,
vendar predlagamo za ohranitev najboljsih zvo¢nih parametrov razdaljo 6 metrov.

Resevanje problemov
1.2Zvo¢nika ni mozno vklopiti.
a. Preverite, ali je prikljucitev na napajanje pravilna.

2.Nizvoka.
a.Poskusite prilagoditi glasnost, preverite tipko utianja zvoka in vira predvajanja.
b. Ce stem tezave ne odpravite, se za pomo¢ obrnite na servisni center.

3.Popacenost zvoka.

a.Poskusite predvajati glasbo z nizjo glasnostjo.

b. Preverite stanje nastavitve visokih in nizkih tonov.

c. Poskusite znizati glasnost na zunanji napravi, kot je npr. televizor ipd.

4. Prekinitve zvoka v nacinu Bluetooth.
a.Poskusite prestaviti napravo Bluetooth blize Soundbarju.

5.Nizvoka v opti¢nem nacinu aliv nac¢inu HDMI (ARC).

a.Preverite, ali sta Soundbar in zunanja naprava pravilno povezana.

b. Prepricajte se, daje televizor skladen s standardom HDMI (ARC) in da je priklju¢en ustrezni port. Nastavite televizor na HDMI
ARC(CEC).

c. Nastavite nacin zvo¢nega izhoda televizorja v format PCM.

6.Nizvokaiz globokotonca.

a. Pritisnite in drzite pritisnjeno tipko za samodejno seznanjanje WPS na zadnji plo3ci globokotonca, da ga ponastavite in
brezzi¢no seznanite z Soundbarjem.

b. I1zklopite in ponovno vklopite Soundbar in globokotonec, nato pa ro¢no seznanite napravo skladno s teminavodili za
uporabo.

c.Ce se stem tezave ne odpravi, se obrnite na center za tehni¢no pomo¢.
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Specifikacije

Splosne

Napajanje: AC110 ~ 240V 50/60Hz

Poraba mo¢i (vdelovnem nacinu): 192 W

Poraba mo¢iv stanju pripravljenosti: < 0,5W

Izhodna mo¢ RMS: 160 W (40 W x 2 + 80 W globokotonec)
Skupno harmoni¢no popacenje: <1% (1kHz, TW)
Ocutljivost zvo¢nega vhoda: 800mV

Pas prenosa: 45 Hz- 20 KHz

Podpirani formatizvoka v nacinu USB: MP3/WAV
Maksimalna podpirana zmogljivost pomnilnika USB: do najve¢ 32 GB
Dimenzije Soundbarja: 960 x 70 x 78 mm (S xV x G)
Dimenzije globokotonca: 170 x 380 x 306 (S xV x G)

Zvocniki
Impedancain velikost zvo¢nikov Soundbarja: 4Q *4; 2,25 palca
Impedancain velikost zvo¢nika globokotonca: 30 *1; 6,5 palcev

Bluetooth

Razlic¢ica Bluetooth: V5.0

Delovno obmogje: pribl. 10 metrov

Frekvenca prenosa: 2,402 ~ 2,480 GHz

Protokoli: A2DP/AVRCP

(Opombea: specifikacija izdelka se lahko spremeni brez predhodnega obvestila).

Dodatki

Daljinskiupravljalnik x 1 kos

Baterija za daljinski upravljalnik x 1 kos

Navodilaza uporabo x 1 kos

Garancijskilist x 1 kos

Zvocnikabel (3,5 mm stereo na RCA) x 1 kos

Vijaki za pritrditev na steno: ST4 * 45 mm x 2 kosa + plasti¢ni pritrdilni vlozki x 2 kosa
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Svarigas drosibas instrukcijas

BRIDINAJUMS A

ELEKTROSOKA RISKS, NEATVERT
Bridinajums:
Lai samazinatu elektrosoka risku, nedrikst demontétierices vaku un tas aizmuguréjo dalu. lerices iek3a nav elementu, ko
lietotajs var patstavigi remontét. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

Grafisko simbolu paskaidrojums:
é Zibens simbols ar bultinu gala vienadmalu trijstari bridina lietotaju par neizolétu“bistamu spriegumu”ierices
korpusaieksa, kas var sasniegt limeni, radot elektrosoka risku.

A Izsaukuma zime vienadmalu trisstari bridina lietotaju, ka $aja bridi tiek sniegta svariga informacija par ierices
lietosanu un tehnisko apkopi, kas ietverta iericei pievienotaja dokumentacija.

I1zlasiet S0 instrukciju pirms ierices lietosanas saksanas, lai iepazitos ar ierices funkcijam un izmantotu tas atbilstosi
paredzétajam mérkim. Tas nodrosinas ilglaicigu un nevainojamu ierices darbibu un patikamu lietosanu.

Svarigainformacija

«  Saglabajietlietosanas instrukciju uninformaciju par drosibu turpmakai izmantosanai.

« Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizliesanu uzierices. lerici nedrikst ari lietot mitras

. vietas, pieméram, vannas istaba.

+  Soiericinedrikst uzstadit $adas vietas:

. vietas, kas paklautas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

«  novietojotto uzcita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;

«  blokéjotventilaciju vai puteklaina vieta;

«  vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;

«  vietasaraugstu mitruma limeni.

«  lericinedrikst uzstadit svecu vai atklatas uguns tuvuma.

« lericivarlietot tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida.

«  Pirmsierices pirmasieslégsanas reizes parliecinieties, ka barosanas bloks ir pareizi pievienots.

. Pievienojiet USB atminu tiesa veida vaiizmantojot 25 cm garu USB pagarinataju.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus unieklatierices iek$pusé. lerices remonts javeic kvalificétam servisa centra
personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas iek$a nav nekadu elementu, ko lietotajs var remontét patstavigi. lerices
tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
1. Izlasiet instrukcijas — pirms ierices lietoanas sak3anas izlasiet visu lietosanas instrukciju un informaciju par

drogibu.
2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lieto3anas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.
3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lietosanas instrukcijas.
4. levérojiet instrukciju — ievérojiet lietosanas instrukciju un noradijumus lietotajam.
5. Uzstadisana — uzstadietierici atbilstosi razotaja instrukcijam.
6. Barosanas avoti — iericei ir jabut barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi markéjuma uz barosanas kabela. Ja
lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avots ir vina majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo
elektroenergijas piegadataju.
7. Barosanas avota iezemésana vai polarizacija —iericei navjabatiezemétai. Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir pilniba
ievietota elektrotikla kontaktligzda vai pagarinataja, lai nepielautu kontakttapu vai kontaktu atklasanu. Dazas ierices versijas
var bataprikotas ar polarizétu mainstravas kontaktdak3u (ar vienu plataku kontakttapu). So kontaktdaksu var pievienot
elektrotikla kontaktligzdai tikai viena veida. Ta ir aizsardzibas funkcija. Ja kontaktdaksu nav iespéjams ievietot kontaktligzda,
méginiet to apgriezt otradi. Ja kontaktdaksa joprojam neatbilst kontaktligzdai, uzdodiet tas nomainu elektrikim. Nenonemiet
aizsargus no polarizétas kontaktdaksas. lzmantojot pagarinataju vai citu barosanas vadu, kas neietilpstierices komplekta, tiem
irjabat atbilstosam kontaktdaksam un drosibas sertifikatam, kas nepieciesams noteikta valsti.
8. Barosanas kabela aizsargs — novietojiet barosanas kabe|us ta, lai nebatu iespéjams staigat pa tiem, saspiest vai sagriezt
tos ar citiem priekSmetiem. Pievérsiet ipasu uzmanibu kontaktdaksam, elektrotikla kontaktligzdam un vietam, kur kabeli tiek
izvaditinoierices.
9. Parslodze — neparslogojiet sienas kontaktligzdas, pagarinatajus un elektriskos sadalitajus, jo tas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku.
10.Ventilacija — iericei jabat atbilstosi vedinatai. lerici nedrikst uzstadit uz gultas, divana vai lidzigam virsmam. lerici nedrikst
aizsegtar galdautiem, salvetém, avizém utt.
11. Siltums — neuzstadiet ierici siltuma avotu, pieméram, radiatoru, silditaju, krasnu vai citu ieri¢u (tostarp pastiprinataju),
kas radasiltumu, tuvuma. Neuzstadiet aizdegtas sveces un citus atklatas uguns avotus uzierices.
12. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro$oka risku, nepak|aujiet ierici tiesai lietus, adens un mitruma
iedarbibai, pieméram, pirtivai vannas istaba. Nelietojiet So ierici Gdens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes
vai velas tovera tuvuma, mitra pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).
13. PriekSmeti un skidrumiiericé —neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo tie var saskarties ar vietam
zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai elektrosoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus
Skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices aug$puses nedrikst novietot priek$metus, kas satur skidrumus.

123




LS200SUB ©® BLAUPUNKT

14. Tirisana — pirms ierices tirisSanas vienmér atvienojiet to no elektrotikla kontaktligzdas. Putek|us ap skalruni var nnemtar
sausu lupatinu. Ja tirisanai ir jaizmanto aerosols, nevérsiet izsmidzinamo straklu tiesi pretierici, bet gan uz lupatinu. Pievérsiet
uzmanibu tam, lai nesabojatu piedzinas vienibas.

15. Papildaprikojums — nedrikst lietot piederumus, ko razotajs nav apstiprinajis, jo tie var radit risku.

16. Piederumi — ierici nedrikst uzstadit uz nestabiliem ratiniem, stativa, balsta vai galda. lerice var apgazties, sabojaties un
radit nopietnas traumas bérnam vai pieaugusajam. Izmantojiet tikai ratinus, stativus, balstus un galdus, ko noradijis razotajs vai
kas tiek pardoti kopa ar ierici. lerices salikana ir javeic atbilstosi razotaja instrukcijam, izmantojot razotaja ieteikto montazas
komplektu.

17. lerices parvietoSana — parvietojiet ierici, kas novietota uz ratiniem, loti piesardzigi. Pék$na apstasanas, parmeérigs spéks
vainelidzenas virsmas var izraisit ratinu ar ierices apgasanos.

18. lerices nelietosanas laiks — atvienojiet barosanas kabeli no elektrotikla kontaktligzdas pérkona negaisa laika vai ja ierice
netiks lietota ilgaku laiku.

19. Tehniska apkope un remonts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var izraisit saskari ar bistamu
spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra
darbinieki.

20. Jaierice netiek lietota, atvienojiet tas kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Jaierice ir pievienota barosanas
avotam, ta ir gaidstaves rezima un nav pilnigiizslégta.

21. Rezerves dalas —nomainotierices dalas pretjaunam, parliecinieties, ka servisa centra darbinieks ir izmantojis razotaja
ieteiktas rezerves dalas vai ka tas iridentiskas originalajam dalam. Dalas nomainas veiksana, izmantojot neapstiprinatas dalas,
varizraisit ugunsgréku, elektrosoku vai citus riskus.

22. Galvenie drosinataji — lai nodrosinatu nepartrauktu ierices aizsardzibu pret uguni, izmantojiet drosinatajus ar atbilstosu
tipu un parametriem. Drosinataju parametri noteikta sprieguma diapazona ir noraditi uz ierices.

23. Nepaaugstiniet skalumu, klausoties dziesmas fragmentu ar zemu skalumu vai ja nav ieejas audio signala. Pretéja gadijuma
signalaintensitates strauja paaugstinasanas var izraisit skalruna bojajumu.

24, Vienigais veids, ka pilniba atvienotierici no baro3anas avota, ir atvienot barosanas kabeli no baro3anas kontaktligzdas vai
ierices. Elektrotikla kontaktligzdai vai barosanas kabela ieejai iericé ir vienmér jabut pieejamam ierices lietosanas laika.

25. lericeirjanovieto elektrotikla kontaktligzdas vai pagarinataja tuvuma ta, lai tie vienmér batu pieejami.

26. Maksimalatemperataraierices apkartnéir35°C.

27. Noradijumi par elektrostatiskajam izladém — jaierices darbibu traucé elektrostatiskas izlades, izslédziet ierici un atkartoti
ieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

28. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml. iedarbibai.

b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.

c. Bridinajums par bateriju lietosanu: lai novérstu baterijas nopludi, kas var izraisit traumas vai ierices bojajumus:

« ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un -);

. nedrikst vienlaicigi lietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma baterijas utt.;

. iznemiet baterijas noierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

Piezime par ERP2 (ar energiju saistitajam iekartam)

Siekodizaina ierice atbilst Komisijas Regulas (EK) Nr. 1275/2008, ar ko isteno Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva
2005/32/EK iestradatas ekodizaina prasibas attieciba uz elektrisko, elektronisko majsaimniecibas un biroja iekartu
elektroenergijas patérinu gatavibas unizslégta rezima, 2. posma prasibam.

P&c 30 minutém bezieejas audio signala ierice automatiski pariet gaidstaves rezima. Informaciju par normalas darbibas
atjaunosanu var atrast lietosanas instrukcija.

Svarigainformacija

Siierice iraprikota ar energijas taupisanas rezima funkciju: ja 15 mina3u laika tai netiek nosatits ieejas signals, ierice automatiski
pariet gaidstaves rezima, lai taupitu energiju (ERP 2 standarts). Nemiet véra, ka zema skaluma limena iestatidana audio signala
avota var tikt atzita par stavokli“nav audio signala”: tas var ietekmét ierices spéju uztvert signalu noierices un izraisit
automatisku pareju gaidstaves rezima. Sada gadijuma ir jaatjauno audio signala parraide vai japaaugstina skaluma limenis
audio signala avota (MP3 atskanotaja u. tml.), lai atsaktu atskanosanu. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar vietéjo servisa
centru.

BRIDINAJUMS lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam sp&jam un personas ar
nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav
apmacitas, ka drosi lietot ierici. Pieauguso klatbatne ir nepiecie$ama, ja ierici lieto bérni, lai nodrosinatu dro3u ierices lietosanu.
1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! I1zslédziet ierici, ja ta netiek lietota, pat isu bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tas nomaina ir javeic razotajam, pilnvarotam servisa
centram vai citai personai ar atbilsto3u kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietosanas saksanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja barosanas tikla.

5. Neaizsedzietierices ventilacijas atveres, pieméram, ar avizém, galdautu, aizkariem u. tml. Parliecinieties, ka virs ierices ir
vismaz 20 cm brivas vietas un vismaz 5 cm katra tas puseé.

6. Nepielaujiet skidruma piléSanu vaiizliesanu uzierices un nenovietojiet uz tas priekSmetus, kas piepilditi ar $kidrumiem,
pieméram, vazes.

7. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrosoka, aizsargajietierici no karstam vietam, lietus, mitruma un putek|u iedarbibas.
8. Nenovietojietierici nekadu ddens avotu, pieméram, kranu, vannu, velas mazgajamo masinu vai peldbaseinu tuvuma.
Uzstadietierici uz lidzenas un stabilas pamatnes.

9. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska lauka iedarbibai.
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10. Nenovietojietierici tiesi uz pastiprinataja vairesivera.

11. Nenovietojietierici mitra vieta, jo mitrums negativi ietekmé elektriskas detalas.

12. Pécierices parvieto$anas no aukstas silta vieta vai mitra vieta mitrums var kondenséties uz atskanotaja lécas. Sada gadijuma
ierice nedarbosies pareizi. Atstajiet ierici ieslégtu uz aptuvenivienu stundu, lai mitrums iztvaikotu.

13. lerici nedrikst tirit ar kimiskiem $kidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu. Noslaukiet ierici ar tiru, sausu vai
nedaudz samitrinatu lupatinu.

14. lzvelkot kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, vienmeér velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz barosanas kabela.

15. Jaieslégtaierice tiek lietota ieslégta televizora tuvuma, tas var radit attéla traucéjumus liniju uz ekrana veida. Tas ir atkarigs
no TV parraides vilnu joslas. Tas nenozimé, ka ierice vai televizors darbojas nepareizi. Ja ir redzamas sadas linijas, attaliniet ierici
no televizora.

16. Elektrotikla kontaktdak3a ir paredzéta atvienosanai no barosanas sprieguma, un taiir vienmér jabat pieejamai.

17. Laiizvairitos noiespéjamas dzirdes zaudésanas, neklausieties maziku skali parak ilgi.

PIEZIME
Deklaracija

Ar 3o uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. apliecina, ka Stierice atbilst Direktivas 2014/53/ES
prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas deklaraciju variegat produkta cilné timek|a vietné
www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibas ipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija, talrunis: +48 22 331 9959, e-
pasts: info@everpol.pl

&S

Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot

atkartoti. E
—

Jauziericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes zime, tas nozimé, ka produktam pieméro Eiropas direktivas 2012/19/ES prasibas.
lepazistieties ar prasibam par vietéjo elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savaksanas sistému. Rikojieties atbilstosi
vietéjo tiesibu aktu noteikumiem. So produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem majsaimniecibas atkritumiem. Veca produkta
pareiza likvidésana novérs iespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

lerice ir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu 2006/66/EK. Baterijas nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem par bateriju atsevisku savaksanu, jo to pareiza utilizacija novéers
iespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepiecieSamus elementus. Irizdarits viss iespéjamais, lai tris materiali, no kuriem izgatavots iepakojums,
batu viegli atdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iekséjie aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice ir
izgatavota no materialiem, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus pariepakojuma materialu, nolietoto bateriju un nevajadzigu ieri¢u utilizaciju.
Materialuierakstisanai un atskanosanaivar bat nepieciesama atlaujas iegtsana. Skatit likumu par autortiesibam un
izpilditaju/makslinieku tiestbam.

€3 Bluetooth

Pre¢u zimju un logotipa Bluetooth®ipa$nieks ir uznémums Bluetooth SIG, Inc. USA. So pre¢u zimju un logotipu izmanto3anai ir
vajadziga licence. Citas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to attiecigajiem ipasniekiem.
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Paldies par masu modelaiegadi. Pirms iedarbiniet ierici, uzmanigi izlasiet So instrukciju un iepazistieties ar to. Saglabajiet
instrukciju turpmakaiizmantosanai.

Vadibas elementuizvietojums

e ]

12

14

13

1 —displejs (BT = Bluetooth, OP = optiska ieeja, Hd = HDMI, US = USB, AU = AUX);

2 — montazas balsteni; 3 — AUXieeja; 4 — optiska ieeja; 5 —HDMlI ligzda (ARC);
6 — Audio sistémas mainstravas barosanas ligzda: AC 110/240V~, 50/60 Hz

7 — barosanas/gaidstaves rezima poga; 8 — skaluma paaugstinasanas poga;

9 — skaluma samazinasanas poga; 10 — USB pieslégvieta atskanosanai;

11— savienojuma stavok|a gaismas diodes indikators; 12 — WPS automatiskas savieno$anas pari poga;

13 — zemfrekvencu skalruna mainstravas barosanas ligzda: AC 110/240V~, 50/60 Hz;
14 — USB pieslégvieta servisa vajadzibam.
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Talvadibas pults

1—Barosanas poga: nospiediet to, laiieslégtu/izslégtu ierici.

10 2 — Savienos$anas pari poga: paturiet to nospiestu ilgak (tris sekundes),
lai atvienotu pasreizéjo Bluetooth ierici un parietu uz gatavibas rezimu, lai
veiktu savieno$anu pariar citam iericém.

3,5 —Poga“Skalums +/-":nospiediet to, lai iestatitu skaluma limeni.

11

4,11 —Poga“lepriekséja/Nakama”: nospiediet to, lai parslégtu
12 iepriekséjo/nakamo dziesmu Bluetooth vai USB atskanosanas rezima.
6 —Poga“Mizika”/13 — Poga“Filma”/14 — Poga“Jaunumi”/17 —
13 Poga“3D"”:nospiediet vélamo pogu, lai izvélétos atbilstosu izlidzinataja
rezimu.
14 7,8 — Augsto frekvencu poga +/-: nospiediet to, lai iestatitu augsto
15 frekvencu limeni.
9 — Skanasizslegsanas poga: nospiediet to, lai izslégtu skanu, nospiediet
16 to atkartoti, lai atkal ieslégtu skanu.

10 — Skanas avota poga: nospiediet to, lai parslégtu atskanosanas rezimu
starp Bluetooth/optisko ieeju/HDMI/USB/AUX.

17 12 — Atskanosanas/pauzes, atiestatiSanas poga: nospiediet to, lai
atskanotu vai apturétu maziku Bluetooth vai USB rezima.
Turiet to nospiestu ilgak (tris sekundes), lai atiestatitu ierici, tostarp
skaluma limeni, izlidzinataju u. tml.
15,16 — Poga“Bass +/-": nospiediet to, lai iestatitu basa limeni.

Talvadibas pults bateriju uzstadisana
Atveriet bateriju nodalljumu un ievietojiet taja divas AAA baterijas (ietilpst komplekta); parliecinieties, ka bateriju polaritate
atbilst pozitivajiem un negativajiem simboliem, kas uzdrukati nodalijjuma. Péc tam aizveriet bateriju nodalijumu.

> \
X-i\r
b
4
Piezimes

a.Labakais talvadibas pults darbibas attalums ir pieci metri, bez nekadiem $kérsliem starp talvadibas pulti un skanas sistéemu.
Talvadibas pults lietosanas laika vérsiet to pret sensoru skanas joslas priek$pusé.

b.Talvadibas pults jutiba samazinas, ja baterijas ir izladéjusas. Sada gadijuma nomainiet tas pret jaunam.

c.Jatalvadibas pults netiks lietota ilgaku laiku, iznemiet no tas baterijas.

d. Utilizéjiet baterijas videi draudziga veida. Lai iegttu sikaku informaciju, iepazistieties ar vietéjo varas iestazu prasibam.

Skanas sistémas novietojums

Labakais darba attalums starp skanas sistému un bezvadu zemfrekvencu skalruniir sesi metri (maksimalais darba talumsir 10
metri). Nenovietojiet zemfrekvencu skalruni parak talu no skanas sistémas. Skanas sistému var novietot uz plakanas virsmas vai
uzstadit uz sienas talak aprakstitaja veida.

1. Novietojiet skanas sistému uz plakanas virsmas: novietojiet ierici horizontali uz plakanas virsmas, pieméram, uz
televizora vai skapja, un centréjiet to attieciba pret televizora ekranu. Atstajiet nedaudz vietas starp skalruni un sienu.
Nenovietojiet to skapi vai sienas plaukta. Rikojieties atbilstosi $iem noradijumiem, lai nodrosinatu labako skanas kvalitati un
labu gaisa plasmu ap skanas sistému.
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2.Uzstadisana uzsienas

a.lzmantojot skanas sistému, atziméjiet divus caurumus uz sienas ar zimuli ar tadu pasu atstarpi kada ir starp caurumiem
skanas sistémas sienas balsteni. Péc tam izurbiet montazas caurumus.

b.levietojiet plastmasas dibe|us siena un pieskravéjiet skrives pie plastmasas klipsa, nepievelciet skraves lidz galam,
parliecinieties, ka esat atstajis nelielu atstarpi.

c.Pécskravju pareizas ieskravésanas, pakariniet skanas sistému, ievietojot skrives balstenistiprinasanai uz sienas.

0 e

)
P s
"
,«
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Bridinajums! Ja neesat parliecinats par skanas sistémas pareizu un drosu uzstadisanu uz sienas, izmantojiet pieredzéjusas un
kvalificétas personas palidzibu.

Uzstadiet skalruni uz pastiprinatas sienas virsmas. Plastmasas sienu gadijuma ieteicams pieskravét skalruni pie sienas
statniem, lai garantétu lielaku drosibu. Lai nodrosinatu optimalu veiktspéju, saglabajiet vismaz 25 mm/1”attalumu starp
skanas sistému un televizoru.

1
25 /1
i TV

TV |

Audio vadu savienojums un iestatijumi

Pirms skanas sistémas ieslégsanas vispirms pievienojiet ierici. Skanas sistéma ir aprikota ar ciparu (optiska un HDMI (ARC)) un
analogam (AUXIN) ieejam dazadiem avotiem. Jas varat iepazities ar talak sniegtajam instrukcijam par savienojumu atkariba no
jusuierices.

1.Skanas sistémas savienosana ar televizoraizejam.

Nonemiet aizsargvacinu no ligzdas“OPTICAL", péc tam, izmantojot optisko kabeli (neietilpst komplekta), savienojiet televizora
izejas ligzdu“OPTICAL OUT"ar skanu sistémas ieejas ligzdu “OPTICAL". Savienosana ar HDMI (ARC)/AUX piesléegumu tiek veikta

tapat.
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HDMI cable(not included) S
=il [E| g

OPTICAL

Optical cable(not included)

Audio cable(included)

2. Skanas sistémas savienosana ar televizijas dekoderi.

Parbaudiet, ar kadam izejam ir aprikots Jusu dekoderis, péc tam izmantojiet atbilstosu kabeli, lai savienotu dekoderi ar skanas
sistému. Lai nodrosinatu ierices pareizu darbibu, pietiek to savienot, izmantojot vienu piesléguma veidu. Sk. talak paradito
attélu.

gl [
01

Optieal eable(not included)

Audio cablefinduded)

3. Skanas sistémas savienosana ar DVD vai Blue-ray DVD atskanotaju.

Parbaudiet, ar kadam izejam ir aprikots Jisu DVD/Blue-ray DVD atskanotajs, péc tam izmantojiet atbilstosu kabeli, lai savienotu
atskanotaju ar skanas sistému. Lai nodrosinatu ierices pareizu darbibu, pietiek to savienot, izmantojot vienu piesléguma veidu.
Sk.talak paradito attélu.

HOMI cable{not included)

Optical cablenat incluced)

Ao cablefiluded)
DVD Player

4. Skanas sistémas savienosana ar MP3 atskanotaju
Skanas sistéma ir aprikota ar vienu MP3 Link (AUX) ieeju, kurai var pievienot jebkuru MP3 atskanotaju. Izmantojiet atbilstosu
kabeliar mini-jack spraudniem, ka paradits saja attéla.
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3.5mm to 3.5mm audio cable(not included)

Piezime:

1.Ja, savienojot skanas sistému ar optisko vai HDMI kabeli netiek atskanota neviena skana, parliecinieties, ka avotaierices
(pieméram, DVD atskanotaja, spélu konsoles, televizora) ciparu audio izejai ir iestatijums “PCM stereo” vai“stereo 2.0".
lepazistieties ar televizora vai citas avota ierices instrukciju, lai veiktu So darbibu.

2. HDMI (ARC): Skanas sistéma atbalsta ARC HDMI standartu. Ja Jusu televizors ir saderigs ar HDMI ARC standartu (sikaka
informacija ir pieejama televizora lietosanas instrukcija), skanu no televizora var atskanot, izmantojot vienu HDMI kabeli
(neietilpst komplekta). HDMI ARC pieslégums televizora var but apziméts citadi, parbaudiet apziméjumu televizora lietosanas
instrukcija.

3.lzejas skana optiskaja un HDMI rezima var but skalaka neka AUX IN rezima. Tas ir normali, jo ciparu audio signala limenis var
atskirties noanalogasignalalimena.

4.Pécskanas sistémas pareizas uzstadisanas un pievieno3anas lietojiet to atbilsto3i 3ai lietoanas instrukcijai.

Apkalposana
Barosanas avota pievienosana: Parliecinieties, ka baro3anas avots atbilst nominala sprieguma specifikacijai uz skanas sistémas

un zemfrekvences skalruna aizmuguréja panela. Ja tas neatbilst, konsultéjieties ar pardevéju vai servisa centru. Pievienojiet
komplekta ietilpstoso mainstravas kontaktdaksu sienas kontaktligzdai, lai iegttu barosanas avotu.

H : ] QL= |

)

lericesieslégsana/izslégsana:isi nospiediet barosanas pogu uz skanas sistémas, lai ieslégtu ierici; nospiediet to vairakas
reizes, lai parslégtu atskanosanas avotu starp Bluetooth/optisko ieeju/HDMI/USB/AUX; nospiediet barosanas pogu un turiet to
nospiestu (tris sekundes), lai parslégtu ierici gatavibas rezima. Tas pasas funkcijas var iegit, nospiezot barosanas un skanas
avota pogu uz talvadibas pults.

Péc skanu sistémas un bezvadu zemfrekvencu skalrunaieslégsanas ierices dazu sekunzu laika automatiski savienojas pari. Ja
tas nenotiek, méginiet savienot tas pari manuali, ka aprakstits $is instrukcijas talaka nodala.

Bluetooth apkalposana

Siierice iraprikota ar Bluetooth funkciju, kas |auj atskanot maziku no citas ierices (pieméram, viedtalruna, plansetdatora,
televizora u.tml.) bez vada.

1.leslédzietierici, vairakas reizes nospiediet skanas avota pogu uz talvadibas pults, lai parietu uz Bluetooth rezimu, un simbols
“BT"sak mirgot uz displeja, kas nozimé, ka ierice ir gatava savieno3anai pari.

2.leslédziet Bluetooth funkciju aréja iericé un samekléjiet ierices, kas pieejamas savienosanai pari (iepazistieties ar aréjas
ierices lietoanas instrukciju), péc tam parbaudiet pieejamo Bluetooth ierici saraksta. Izvélieties “BP LS200" savienosanai pari.
Péc veiksmigas savienoSanas pari Bluetooth simbols uz skanas sistémas displeja parstaj mirgot un klust stabils.

3.1zvélieties un atskanojiet maziku no Bluetooth aréjas ierices, atbilstosi noreguléjiet skaluma limeni, péc tam skana tiek
atskanota ar 5o skanas sistému.

4.Nospiezot atbilsto3o pogu uz talvadibas pults, Bluetooth rezima var veikt tadas darbibas ka iepriekséjas/nakamas dziesmas
izvéle, atskanosana/pauze, skanasizslégsanau. tml.

Piezimes

a. Konstrukcijas un zimolu atskiribu dé| netiek garantéta visu Bluetooth ieri¢u savienosana pari.

b.Labakais Bluetooth darba attalumsir 10 metri bez nekadiem skérsliem starp iericém.

c.lerice var tikt savienota pariun darboties kopa tikai ar vienu Bluetooth ierici vienlaikus.

d.Gadijuma, jaienak zvans Bluetooth atskanosanas laika, mazika tiek apturéta uz laiku un atjaunota péc zvana beigam.
e.llgiturot nospiestu savieno$anas pari pogu uz talvadibas pults, var izbeigt pasreizéjo Bluetooth ierices savienojumu un sakt
tas savienoSanu pariar citu ierici.
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Bluetooth savienojums ar televizoru:ja Jusu televizors ir aprikots ar Bluetooth funkciju, to var savienot ar skanas sistému un
atskanot skanu no televizora bez vada. leslédziet Bluetooth uz televizora TV ekrana un samekléjiet “BP LS200"iericu
savienosanai parisaraksta. Lai iegatu sikaku informaciju, iepazistieties ar televizora lieto$anas instrukciju.

USB atskanosanas apkalposana

lerice iraprikota ar USB atskanosanas funkciju, kas lauj dekodét un atskanot muziku no aréjas USB atminas ierices. Pirms
darbibas saksanas kopéjiet maziku MP3 formata USB atmina; ievietojiet sagatavoto USB atminu skanas sistéma; USB rezims ir
pieejams tikai péc USB atminas veiksmigas pievieno$anas skanas sistémai. Péc tam ierice automatiski atklaj un atskano MP3
formata saglabato maziku.

Nospiezot attiecigu pogu uz talvadibas pults, USB atskanosanas rezima ir pieejamas sadas funkcijas: celina
izvéle/atskano3ana/pauze/izlidzinatajs/zemo un augsto frekvenéu regulésana u. tml.

Piezimes

a.Nav ieteicams pievienot USB atminu, izmantojot USB pagarinataju, jo tas var radit troksni vai partrauktu skanu audio datu
zaudésanas dé| parraides laika.

b. Nav garantéta visu MP3/WMA formata saglabatu failu atskano3ana.

c.Maksimala atbalstitu USB atminu ietilpibair 32 GB.

d.Dazu USB atminu atskanosana var aiznemt vairak laika. Nemiet véra, ka tas nav darbibas traucéjums.

Bezvadu zemfrekvencu skalruna manuala savienosana pari ar skanas sistému:

Skanas sistéma ir péc nokluséjuma savienota pari ar bezvadu zemfrekvencu skalruni. Gadijuma, ja ir problémas ar savienosanu,
méginiet veikt talak aprakstitas darbibas.

a. Pievienojiet skanas sistému barosanas avotam un ieslédziet ierici, parejiet uz Bluetooth rezimu; péc tam skanas sistéma tiek
savienota pariar zemfrekvencu skalruni.

b.Saja laika pievienojiet barosanas avotu un ieslédziet bezvadu zemfrekven¢u skalruni, zila gaismas diode uz aizmuguréja
panela léni mirgo. Nospiediet un turiet nospiestu (tris sekundes) pogu “WPS AUTO PAIR" uz zemfrekvencu skalruna aizmuguréja
panela. Zilais gaismas diodes indikators sak atri mirgot. Tas nozimé, ka zemfrekvencu skalrunis tiek savienots pari ar skanas
sistému.

c.Pécaptuveni20-30 sekundém zemfrekvencu skalruna zila gaismas diode parstaj mirgot un klast stabila, kas nozimé, ka
skanu sistéma ir veiksmigi savienota pari ar zemfrekvences skalruni.

d. Péc pirmas veiksmigas savienosanas pari skanas sistéma un zemfrekvencu skalrunis savienojas automatiski.

e.Bezvadu zemfrekvencu skalrunivar savienot pariar citu skanas sistému no LS200SUB tas pasas partijas. Atkartojiet ieprieks
aprakstito darbibu, tacu parliecinieties, ka savienosanas pari laika ir ieslégta tikai vélama skanas sistéma un bezvadu
zemfrekvencu skalrunis.

Piezime:

a.Jabezvadu zemfrekvencu skalrunis ir ieslégts, bet skanas sistéma ir izslégta vai atrodas gatavibas rezima; péc dazam
minatém bezvadu zemfrekvencu skalruna zilais gaismas diodes indikators maina krasu uz sarkanu, jo tas ir gatavibas rezima.
b. Laiizvairitos no skanas kvalitates traucéjumiem LS200SUB lietosanas laika, ko rada cits bezvadu signals, saglabajiet
atbilstosu attalumu no citas bezvadu Wi-Fi/2,4G ierices.

c. Maksimalais savienojuma talums starp skanas sistému un bezvadu zemfrekvencu skalruniir 10 metri atklata telpa. Lai
saglabatu labakos skanas parametrus, mésiesakam seSu metru attalumu.

Problémurisinasana
1.Skalruninevarieslégt.
a. Parliecinieties, ka barosanas avots ir pareizi pievienots.

2.Nav skanas.
a.Méginiet noregulét skaluma limeni, parbaudiet skanas izslég3anas pogu un atskanosanas avotu.
b.Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu palidzibu.

3.Skanas kroplojumi.
a.Méginiet atskanot maziku ar zemaku skaluma limeni.

b.Parbaudiet soprana/basa iestatijuma stavokli.
c. Méginiet samazinat skaluma limeni aréjaiericé, pieméram, televizora u. tml.

4. Partraukta skana Bluetooth rezima.
a.Méginiet parvietot Bluetooth ierici tuvak skanas sistémai.

5.Nav skanas optiskaja vai HDMI (ARC) rezima.

a. Parliecinieties, ka skanas sistéma un aréja ierice ir pareizi savienotas.

b. Parliecinieties, ka televizors ir saderigs ar HDMI (ARC) standartu un ir pievienota pareiza pieslégvieta. lestatiet televizoru uz
HDMI ARC (CEC).

c.lestatiet televizora audio ieejas rezimu uz PCM formatu.

6.Nav skanas no zemfrekvencu skalruna.

a.Nospiediet un turiet nospiestu WPS automatiskas savienosanas pari pogu uz zemfrekvencu skalruna aizmuguréja panela, lai
to atiestatitu un savienotu pariar skanas sistému bez vada.

b.1zslédziet un atkartotiieslédziet skanas sistému un zemfrekvencu skalruni, péc tam manuali savienojiet ierici pari atbilstosi
Saiinstrukcijai.

c.Japroblémajoprojam pastav, sazinieties ar tehniska atbalsta centru.
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Specifikacija

Vispariga

Jauda: 110~240V AC, 50/60 Hz

Jaudas patérins (darbibas rezima): 192 W

Jaudas patérins gatavibas rezima: < 0,5W

RMS izejas jauda: 160 W (40 W x 2 + 80 W zemfrekvencu skalrunis)
Kopéjie harmoniskie kroplojumi: <1 % (1 kHz, 1 W)

Audio ieejas jutiba: 800 mV

Parraidesjosla: 45 Hz - 20 KHz

Atbalstitie skanas formati USB rezima: MP3/WAV

Maksimala atbalstita USB atminas ietilpiba: maks. 32 GB

Skanas sistémas izméri: 960 x 70 x 78 mm (plat. x augst. x dzil.)
Zemfrekvencu skalrunaizméri: 170 x 380 x 306 (plat. x augst. x dzil.)

Skalruni
Skanas sistémas skalrunu pretestiba un izmérs: 4 Q x 4; 2,25 collas
Zemfrekvencu skalruna pretestiba unizmérs:3Q x 1; 6,5 collas

Bluetooth

Bluetooth versija: V5.0

Darbibas talums: aptuveni 10 metri

Parraides frekvence: 2,402~2,480 GHz

Protokoli: A2DP/AVRCP

(Piezimes: ierices specifikacija var tikt izmainita bez iepriek$éja pazinojuma.)

Piederumi

Talvadibas pults — 1 gab.

Baterijas talvadibas pultij — 1 paris
Lietosanas instrukcija— 1 gab.

Garantijas karte — 1 gab.

Audio kabelis (3,5 mm RCA stereo) — 1 gab.

Skraves uzstadiSanai uz sienas: ST4 x 45 mm — 2 gab. + plastmasas montazas dibeli — 2 gab.

132









©® BLAUPUNKT

Competence Center
2N-Everpol Sp. z 0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw

prosimy o kontakt z naszym serwisem.

In case of questions or problems

please contact our service.

Tel. 0048 223319953

E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.

Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wcze$niejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Blaupunkt, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/blaupunkt-soundbar-zvucnik-Is200sub-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/blaupunkt-soundbar-zvucnik-ls200sub-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

